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Preface 

This dictionary is a preliminary attempt to record the richness of the Mada language. It was prepared 
in its first form by Roger Blench and Barau Kato. However, Barau died prematurely in 2016, and 
subsequently, Roger Blench, with assistance from Robert Hedinger, converted the Word file to Flex, 
which enabled both the preparation of an English-Mada dictionary and more elaborate internal cross- 
referencing. 

The dictionary is intended to help standardise the spelling of Mada words and to define words which 
are no longer in current use, especially cultural terms. The primary goal is to assist Mada speakers to 
use and spell words correctly. We hope also that the dictionary will be useful to students of the 
languages of Nigeria and of African languages in general. 

An introduction has been provided to facilitate the effective use of the dictionary. It covers Mada 
phonology; current orthography; an outline of Mada grammar; Mada language use; abbreviations; and 
illustrates the structure of individual entries. The appendices provide information of both cultural 
interest, such as Mada personal names, towns and villages; and words developed for Mada Bible 
Translation. 

The authors are aware that there are still many Mada words which have eluded us and that some 
words here defined may have secondary meanings that are not included. This is a draft circulated to 
interested individuals and therefore I would be grateful if any suggestions for amendment, correction 
and addition could be forwarded to the first author at the address given below. 


Roger Blench 
Barau Kato (f) 
Cambridge, 27 December 2018 
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INTRODUCTION 


1. The Mada people: Location, Origin and Classification 

1.1 Location and Name 

The Mada people live primarily in the region between Anjida and Akwanga on and around the road 
leading from Fadan Karshi to Akwanga in Nasarawa State, Central Nigeria. Their numbers are hard to 
estimate but probably now exceeds 100,000. Earlier literature refers to the Mada as ‘Yidda’ (e.g. 
Temple 1922: 260) but no such term is used today. In colonial times a distinction was made between 
‘Hill Mada’ and ‘Plains Mada’. The ‘hill Mada’ were however, part of Eggon and as such unrelated to 
the Mada proper. These terms have now been dropped and today’s Mada now refers to the ‘Plains 
Mada’ of earlier sources. 

1.2 Classification 

Mada was classified as part of the Plateau language group by Greenberg (1963) and William s on 
(1971), Hansford et al. (1976), Gerhardt (1989) and Crazier and Blench (1992) have all followed this 
view. Mada was put together with Ninzam, Ayu, Che, Ninkyop and some other languages as part of 
Plateau IV. More recently, this group has been christened ‘Ninzic’ in the light of the numerous 
languages with a -nin- element in their ethnonym (Blench 2000). 

Greenberg’s (1963:9) original list was Rukuba (Kuche), Ninzo (Ninzam), Ayu, Mada, Kaninkwom. 
The current list of Ninzic languages is as follows; 

Ninzo 

Ce [=Rukuba] 

Mada 

Bu-Niqkada 

Numana-Nu nk u-Gwantu-Numhu 

Ningye 

Kanufi 

Ninkyop-Nindem 

Doubtfully 

Ayu? 

Data on many of these languages is too weak to be confident of their place within the group. 
However, on Ninzo and Ce relatively extensive data means that we can be sure these are the closest 
relatives of Mada. 

1.3 Scholarly publication 

The principal modem work on the Mada language is Price (1989) 1 . This work covers the phonology 
and orthography of Mada spoken in Rija, a village central to Mada country and the dialect chosen for 
New Testament translation. The anthropology of the Mada is still virtually undocumented. Dandaura 
& Ngharen (1997) appears to be the first local publication on Mada history and culture. CAPRO 
(2009: 153 ff.) is a summary account of Mada society and history. Sabo (201 la,b) has published two 
books which cover the history of individual clans, some ethnography and life stories of prominent 
Mada individuals. 


1 Gerhardt (1983:112 ff.) includes some notes on the phonology and noun-class systems of two Mada dialects, 
but these have been comprehensively superseded by Price (1989). 
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1.4 Dialects 

Mada has an extensive dialect network and there is quite high level of variation from village to 
village. Price (1989) gives a comparative wordlist in different dialects, which shows that at least some 
have a markedly different phonology from Rija Mada. The following dialects are listed; 

Rija, Gbugyar, Anjagwa, Ancho, Buhar, Akwanga, Ungwar Zaria 

of these, Akwanga and Ungwar Zaria are markedly different from the others. Nonetheless all dialects 
are mutually intelligible and Mada speakers are used to adjusting to different lects. Map 1 shows the 
Mada-speaking area. 

Map 1 . Mada-speaking area 


• Rija 


I incho 

£ Ungwar 
Zaria 

Kumpa 

Buhar 

CO 

Akwanga 



1.5 Sources of material 

The original starting point for the present document was a dictionary file prepared by Norman and 
Barbara Price in relation to the translation of the New Testament, a project finally finished and 
launched in 2000. However, the entries have been rechecked and in some cases retranscribed, many 
new items entered and it should be thus considered an essentially new document. Most importantly, 
example sentences have been added for almost all entries which are not nouns, allowing the reader to 
understand usage. The grammar outline, written newly in 2018, makes use of these sentences to 
explain Mada morphology and syntax. 
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2. The Sound System of Mada and its Orthography 

2.1 Sound system 

2.1.1 Consonants 

The account of Mada phonology follows closely Price (1989). Mada has twenty-one consonant 
phonemes: 



Labial 

Labio-dental 

Alveolar 

Velar 

Labio-velar 

Plosives 

p b 


t d 

k g 

kp gb 

Fricatives 


f V 

s [z] 



Affricates 



ts dz 



Nasals 

m 


n 

9 


Laterals 



1 



Vibrants 



r 



Approximants 



y 


AY W 


The voiceless approximant, /ay/ is written ‘hy’ in the orthography but always sounds labialised. It is 
often written hyw in other Plateau languages, but there is no contrast with /hy/ so marking the labial is 
redundant. Price (1989) argues that /z/ and /dz/ are in free variation and the Mada orthography writes 
all instances of [dz] as 'z'. Final -r in the majority of lects is reflected as -x, a voiceless uvular 
fricative, in Akwanga. 

Consonant modification 

Palatalisation 

Table 1. Mada palatalised consonants 


Orth 

IPA 

Example 

Gloss 

py 

py 

pyar 

to be cold 

ty 

ty 

ty5 

duiker 

ky 

ky 

bekyen 

Lima beans 

gy 

gy 

gbangyar 

never 

hy 

n 

hyen 

camwood 

gby 

gby 

magbyen 

blood-plum 

kpy 

kpy 

mkpoywe 

frog sp. 

ny 

T 

bamyu 

lip 

my 

my 

myo 

dark (green) 

ry 

ry 

garyan 

hairy 

iy 

X 

nanlye 

biting ant sp. 


/ly/ is restricted to contexts where it is preceded by prenasalisation. However, the following are alos 
contrastive and could be written as underlying phonemes, since they written with distinct graphemes 
in the orthography. 


IPA 

Orth 

tsy 

c 

dzy 

j 

sy 

sh 


3 
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Labialisation 

The set of labialised consonants in Mada is shown in Table 2. 

Table 2. Mada labialised consonants 


Orth 

IPA 

Example 

Gloss 

pw 

pw 

pwo 

eleven 

bw 

bw 

bwa 

to fly 

tsw 

tsw 

tswe 

rainy season 

zw 

dzw 

zwe 

to follow 

sw 

sw 

swe 

to bathe 

lw 

lw 

lwe 

to carry 

yw 

qw 

ywe 

egg 

kw 

kw 

kwar 

all 

gw 

gw 

gwa 

snake 

ngw 

qw 

ngwon 

hand 


Palatal-labialisation 

Table 3 shows the much smaller subset of palatal-labialised consonants; 

Table 3. Mada palatal-labialised consonants 


Orth 

IPA 

Example 

Gloss 

yw 

4 

ywa 

two 

nyw 

.PW 

onywl 

inside 

gyw 

gq 

begywl 

flying ants 


Rhotacisation and lateralisation 

Mada allows consonants to be modified by both -r and -1. Price (1989: 7) argues these are in 
complementary distribution. However, the argument depends on assumptions about the phonology 
which are not easy to explain to speakers, so in practice these are distinguished in the orthography. 
Table 4 and Table 5 show the consonants in Mada that can be rhotacised and lateralised. It is evident 
that the set of consonants is the same in each case, which argues for complementary distribution. 
Broadly, consonants are rhotacised before front and high vowels, and lateralised before central and 
mid-back vowels. The vowel chart shows the -r modifications shaded yellow and -1 in red. 


Front 

Central Back 

Close i 

u 

Close-Mid e 

9 0 

Open-Mid e 

0 

Open 

a 
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Table 4. Mada rhotacised consonants 
Orth IPA Example _ Gloss 


pr 

pr 

tapre 

whistle (n.) 

br 

br 

bri 

stomach 

fr 

fr 

fre 

to peel 

vr 

vr 

vre 

to hurst 

kr 

kr 

kru 

barren woman 

gr 

gr 

gri 

to bring 

kpr 

kpr 

kpre 

calf of leg 

gbr 

gbr 

gbre 

to shiver 

nge 

gr 

ngre 

to separate 


Table 5. Mada lateralised consonants 
Orth IPA Example _ Gloss 

pi pi plo 


bl 

bl 

bla 

fl 

fl 

flo 

vl 

vl 

mvlon 

kl 

kl 

kla 

gl 

gl 

gla 

kpl 

kpl 

kpla 

gbl 

gbl 

gbla 

ngl 

gi 

ngla 


to put excessive pomade 

to count 

to tread on 

custard-apple 

to fry 

axe 

bachelor 
to weed 
to wash 


It is striking that nasalised vowels rarely form the nucleus when the onset is C + liquid. In the single 
example, this co-occurs with prenasalisation, suggesting that the liquids cause assimilation of 
nasalised vowels. 

2.1.2 Vowels 

Mada has eight vowel phonemes: 



Front 

Central 

Back 

Close 

i 


u 

Close-Mid 

e 

9 

0 

Open-Mid 

s 


0 

Open 


a 


nding nasalised vowels; 




Front 

Central 

Back 

Close 

T 


u 

Open-Mid 

e 


5 

Open 


a 



This is identical to the vowel system of Ninkyop, another language in the Ninzic group to have lost its 
nominal affix system. In the original orthography of 1985, the symbol n was adopted to mark 
nasalisation following a vowel, but this was simplified to n. Thus a is written ‘an’. Mada has no long 
or doubled vowels except in ideophones and exclamations. 

2.1.3 Tones 

Mada has three level tones and a rising and falling tone. Tones are marked in the orthography and in 
this document as follows: 
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high tone is unmarked 
n mid tone is shown by a macron 
/'/ for a low tone 
n for a falling tone 
n for a rising tone. 


The rising tone is uncommon compared with the other tones. Mada is highly tonal and many lexical 
and grammatical distinctions are made only by tone. The orthography therefore marks tone on all 
syllables. Mada distinguishes between tone-bearing and non-tone-bearing nasals, and several words 
have contrastive tone on a syllabic nasal in final position. Thus; 

kpm ‘kapok tree’ 

Price (1989: 16) notes one example of downstep, with the third person singular pronoun lo, but since 
this is automatic it does not need to be represented in the orthography. 

2.2 Letters of the Mada alphabet 

The alphabet is phonemic and is made up of 34 letters. These are arranged as follows: 


a, b, c, e, s, 9, d, f, g, gb, h, hw, i, j, k, kp, 1, m, n, ng, ny, o, o, p, r, s, sh, t, u, v, w, y, z, zh. 


These correspond to the IPA symbols used in the phonology via the following conventions; 


Orth 

IPA 

Notes 

ng 

9 


c 

tsy 


j 

dzy 


sh 

sy 


ny 

9 y 


h 

AY 

before o, o, u 

hw 

AY 

elsewhere 

z 

dz 

in free variation 


Nasalisation is represented by -n following the relevant vowel. 

3. Grammar sketch 

3.1 Nouns 

3.1.1 Morphology 

Table 6 shows the canonical structures of Mada nouns so far identified. Borrowings have introduced 
some rare structures. The large variety of prosodies in Mada (palatalisation, labialisation, 
lateralisation and rhotacisation and their combinations) further multiplies the number of possible 
structures (see Price 1989: 12). 
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Table 6. Canonical structures of Mada nouns 


Structure 

Example 

Gloss 

Comment 

CC 

kpm 

kapok tree 


ccv 

mla 

first bom 


cv 

be 

large male patas monkey 


cvc 

ban 

law 


CVCCa 

barga 

lion 


CVCCV 

kanggu 

crab 


CVCNV 

barnyu 

lip 


CVCV 

beki 

seed 


cvcvc 

bekan 

ring 


cvcvcv 

bedoro 

millet 


cvcvcvcv 

belobela 

cattle egret 

borrowing, exceptional 

CVCVCVN 

bekiton 

ear-ring 


CVCywV 

begywT 

flying ants 

palatal labial exceptional 

C-VNCVN 

bemkpan 

maize kernel 


VCV 

aku 

grey parrot 

boiTowing, exceptional 


The CC structure of kpm ‘kapok tree’ is very unusual within the context of Plateau and there are only 
seven words with this form (Price 1989: 13). 

3.1.2 Synchronic number marking strategies 

Mada strategies for marking of nominal plurals divide into six categories (Table 7): 

Table 7. Mada nominal number marking strategies 

No. _ Strategy _ 

I tone-change 

II initial syllable reduplication 

III prefix addition 

IV person nouns grammaticalised as pseudo-prefixes 

V diminutives grammaticalised as pseudo-prefixes 

VI suppletives 

Prefixes marking size can alternate with non-prefixed nouns creating a plethora of additional forms. 
Some nouns usually take diminutive prefixes in speech, but these are not easy to predict. Concord of a 
sort, based on tonal correspondences, exists in Mada. The historical layering of these number marking 
strategies can be detected through the existence of multiple forms, sometimes with, for example, tone¬ 
raising applied to a noun formerly which also has first syllable reduplication or prefix addition. The 
consequence of this has been that the tones of plurals of Mada show extremely low levels of 
predictability. 

Type I nouns: tone-alternation 

The single most common pattern of pluralisation in Mada is tone alternation. Under different guises 
this is common across much of Plateau, and in the great majority of cases the tone is raised, usually 
one level in three-tone languages. This rule is applied to productive prefixes where these are present 
(Izere, Tarok) and to stems where prefixes have eroded (Hyam, Berom) (see Blench 2000b for 
discussion). Even in languages where productive prefixes are present synchronically, tone-plurals 
presumably derive from the erosion of former prefixes and their subsequent renewal. However, such 
forms may have evolved at various periods in the prehistory of Plateau and it is not necessary to 
assume they were a feature of proto-Mada. Ninkyop, for example, another Ninzic language without 
prefixes, shares some features with Mada, suggestive of an earlier phase of prefix loss. For some 
word-classes, tone-plurals may already have been generalised in pre-Mada although they are also 
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found on very recent loanwords such as ‘motorcycle’ or ‘cutlass’ which never have had a prefix. One 
word, aku, parrot, has been borrowed from Hausa, preserving an undeleted V-initial. 

As the examples given below demonstrate, tone-alternations in Mada plurals are highly diverse, 
pointing to a complex history of compounding, borrowing and reanalysis. Although some patterns are 
common and others very rare, it would be stretching the case to call these patterns noun-classes. 
Certainly, they seem to have little semantic unity. Indeed the tones on recently adopted loanwords are 
probably assigned by interpreting the tone of the donor language, not by a category of semantic 
content. Mada tone-raising is almost always single-step, L—>M or M—>H etc. However, where the 
singular is polysyllabic, the effects on the tone of the plural are highly diverse and difficult to predict. 
This is undoubtedly due to the creation of new pseudo-prefixes via grammaticalised nouns. These 
nouns retain their original tone alternations, making a large number of tonal patterns at the word level. 
The examples give sets of different patterns of tone-raising, divided into single and multiple changes. 

Semantically, person, animals and to a lesser extent, trees, are widespread in these classes. In some 
pairings, animal names form every member of the set, elsewhere they predominate. This strongly 
suggests that when Mada had a prefix system, classes had a strong semantic element, at least as far as 
persons and animals were concerned. 

Monosyllables 

The possible tone-alternations on monosyllables are; 

1. L—»M 

2. L—»H 

3. M—»R 

4. M—>H 

5. R—»H 

6. H—»R 

The tables give examples of each possible pairing following the order given above; 


1 . 

L 

M 

Gloss 


kyu 

kyu death 


bri 

bn 

ghost 


m far 

mfor vagina 

2. 

L 

H 

Gloss 


bar 

bor 

royal python 


bon 

bon 

hawk 


gur 

gur 

granary 


kpm 

kpm 

silk-cotton tree 


Only a single case of M—>R has been encountered; 


3. 

M 

R 

Gloss 


ju 

ju 

water-yam 

4. 

M 

H 

Gloss 


be 

be 

monkey 


15 

lo 

locust tree 


tsor 

tsor 

mahogany 


c5 

CO 

leopard 
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R 

H 

Gloss 

da 

da 

cutlass 

ce 

ce 

old age 

dor 

dor 

heart 

gbye 

gbye 

straight razor 

gbm 

gbm 

sound 


The alternation H—»R is rare; the following table lists all examples so far encountered; 


H 

R 

Gloss 

cun 

cun 

forest 

ji 

ji 

mortar 

nan 

nan 

flesh, animal 

kpo 

kpo 

shoe 

mbu 

mbu 

mat 

ngwon 

ngwon 

hand 


Disyllables 

Disyllabic roots admit a wide range of pairings. The following tables exemplify all the pairs so far 
recorded. Where the examples are numerous, the pairing is common. Where only one or two cases are 
noted, this represents the total of those so far encountered. 

LL HL Gloss 

babe babe tail 

mgbbmgbor mgbomgber navel 

LL ML Gloss 

kpaki kpaki stick 

kpati kpati box 

mamgbyen mamgbyen wasp 

LL MM Gloss 

gbarki gbarkl flower 

kikon kikon weapon [‘thing of war’] 

ki- is a pseudo-prefix, a grammaticalisation of ki pi. kl ‘thing’ which appears in a number of other 
nominal pairings, for example; 

kire klre food 

kiyowo kiyowo domestic animals, livestock 

kikye kikye bicycle 

The word for ‘bicycle’ is of particular interest, since it is a borrowing from Hausa kyeekye and clearly 
not part of an ancient word-stock. The first syllable has been analysed as the ki- pseudo-prefix and 
tonal alternation applied regularly. 


LL 

HH 

Gloss 

gontsu 

gontsu 

grass sp. 

lumvu 

lumvu 

beetle 

mogan 

mogan 

sap 

mgboryo 

mgboryo 

throat 
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LM 

LR 

Gloss 

mgborin 

mgborin 

urine 

LM 

FM 

Gloss 

mkpane 

mkpane 

elderly person 

LM 

HM 

Gloss 

yweko 

yweko 

chicken egg 

LM 

MM 

Gloss 

kbko 

koko 

fowl 

konggan 

konggan 

drum 

kire 

kire 

food 

kbmbo 

kombo 

calabash 

tonze 

tonze 

goodness, beauty 

wbndo 

wondo 

trousers 

LM 

HH 

Gloss 

gbnggan 

gonggan 

barrel-drum 

gbnte 

gonte 

raft-zither 

garl 

gori 

co-wife 

kpalo 

kpalo 

tree pangolin 

sapor 

sapor 

soap 

LR 

MM 

Gloss 

mgbbnjan mgbonjan 

beard of maize 

LR 

HH 

Gloss 

cinjl 

cinji 

hourglass drum 

lbywa 

loywa 

stink-ant 

LH 

MH 

Gloss 

babor 

babor 

motorcycle 

kikye 

kikye 

bicycle 


ko- is likely to be a pseudo-prefix although its etymology is unclear. 


ML 

MH 

Gloss 

kogbu 

kogbu 

baboon 

ML 

HM 

Gloss 

pork! 

pork! 

cane 

ML 

HH 

Gloss 

tormgbu 

tormgbu 

snake sp. 

MM 

HM 

Gloss 

mgboron 

mgboron 

stool 

MM 

MH 

Gloss 

tote 

tote 

father, elder 
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MM 

HH 


Gloss 

nggunggu 

nggunggu 


metal dish 

tormvu 

tormvu 


hyena 

MM 

LR 


Gloss 

nyonyon 

nyonyon 


leather thong 

MH 

HH 


Gloss 

gbontan 

gbontan 


sheep 

gugu 

gugu 


goat 

kpogbru 

kpogbru 


vulture 

loko 

loko 


age-mate 

tatsu 

tatsu 


amphisbaenid snake 

RL 

HM 


Gloss 

brekri 

brekri 


yam heap 

beki 

beki 


seed 

RL 

HL 


Gloss 

mgbosho 

mgbosho 


speargrass 

bemkpan 

bemkpan 


maize kernel 

RM 

HM 

Gloss 

lode 

lode 

Pig 


nggagyu 

nggagyu 

dog 


RM 

HH 


Gloss 

bekpu 

bekpu 


kernel of guinea corn 

bencl 

benci 


acca cultivar 

bishl 

bishi 


eye, face 

mgbanto 

mgbanto 


stone 

RH 

HH 


Gloss 

barga 

barga 


lion 

bekan 

bekan 


ring 

mkplun 

mkplun 


spherical object 

RR 

HH 


Gloss 

bezu 

bezu 


bullet 


The pseudo-prefix be, meaning something ‘seed’, ‘small round object’ retains its sg./pl. tone change R 
—» H in all compounds, thereby generating a large subset of tone-plurals. 


HL 

LM 

Gloss 

mgbojo 

mgbojo 

cane 

HL 

MM 

Gloss 

konkon 

konkon 

way 


The pair HL/HH is confined to animals. 
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HL 

HH 

Gloss 

gantan 

gantan 

brown spider 

lunkpur 

lunkpur 

hartebeest 

mosa 

mosa 

cat 

mkpola 

mkpola 

black kite 

HL 

RM 

Gloss 

kpontan 

kpontan 

skin 

ncancun 

ncancun 

story 

HM 

RM 

Gloss 

bgu 

lagu 

cassava (< Hausa) 

mgbotsa 

mgbotsa 

spoon 

HM 

HH 

Gloss 

gbojl 

gbaji 

steam 

gboryun 

gbaryun 

knee 

kagbon 

kagbon 

tortoise 

kapre 

Trisyllables 

kapre 

nightjar 


Trisyllabic tone alternations are quite rare in Mada and seem to form no obvious groups. Surprisingly, 
there are several recent loanwords in this restricted set. Table 8 sets out all the alternations recorded. 

Table 8. Mada tone-plurals in trisyllables 


Singular 

Plural 

Gloss 

Comment 

babreywi 

babreywi 

cockroach 

redup. 

gbbgbaki 

gbagbaki 

broken calabash 

redup. 

gbelantswe 

gbalantswe 

cricket 


kaloba 

kalaba 

bottle 

< Hausa 

kiybwo 

kiyawo 

domestic animals, livestock 


kpomgbukpon 

kpomgbukpon 

large male patas monkey 

? redup. 

kukuki 

kukuki 

stick 

redup. 

mbbmbloki 

mbamblaki 

gutter 

redup. 

maleka 

maleku 

angel 

< Hausa 

mbsara 

masara 

white person 

< Hausa 

mkpolotu 

mkpolotu 

skull 


njiladan 

njiladan 

gecko 


njinjaki 

njinjaki 

rag 

redup. 

ntonantso 

ntanantso 

chameleon 

? redup. 

shoshare 

shashare 

weaver bird 

redup. 

tbtola 

tatala 

lantern 

< Hausa + redup. 


As with other tone-plurals, animals predominate. Despite the Hausa source of some of these words 
they do not appear to reflect the tones of the original Hausa, suggesting that they were borrowed 
indirectly via neighbouring languages. The word for ‘angel’ has retained the morphology of its Hausa 
plural, unlike other loanwords. Other languages in the region, such as Hyam also show this same 
conservation of a Hausa plural in the word for angel. 

Many of the trisyllabic alternations show evidence of initial syllable reduplication (see Type II 
below). Usually these exhibit an additional syllable in the plural, but in this case the tone alternation 
suggests that the plural was re-analysed as a singular and then a tone-plural formed. The case of tatala 
‘lamp’ is interesting because it must derive from Hausa fitila. The fi- element was presumably 
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analysed as a diminutive prefix (see Type V) and deleted, and then a reduplicated plural generated 
through a regular process. However, the reduplicated plural then became incorporated in the stem in 
turn generating the synchronic forms noted above. 

Type II nouns: initial syllable reduplication 

A pattern familiar from other Plateau languages in this region is the full or partial reduplication of the 
first syllable of the stem. Ningye, Ninzo, Fyem and Hasha all show this pattern in varying degrees, 
with Hasha a case where all nouns and verbs form plurals in this way. The probable source of this 
strategy is the Chadic languages with which Plateau has interacted for a long period, but reduplication 
rules have become generalised in Plateau languages no longer directly in touch with Chadic languages 
of this type. As a percentage of the overall lexicon, first syllable reduplication is not all that common 
in Mada, but its occurrence on rather fundamental items of vocabulary does suggest its antiquity. 
Table 9 shows all the examples so far recorded, including cases where a second plural form is also in 
use; 


Table 9. First syllable reduplication in Mada nouns 


Pattern 

s. 

pi. 

gloss 

ba^ba 

bar 

babar 

farm shelter 

ba-Mia 

bar 

babar 

hat 

be—T>a 

be 

be, babe 

seed 

bwa^ba 

bwa 

babwa 

pocket 

cu—>cu 

cun 

macun, macucun 

chief 

gbo->gba 

gban 

gbagban 

short piece of wood 

gba->gba 

gban 

gbagban 

family 

gbri—*gbs 

gbrln 

magbrln, gbagbrin 

spirit, photo, shadow, soul, mirror 

gbu-»gbu 

gbu 

gbugbu 

town, hill 

gya^gi 

gyar 

gigyar 

mother 

kpa~»kpa 

kpan 

kpakpan 

friend 

kpre—>kpa 

kpre 

kpakpre 

lower leg 

kri—>ka 

kri 

kakri 

yam 

la—da 

lan 

malalan 

husband 

ci^ci 

macl 

macici 

father-in-law 

mba^-mba 

mba 

mbamba 

wife, woman 

mba^-mba 

mbar mpa 

mbambar mpa 

scar 

mbe—’■mba 

mbe 

mbambe 

sprout 

mhwa—mihu 

mbwa za 

mbumbwa za 

foot 

mgba—’ms 

mgban 

mamgban 

armpit 

mgba—’ms 

mgban 

mamgban 

wing 

mgba—*mgba 

mgba 

mgbamgba 

aroma 

mgbi— > mgba 

mgblr 

mgbamgbir 

bush patch 

mgba—>mgba 

mgba 

mgbagba 

rice and beans 

mgba—»mgba 

mgba 

mgbagba 

swamp, fadama 

mgbo—rnigbo 

mgboren 

mgbomgboren 

word 

mkpi—>mkpa 

mkpir 

mkpamkpir 

hip 

mla—>ma 

mla 

mamla 

first bom 

mla—>ma 

mla 

mamamla 

groping in darkness 

mpa—mips 

mpa 

mpampa 

sore, wound 

mpa—>mpa 

mpa 

mpampa 

calabash 

mpre—>mpa 

mpre 

mpampre 

sheet of paper 

mpu mipu 

mpu 

mpumpu 

thigh 

mpu mipu 

mpur 

mpumpur 

fear 

nci—>nci 

nci 

nclnci 

traditional district 
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Pattern 

s. 

Pi- 

gloss 

nji-mji 

nji 

njlnji 

knife 

njo^nju 

njo 

njunjo 

horn 

nko >nko 

nkon 

nkon, nkonkon 

road, way, door 

nko—>ko 

nkon 

konkon 

elbow, ankle 

nkyo— > nkyo 

nkyor 

nkyonkyor 

group 

nkyg— > nkye 

nkyen 

nkyennkyen 

remaining part 

ri^ri 

ri 

rlrl 

day 

te—>to 

te 

te, tote 

father 

tse—>tse 

tse 

tsotse 

town 


Where two forms are given in the plural column both are acceptable to speakers. The shaded items, 
bo-, can be subject to an alternative inteipretation, the compounding of a pseudo-prefix meaning 
‘small object’ (cf. Table 9). 

This table may conflate two different phenomena, complete reduplication in monosyllables such as 
knife, district, woman, fly, part and thigh and partial reduplication where syllable copying is not 
exact. The small number of examples makes these difficult to disaggregate. The great majority of 
reduplicated syllables begin with prenasalised consonants and labials dominate the remainder. Body 
parts and kinship terms dominate the semantics of reduplicated plurals although other terms occur. 
Notably, however, no animals form plurals in this way in contrast to tone-alternations. There are no 
obvious loanwords in the class of words showing initial syllable reduplication although this process 
seems to have occurred and then excluded by the adoption of a tone-alternation as a plural, as in the 
case of tdtdla ‘lamp’ noted above. 

It is clear that these pairings are not generated by morphological rules that admit of no exceptions; the 
differing results of reduplicating nko suggest that historical explanations must be adduced to account 
for such variation. Despite this, most of the reduplications do follow a pattern, as the following rules 
show; 

Rule 1. Where Vi is schwa or a high vowel, the syllable is reduplicated precisely 
Rule 2. All other vowels are reduplicated as schwa, except where Cj is palatalised 
Rule 3. Rhotacisation, labialisation, palatalisation and fricativisation are ignored in reduplication 
where Rule 1 has not been applied 

Some words suggest ‘fossil’ reduplication, i.e. a previously reduplicated form has now been adapted 
as a tone-plural and reduplication is now unproductive. In this case, the plural must have been adopted 
as a base form and a singular created by analogy. The following table gives some examples; 


bobe 

bobe 

tail 

koko 

koko 

fowl 

lolan 

lolan 

scoipion 


Some trisyllabic tone-plurals seem to derive from a similar source. 

A case which looks like segmentation by false analogy and consequent creation of a reduplicated form 
is the word for ‘sweet potato’, either kyunkyu or dankyu (both singulars). Dankyu is apparently from 
Hausa dankali. The sweet potato is a recently introduced New World crop, so such a borrowing is 
very plausible, da-, however, is an unlikely prefix in pre-Mada, but it may have been analysed as a 
generic prefix and deleted in order to form a reduplicated plural. With some exceptions, tubers do not 
have morphologically marked plurals in Mada, hence kyunkyu no longer has a singular corresponding 
form. 
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Type III nouns: prefix addition 

The most recent addition to the Mada repertoire of plural strategies is probably the ma- prefix. This 
appears to have two realisations, ma- and ma-. The low-tone form seems to have no strongly-defined 
semantic field (Table 10, Table 11), but mid-tone ma- is applied quite strictly to persons (Table 12, 
Table 13). The examples in these tables and in other sections show the prefix has been added, 
sometimes subsequently to other strategies, such as tone-raising or reduplication, providing evidence 
for its recent genesis. 

Most nouns taking a ma- prefix conserve stem-tone (Table 10); 

Table 10. Mada ma- prefixes where stem tone is conserved 


ban 

maban 

law 

gon 

magon 

back 

ga 

maga 

shoulder 

gbrm 

magbrln, gbagbrin 

spirit 

juju 

majuju 

hole 

kpa 

makpa 

female agama lizard 


However, a minority of nouns with ma- prefixes alter the stem-tone (Table 11); 

Table 11. Mada ma- prefixes where stem tone is not conserved 


car 

macar 

stranger 

do 

mado 

market 

gbla 

magbla 

tribal mark 

nzar 

manzar 

hoe 

kon 

makon 

war 

gyon 

magyon 

hare 


In all these examples, except the words for ‘war’ and hoe, the stem tone falls one level. 
Table 12 shows ma- prefixes with conserved stem-tone; 

Table 12. Mada ma- prefixes where stem tone is conserved 


bre 

mabre 

grave 

langga 

malangga 

enemy 

mla 

mamla 

relation 

ne 

mane 

person 

vangga 

mangga 

girl 


and Table 13 the ma- prefix with altered stem-tone; 

Table 13. Mada ma- prefixes where the stem tone alters 


gre 

magre 

aunt 

kre 

makre 

uncle 

ywe 

maywe 

in-law 


Table 12 and Table 13 illustrate the strong relationship between the mid-tone ma- prefix and person 
nouns. The great variability in stem-tones presumably reflects a wide range of different nominal 
affixes in pre-Mada. 

This prefix may be present in the name of the people themselves, /mada/, a form which has no 
singular today and is invariant. However, earlier sources give these people the name ‘Yidda’, 
suggesting that in the early colonial period, /mada/ still alternated with a V- prefix, probably 1-, that is 
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now lost 2 . The persistence of such prefixes in the closely related Ninzo language provides some 
support for this hypothesis. The fixing of Mada as the name of the people may thus well be a 
phenomenon of the twentieth century. 

Type IV nouns: person nouns acting as pseudo-prefixes 

Type IV consists of person nouns or pronouns that alternate in front of stems, giving the appearance 
of prefixes. Indeed it has been frequently speculated that such systems are the origin of Niger-Congo 
alternating affix systems (see Williamson & Blench 2000). The most common example is wan-/ban-\ 

wan/ban 


Table 14, wan/ban alternation for persons 


Singular 

Plural 

Gloss 

wands 

bands 

farmer 

wanfa 

banfa 

fool 

wangbs 

bangbs 

Igbo person 

wangi 

bangi 

thief 

wanks 

banks 

house owner 

wankpannen 

bankpannen 

soldier, policeman 

wankwar 

bankwar 

wizard 

wanrekl 

banrekl 

trader 

wanws 

banws 

blind man 

wanywanan 

banywanan 

butcher 


This alternation exists only in compounds, as there are no corresponding isolated nouns 
synchronically meaning person. Wilson (2002) gives an example of what is evidently a similar 
process for Kuche, a related Ninzic language. A prefix ban is used to mark plurals of VCV kin terms, 
which Wilson claims is a grammaticalised form of the old Class 2 affix and the preposition na ‘with’. 
In the case of Mada, wan and ban can also function independently as relative pronouns, which 
suggests an alternative interpretation of the Kuche marker. 

In the other example of such alternations, van pi. nywen ‘child’, is attested in isolation and is applied 
both to human and animal nouns; 

van/nywcn 


(vs)nze 

nywenze 

young man 

vsnce 

nywennce 

bird 

vsmban 

nywenmban 

hawk 

vsra 

nywenra 

granary 

vsts 

nywents 

squirrel 


The nasalised vowel of van [vs] is homorganic with the initial consonant of the stem that follows and 
thus assimilates or is deleted. Curiously, the nasalisation of nywen [pwe] is always conserved even 
when adjacent to a bilabial nasal. The variation of deletion of nasalisation in van is quite surprising 
and a possible explanation is that it is being synchronically re-analysed as a diminutive prefix (see 
below), but that this process is still incomplete. 

Type V nouns: diminutives acting as pseudo class-prefixes 

Like Berom, Mada permits most nouns to take optional diminutives, obligatory in a few cases. The 
Berom prefix is ke-, so it is unlikely to be cognate with Mada va-, but the two are used in a very 
similar fashion. The origin of the Mada diminutive is derived from the word for ‘child’ as described in 
the previous section. The nasalisation of van for child is deleted, and it has an allomorph fa-. Both 


2 1 am grateful to Norman Price for this suggestion 
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allomorphs have the same plural, namely nywen. Table 15 gives some examples of the distribution of 
these prefixes on syllable reduplicating nouns; 

Table 15. Optional diminutive prefixes applied to Mada nouns 


fa- 



va- 

Mada 

Gloss 

Mada 

Gloss 


bar 

farm shelter 

bar 

hat 

gban 

short piece of wood 

be 

seed 

gban 

family 

gbii 

town, hill 

gbrln 

spirit 

gyar 

mother 

kpan 

friend 

kpre 

lower leg 

mba 

wife, woman 

lan 

husband 

mbar mpa 

scar 

mbe 

sprout 

mgban 

armpit 

mbwa za 

foot 

mgban 

wing 

mgba 

swamp, fadama 

mgba 

rice and beans 

mla 

first bom 

mgboren 

word 

mpa 

calabash 

mpa 

sore, wound 

mpu 

thigh 

mpre 

sheet of paper 

njo 

hom 

nci 

traditional district 

nkan 

road 

njT 

knife 

te 

father 

nkyen 

remaining part 



tse 

town 




There seems to be no easy way to predict which allomorph will be applied to which stem nor are these 
reflected in other areas of the concord system. Words which use the wan/ban alternation cannot also 
take the va- prefix. The distinction between the vd-/fd- prefix and the word for ‘child’ is illustrated by 
the fact that the word for child can take a diminutive prefix and that prefix is fa- not va-. Thus; 

faven nywen small child 

Occasionally the intersection of the two systems can produce pseudo-alternations. Thus Ion, ‘man’, 
uses syllable reduplication of Type II to form a plural. However, the use of a diminutive in the 
singular creates an apparent alternation. 

valdn lalan man 


Suppletives 

Suppletive plurals in Mada are quite rare. The only examples so far recorded are; 


A unique case is; 


mbre ve day 

vsn nywen child 


maleka maleku angel 


which replicates the Hausa plural alternation. This may well be a transitional form. 

Nouns without number marking 

Many nouns in Mada have either no plurals, or are only rarely marked for number and the plural form 
is not known to many speakers. Examples of such nouns are given in Table 16; 
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Table 16. Mada nouns with no number marking 
Mada Gloss 


bukan 

giant kingfisher 

ci 

front, forehead 

clncl 

fly 

cita 

African pepper 

cuyo 

tree sp. 

dar 

lead 

dodon 

grass sp. 

dudu 

local box 

gan 

feast, party 

gbogbar 

weevil 


Broadly speaking, trees and grasses rarely have plurals, abstracts, borrowings and other rare cases. 
Insects are usually treated as inherently plural, although there are counter-examples; 

gar pi. gar army ant 


3.2 Verbs 

3.2.1 Verb morphology 

Mada verbs are predominantly CV(n/r) and longer forms are more likely to be evidence of fossil 
compound. Table 17 summarises all the canonical structures for verbs so far recorded, with examples 
of each. The dictionary includes 392, when stative verbs and verb phrases are included. 

Table 17. Canonical forms of Mada verbs 


Formula 

Mada 

Gloss 

CN 

kpm 

to fold 

CV 

be 

to praise s.o. 

CV 

ba 

to take 

CVC 

bar 

to touch 

CVCN 

kagbm 

to go home 

CVCV 

debs 

to give away 

CVCV 

fore 

to fight 

CVCV 

cuntan 

to skin an animal 

CVCVCV 

gbojiki 

to desire 

CVNCV 

kankre 

to halt 

NC-VN 

nggren 

to mock 


3.2.2 Valency change 

There are a few examples of valency change where a verb becomes intransitive through tonal change, 
as in the examples below. 

bu to open bu to be open 
kri to shine kri to be clean 

However, this does not seem to be a common process. 

3.2.3 Verb extensions 

Plateau languages do not show synchronic systems of verbal extensions which are still productive, but 
many show traces of fossil morphology, which point to the existence of such a system. Due to the 
severe reduction in verbal stems, Mada has less sign of a pre-existing system. Nonetheless, there are a 
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few examples of verbs that seem to provide evidence for this. Table 18 shows what may be a 
resultative as well as other connected forms; 


Table 18. Verb pairs exhibiting traces of verbal extensions 


Verb 

Gloss 

CV- suffix 


kyo 

to gather 

kyote 

to be gathered 

m5r 

to chase 

mortu 

to return 

rln 

to extinguish fire 

rintu 

to go out of sight 

de 

to give way, get away from 

detswe 

to give way 

tor 

to break, snap 

tortswe 

to start out at 
daybreak 

-m- infix 

shan 

to fetch 

shaman 

to be present 


3.2.4 Plural verbs 

Plural verbs are a common feature of Plateau languages, as well as the Chadic languages with which 
they are intertwined. Plural verbs can mark plurality in subject or object, iteratives, and sometimes 
valency change. Mada has only a small number of true plural verbs, marking number on the subject or 
object of the verb. The forms are always suppletives (Table 19); 

Table 19. Mada suppletive plural verbs 


Singular 

Plural 

Gloss 

ban 

vu 

to follow 

ban 

vu 

to take 

kyu 

tsu 

to die 

ngun 

nlywe 

to kill 

ywa 

sar 

to slaughter 


3.2.5 Nominalisation of verbs: gerunds 

In languages in the Plateau area where verb stems are highly reduced, nominalisation can proceed via 
tonal change. This is true for the Chadic languages Mwaghavul and Ngas, but Mada also has some 
examples of this. The verb is usually higher in tone than the derived noun, although the exact formula 
for tonal lowering is not always the same. Table 20 presents some examples of nominalisation with 
their verbal counterparts. 

Table 20. Nominalisation of verb stems via tone 


Verb 

Gloss 

Noun 

Gloss 

gbre 

to shiver 

gbre 

shivering 

kan 

to burp; belch 

kan 

burp n. 

kuci 

to be first 

kuci 

beginning 

kyu 

to die 

kyu 

death 

lwe 

to carry 

lwe 

load 

ra 

to dream 

ra 

dream 


A small number of Mada verbal nouns with an n- prefix are also recorded (Table 21). Formation of 
verbal nouns with n- prefixes is common in neighbouring Plateau languages. However, intriguingly, 
none of the these nouns has a synchronic equivalent verb, suggesting this is now an archaic formant 
procedure. 
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Table 21. Mada verbal nouns with n- prefix 

Mada _ Gloss _ 

njinje going on and on about s.t., ‘dragging’ an issue 
near crying out with pain, shrieking 

nze to dress up, fit 

Typically, these verbal nouns are a complement of te ‘make’, but as the example of ‘shrieking’ shows, 
they can follow other verbs. Example sentences; 

volon me te njinje ren konan me 

man this make dragging talk plenty only 

This man goes on and on about one thing 

(oven la ngar near 

child cont. break shriek 

the child is screaming 

gu te nze 

he make dressing 

he is dressing 

3.3 Pronouns 

3.3.1 Independent pronouns 

Mada independent pronouns form two sets, subject and object. Indirect objects are subject to complex 
tonal rules. Table 22 shows the subject pronouns; 


Table 22. Mada subject pronouns 


Is 

Dgs 

IP 

to 

2s 

WO 

2p 

gys 

3s (persons) 

gu 

3p 

bo 

3s (objects) 

yo 

3p 

yo 


The animacy distinction in pronouns does not seem to be reported elsewhere in Plateau, although it is 
characteristic of neighbouring Chadic languages. Mada pronouns also divide according to their impact 
on the stem-tone of the verb they govern. Mada recognises a completed and uncompleted aspect. 
Where there is no tense/aspect (TA) marker, the tone on the verb stem remains static. Perfective 
aspect has no auxiliaries and Table 23 shows represents the paradigm with the verb ‘to write’. 

Table 23. Mada subject pronoun paradigm 


Is 

nggo 

car 

I wrote 

2s 

wo 

car 

you wrote 

3 s (persons) 

gu 

car 

he wrote 

3s (objects) 

yo 

car 

it wrote 

IP 

to 

car 

we wrote 

2p 

gys 

car 

you wrote 

3p (persons) 

bo 

car 

they wrote 

3p (objects) 

yo 

car 

it (pi.) wrote 


However, when tense is marked, Mada inserts an auxiliary between the pronoun and verb. The stem 
tone the has two possible realisations. Table 24 shows the present continuous tense with the auxiliary 
la, arranged by the verb-tone; 
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Table 24. Mada progressive subject pronouns 


Number 

X 

is 

writing 

2s 

ws 

la 

car 

3s 

gu 

la 

car 

-P. 

gys 

la 

car 

Is 

nggs 

la 

car 

lp 

ts 

la 

car 

3p 

bs 

la 

car 


The same pattern of stem-tone changes also 

occurs 

with polysyllabic verbs. Instead Rising and High, 

a Low-Low pattern becomes Mid-Low. For example, the verb debd, ‘to give way’ has the following 

paradigm (Table 25); 




Table 25. Tones on Mada polysyllabic verb-stems 

Number 

X 

is 

give way 

2s 

ws 

la 

debs 

3s 

gu 

la 

debs 

-P. 

__gy_!_ 

la 

debs 

Is 

nggs 

la 

debs 

IP 

ts 

la 

debs 

3p 

bs 

la 

debs 

The division of the pronouns by tones is the same, but a low-high opposition replaces the rising-high 
of monosyllabic stems. Table 26 shows the pronouns re-ordered by their corresponding stem-tone. 

Table 26. Mada pronouns re-ordered by tone 

2s 

WS 

Is 

nggs 

2p 

gys 

IP 

ts 

3s 

gu 

3p 

bs 


This pattern occurs in all combinations of subject pronouns and TAMs. The irregular verbs ‘come’ 
and ‘go’ constitute a partial exception (Table 31). The same stem-tone changes on the verb occur with 
the auxiliary marking future, which can be expressed either as; 


nggs la car 

1 will write 


or; 

nggs la so car 

I will be writing] 

The tone-pattern on the verb follows the pronominal pattern outlined above. However, in the 
uncompleted past and the conditional, the auxiliaries undergo tone-changes that parallel the verb-stem 
tone-changes. Table 27 shows the paradigm for the uncompleted past for the sentence ‘x was writing’; 
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Table 27. Mada uncompleted past paradigm: monosyllabic stems 


pron. 

X 

was 

writing] 

2s 

wo 

so 

car 

3s 

gu 

so 

car 


...ex?.. 

so 

car 

Is 


so 

car 

IP 

to 

so 

car 

3p 

bo 

so 

car 


In the case of a polysyllabic stem, the tonal changes on the auxiliary copy those on the second syllable 
of the verb-stem (Table 28); 

Table 28. Mada uncompleted past paradigm: polysyllabic stems 


pron. 

X 

was 

escape 

2s 

wo 

so 

gbojun 

3s 

gu 

so 

gbojun 

. 2p__ 

gy_? 

so 

gbojun 

Is 

Dg3 

so 

gbojun 

IP 

to 

so 

gbojun 

3p 

bo 

so 

gbojun 


The conditional, which uses the auxiliary da, follows the same pattern of changing with the verb-stem 


tones. Thus; 


nggs 

do 

car 

I 

if 

write 

wo 

do 

car 

You 

if 

write 


Mada has at least one pair of ‘irregular’ verbs, ‘come’ and ‘go’, where the tone-pattern is different 
although it still shows the same underlying divisions in pronouns. Table 29 shows the verb-stem tones 
for the present tense for ‘to come’; 

Table 29. Mada verb-stem paradigm ‘come’ 


pron. 

X 

prog. 

coming 

2s 

wo 

la 

nyo 

3s 

gu 

la 

nyo 

_2p_ 

gy?. 

la 

nyo 

Is 

Pg9 

la 

nyo 

IP 

to 

la 

nyo 

3p 

bo 

la 

nyo 


The paradigm is the same as in Table 44 except for the 3s. In the case of polysyllabic verb-stems, 
these very nearly mimic the monosyllabic paradigm except that the 3 s is no longer irregular. For 
example, the verb gbojun, ‘to escape’ has the following paradigm for the present continuous (Table 
30); 
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Table 30. Tones on Mada polysyllabic verb-stems 

pron. _x_am_ escape _ 


2s 

3s 

2.P. 

wo 

gu 

. EX?..... 

la 

la 

la 

gbojun 

gbojun 

gbojun 

Is 

nggo 

la 

gbojun 

lp 

to 

la 

gbojun 

3p 

bo 

la 

gbojun 


The uncompleted past is more distinctive however, compared with Table 45. The tone-changes in the 
auxiliary sd have been neutralised and the tone oppositions marked on the verb-stem become a simple 
high-low (Table 31); 

Table 31. Mada imperfective verb-stem paradigm 


pron. 

X 

was 

come 

2s 

wo 

so 

nyo 

3s 

gu 

so 

nyo 

,2p_ 

gyp 

so 

nyo 

Is 

Pg9 

so 

nyo 

lp 

to 

so 

nyo 

3p 

bo 

so 

nyo 


The same changes apply to the verb ywe ‘to go’. No other monosyllabic verbs in this class have yet 
been identified. 


Mada object pronouns are shown in Table 32. Third person pronouns are identical with the subject 
set, except that there is no inanimate plural pronoun. 


Table 32. Mada object pronouns 

Number Mada Comment 


Is 

nggo 


2s 

wo 


3 s (persons) 

gu 

invariant between subject and object 

3s, p (objects) 

yo 

invariant between subject and object 

IP 

to 


2p 

gys 


3p (persons) 

bo 

invariant between subject and object 


ka is an archaic form of gu, the third person singular for persons, which appear in some idiomatic 
expressions. Examples of object pronouns in use; 

gu ban njl to nggo 

he took knife pierce me 

he took a knife to stab me 

se nggwo wan tse wo? 

is who that beat you sg.? 

Who has beaten you? 

se nonggye yo bo la nan gyo? 

is thing what they CONT do you pi? 

Is this what they are doing to you? 
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Datives, or indirect objects, in Mada are complex. An ordinary dative is identical with the object and 
is not marked either with tone or morphology. 

kan y no nggo 

5 

take it give me 

give it to me 

However, in a sequence of two successive clauses, where the object of the first clause is a concrete 
noun rather than a pronoun, the receiver reverts to the tone of the subject pronoun. Thus; 

Mgbamvu kan kikyen me no nggo fa 

M. take bicycle this give me freely 

Mgbamvu take bicycle this give me free 

and; 

vu zokpo ca nggo man 

bring pi. shoe bring me there 
Bring me those shoes there 

vun koko ra nggo 

catch hen present me 
catch the hen and give it to me 

no bo te no gu 

let them fetch give him 

let them fetch [it] and give it to him 

3.3.3 Reflexive Pronouns 

Reflexive pronouns in Mada are marked by a prefixed lo-. However, they are not formed regularly 
from the ordinary pronoun set. The tone is invariant whether they are a subject, an emphatic subject or 
an object. The reflexives paradigm is shown in Table 33; 

Table 33. Mada reflexive pronouns 

komu myself 

koywe yourself 

koywo him/her/itself 

koywo ourselves 

gyo...koywo yourselves 

bo...koywo themselves 

Table 34 shows a sentence paradigm for these pronouns; 
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Table 34. Mada reflexive pronoun paradigm 


Pronoun 

Example sentence 

Gloss 

kamu 

ngga nan ki me kamu 

I did this thing to myself 

kaywe 

wa nan ki me kaywe 

You... yourself 

kaywa 

gu nan ki me kaywa 

He.. .him/her/itself 

kaywa 

ta nan ki me kaywa 

We...ourselves 

gya kaywa 

gya nan ki me gya kaywa 

You... yourselves 

ba kaywa 

ba nan ki me ba kaywa 

They.. .themselves 


The following examples show Mada reflexive pronouns in context; 

ngga n-kamu me ngga la ywe hwan se me 

I myself only 1 will go farm year this 

9 

I myself only, I’ll go to farm this year 

Vamgbumgburwe! Kaywe ma ba! 

Oh! like a small toad Yourself you are 

kan ya lwe kaywe 

take it carry yourself 

take and carry it yourself 

When the reflexive pronoun becomes the object of the main verb, the tone on the final syllable is 
lowered. Thus; 


gu 

kan 

kaywa 

ca 

a 

masar 

he 

make 

himself soak 

in 

water 

He soaked himself in water 



se 

g wan 

u 

he who 

nan 

kaywa 



is 

do 

himself 



He did it to himself 




se 

ba 

ban 

nan 

kaywa 


it-is 

they 

those 

do 

themselves 


It is those people who do it to themselves 


mkpumu is an archaic form of kamu ; 

ngga ryun la mkpum 

u 

I cook food myself 

I cooked the food myself 

Mada has a second way of expressing the reflexive, with the composite word tukpb which means 
‘head + body’. This is only used with the first person singular pronoun. 

ngga nan ki me tukpa ngga 

I do thing this head-body me 

I did this thing by myself 
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3.3.4 Relative pronouns 

The relative pronoun in Mada for persons is wan, ‘who, one who, one of, one’. Examples; 

wa la se wan bri kps yo 

you neg is who person quick neg. 

You aren’t someone who is quick 

se ngga wan Is nan kame nan 

it-is I who will do this time around 

I’ll do it this time around 

3.3.5 Possessive pronouns 

Possessive pronouns are created by prefixing the subject pronoun with ma-, although the resultant 
tonal pattern is not always predictable. This can be expressed as a bare final pronoun or in a 
construction with the relative yd, ‘which’. Table 35 shows the two forms of the possessive pronoun, 
according to whether they are combined with ya. 


Table 35. Mada possessive pronouns 


with ya 

mangga 

mangga 

mine 



your sg. 

magu 

magu 

his, hers, its 

mata 

mata 

ours 

magya 


yours (pi.) 

maba 


theirs 


Thus; 

ki me se magu 

thing this is his 

This thing is his 

Where the possessive pronouns can be combined with the relative ya, ‘which’, the constructions are as 
follows; 

ki me se yo mangga 

thing this is which mine 

This thing which is mine 

ka ya magu 
house which his 
The house which is his 

Possessive adjectives are simply the subject pronouns which follow the noun which they qualify. 

3.3.6 Indefinite pronouns 

Mada has a range of indefinite pronouns with invariant tones whether in subject or object position. 
For example; 

nenaman some other people, somebody else 
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nenoman nkan dan sosanmenan 

Someone else differently said like that 

Someone else said something different 

niman another person, someonelse 

ki me se yo none noman nk an 

thing this it which person who someone else separate 

This thing belongs to someone else. 

none gyor mi somebody, someone, anyone 

none gyor mo la fo wo 

someone CONT look for you 

someone is looking for you 

nkine something, anything 

nggo la nan nkine yo 

I neg. do something neg. 

I didn’t do anything 

mwan anything, nothing 

wo lo la mwon yo 

you tut. neg. get neg. 

you will get nothing 

3.4 Demonstratives 

The demonstratives in Mada are not marked for number or agency; 

me this, these 

mu, yomo that, those 

They always follow the noun or pronoun they qualify and their tone is invariant. 

wan me se kre nggo 

he this is uncle my 

This is my uncle 

ban me se mokre nggo 

they those is uncles my 

those are my uncles 

If the head noun is qualified, the demonstrative follows the adjective; 

krl bobo me 

this rotten yam 

mu for that, those, operates in a identical manner; 
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far gaga mu 

cut grass that 

cut that grass 

mbamba mu la gri gari bo 

women those CONT gossip co-wife their 

those women are gossiping with their co-wives 

mu has an alternate form, mun, used before velars and bilabials. 


valan 

mun ku babe 


man 

that fall foolish 


That man is foolish 


gwa 

gi babar mun 

magyar 

hear 

sound motorcycle that 

particular 


hear the noise of that particular motorbike 

The demonstratives can be bound to third person inanimate pronouns to create demonstrative 
pronouns referring to non-human entities. For example; 

yame this one yame these ones 
yamu that one yamu those ones 

no ngga ban yame ge yamu? 

let me take this one or that one? 

Shall I take this one or that one? 


yame 

se 

ba 

kpar 

this 

is 

hole 

large mouse 

yame 

se 

ya 

gbagba 

this 

is 

which 

last 


this is the last one 

ydmd can also be used for ‘that’ in the adjectival slot, qualifying the noun ki ‘thing’. 

ki yama 
thing that 

ngga la dan wa atu ki yame 

I CONT tell you about thing these 

I’m telling you about these things 

Mada also has an additional demonstrative for persons, which can either be in the adjectival position 
following the head noun, or precede the noun, implying persons. 

Nywsn ban wa se sen? 

Children those you are how? 

Children, how are you? 

and; 
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ban ka to la ryun monyen s5r 

those house we CONT extract palm oil 

people in our house are extracting palm-oil 

me can be bound to the relative pronouns to create a sense of ‘this one’ as opposed to ‘that one’; 

no wanme kya nyo 

let this one rather than come 

let this one rather than [that one] come 

and when me is bound to anb it creates a type of adverb; 

nan ywo se onome 

do it is like this 

This is how you do it 

ha, kado ren onome yo 

ha do not speak like that NEG 

Ha! Don’t speak like that 


3.5 Adjectives and qualifiers 
3.5.1 Overview 

Qualification in Mada takes a number of forms. The great majority of adjectives are invariant and 
follow the noun they qualify. However, qualification strategies in Mada can be classified as follows 
(Table 36); 

Table 36. Categories of qualifiers in Mada 


Category 

Agreement 

Sub-class 

Comment 

Adjectives 

Agree in number 
Do not agree 
number 

in Unmarked 




Ideophonic 

Identified by reduplicated 

structure 



Adjectival 

intensifiers 

Qualify other adjectives 



Colour intensifiers 

Qualify colour terms 

Stative 

verbs 





3.5.2 Adjectives 

3.5.2.1 Adjective morphology 

Adjectives in Mada do not agree with head nouns in the manner of other Plateau languages, where the 
qualifier has an identical or related segmental prefix reflecting that on the nominal. The exception to 
this are the diminutive prefixes, where the adjective can copy the nominal prefix directly. 

(fo-)nysn small 
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fo-ven mu se fo-nyen 

boy that is small 

that boy is small 

Apart from showing agreement in number, reduplicated adjectives can indicate intensity; 

nyennyen very small 

and animacy; 

hyur close (people) 

to se hyur bo koywb 

we are close with one. another 

hyuhyur close (objects) 

nkon se hyuhyur ba ta 

door is close with us 

the door is close to us 

However, they can agree with the noun in number, although the existence and form of plural 
adjectives is not predictable. These are comparatively rare and those identified so far are shown in 
(Table 37); 


Table 37. Mada adjectives showing number marking 


sg. 

pi. 

Gloss 

cinji 

cinji 

black 

gigyor 

gigyor 

together, equal 

hu 

huhu 

wide 

kukwo 

kukwo 

small, young 

lolo 

lolo 

cracked, broken 

nggon 

nggon nggon 

big 


All adjectives either follow the head noun or are the complement of the copula se. 

The following are examples where the form of the adjective agrees in number with the noun. 

mbu kukwo 
mat small 
small mat 

mbu kukwo 
mats small 
small mats 

mbu nggo 
n 

mat large 
large mat 
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mbu nggon 
nggon 
mats large 
large mats 

babor nggo se clnji 

motorcycle my is black 

my motorcycle is black 

babor nggo se cinji 

motorcycles my are black 

my motorcycles are black 

gigyor pi. gigyor together, equal 

no to bla Moda gigyor 

let us read Mada together 

hu pi. huhu wide 

nkon se hu 

gate is wide 

the gate is wide 

konkon se huhu 
gates are wide 

the gates are wide 

However, the majority of adjectives lack number marking (Table 38); 

Table 38. Mada adjectives not marked for number 

sg. pi. Gloss 

bobo — decayed, rotten 

goglo — hot 

konan — much 

mampur — fresh, immature groundnut etc. 

krl bobo me 
yam rotten this 
this rotten yam 

bencwe me se mampur me 

groundnuts these are immature only 

these groundnuts are immature 

koji konan 

money much 

plenty of 
money 

The first two, ‘small’ and ‘big’ show tonal concord with the noun qualified, while others do not. Some 
of these adjectives can also act as complements to se; 
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kukwo small, young 

yome se kukwo 
this is small 

kukwo can also agree with a noun. In this case it takes its tone from the noun Thus; 

mbu kukwo 
mat small 


3.5.2.2 Adjectival ideophones 

Ideophones in Mada are usually reduplicated and are often related to existing lexical roots. They can 
be adjectival and adverbial. They can function together in equative sentences or directly qualify 
nouns. In equative sentences, following a copula verb or equivalent. 

ntonnton smooth 

gon tso mu se ntonnton 

outside pot that is smooth 

the outside of the pot is smooth 

Directly qualifying the noun. 

kporv-kpoii describes a thick liquid that has been diluted 

g te pre kpore-kpore 
u 

he make gruel dilute 
he made diluted gruel 

purpiir fresh 

torki me to mgba purpur 

tree this bud leaf fresh 

this tree has fresh buds and leaves 

3.5.2.3 Adjectival intensifiers 

Adjectival intensifiers qualify other adjectives, corresponding to the English ‘very’. However, Mada 
seem s to only have intensifiers specific to particular adjectives. Colour intensifiers (§3.5.2.4) are 
similar and also specific to particular colours. 

tetswe very (tall) 

tan nde tetswe 

be tall tall very 

very tall 
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mgbe wide (open) 

w5 bu nkon gyo hu mgbe 

you open door put open wide 

open the door wide 

3.5.2.4 Colour intensifiers 

Mada has a class of colour intensifiers, invariant adjectives that describe the shade or intensity of 
colours, typically black, white and red. They can act on either true adjectives or stative verbs. 
Examples; 

myo describes s.t. dark green 

lan kpomkpan me sor myo 

farm maize this be.dark green 

The maize farm is dark green 

kpi pitch (black) 

tswe te bu kpi 

place make black pitch 

the place is pitch black 

pipl dark (black) 

vabn mun sar kpa pipl 

man that be.black body dark 

that man has a dark black body 

3.5.2.5 Adjectives following the copula se 

Adjectives following se are common, and indeed this construction is widespread throughout Plateau, 
also occurring in Berom and Izere. Some of these adjectives have plurals and thus agree in number 
with the head noun (see examples under §3.5.2.1). 

mgbare kokla innocent lit. ‘intestine white’. 

ngga se mgbare kakla 

I be intestine white 

I am not guilty of the offence 

Some adjectives can also precede the noun they qualify; 

tala muddy (water) 

yome se tola mosor 
this is muddy water 

Adjectives can qualify pronouns and demonstratives; 
kyame only 


33 



Roger Blench and Barau Kato (f) Mada Dictionary Introduction 
se yome kyame yb wo lo nan 

is this, one only that you will do 

you’ll only do this 

Another interesting aspect of this construction is the fronting of the copula, which may indicate a 
dropped pronoun in initial position. 

Mada allows other verbs to be co-opted as pseudo-copulas, as for example; 

te make 
k fall 
u 

kpa thick 

wbndo me te kpo 

trouser this make thick 

these trousers are thick 

kpokpo old 

volon me ce te kpokpo 

man this grow make old 

this man has grown old 

mpur (ms) tasteless (local beer) 

ms me ku mpur 

beer this fall tasteless 

this beer is tasteless 

pwa undeveloped (groundnuts) 

bencwe ku pwa 

groundnut fall undeveloped 

the groundnuts are undeveloped 

3.5.3 Stative verbs 

Qualification can often be expressed with stative verbs, i.e. verbs which express a state rather than an 
action. Many show a relationship with reduplicated adjectives, suggesting that formerly they were 
more numerous (Table 39). 

Table 39. Mada stative verbs and derived adjectives 


Mada 

Gloss 

Example 

Gloss 

re 

to be bitter 

mbsor re 

water is-bitter 

rare 

bitter 

mbsor me se rare 

water this is bitter 

re 

to be long 

nkbn Ndbywan re 

road Andaha is-long 

rare 

long 

mgborln me se rare 

rope this is-long 

bo 

to be decayed, rotten 

KrI nggb bo 

My yams are.rotten 

bobo 

decayed, rotten 

krl bobo me 

this rotten yam 
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Typically, stative verbs are in clause-final position; 

re to be shaip 

njl w5 re 

knife your be. sharp 

your knife is sharp 

rd to be heavy 

mgbanta me ro 

stone this be.heavy 

this stone is heavu 

However, it is possible to place the demonstrative in clause-final position; 

mgbanta ro me 

stone be.heav this 

y 

this heavy stone 
bri to be quick 

w5 la se wan bri kps yo 

you NEG are person be.quick definitely NEG 

you are definitely a slow person 

bu to be open 

ren yo kur bu menan 

matter it lie down be.open only 

the issue is out in the open 

fa to be free, gratis 

bo kan ki me re wo fa 

they take thing this sale (for) you be.free 

They took this object on sale and gave it to you for free 

mb be wonderful 

yome se ki yo mo 

this one is thing which be wonderful 

this is wonderful 


3.6 Numerals 

Mada has a decimal system of counting, although the word for ‘twelve’, tsa, is cognate with other 
Plateau languages, which suggests the system was formerly duodecimal. It derives cardinals from 
ordinals through tonal change and tones also change in compounds. Numerals always follow the head 
noun, but never show tonal or other concord. Where the numeral indicates the plurality of the head 
noun, the singular rather than the plural form is used. Table 40 shows the count forms and cardinal 
numbers of Mada numerals; 
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Table 40. Mada numerals 

Numeral Count 

Cardinal 

Adjectival 

one 

gyar 

gyor 

mgbren is the adjectival form (see below) 

two 

ywa 



three 

tar 

tar 

tar in compounds 

four 

nlye 



five 

tun 

tun 

tun 

six 

tannen 


yame se hwa ya tannen this is month of six (June) 

seven 

tamgba 



eight 

tanda 



nine 

tlyar 



ten 

gur 


When referring to time the tone changes. 

eleven 

pwo 



twelve 

tso 



twenty 

se ywa 



thirty 

se tar 



eighty 

se tanda 



one hundred 

gigyor 



thousand 

nagyor 




For the numeral ‘one’ only, the adjectival form is lexically unrelated to the count form. 

ngga se bo mgbren ki gybr me 

I am with one thing one only 

I have only one thing. 

yame se kri tar 

these are yam three 

there are three yams 

cu mgbanto tun lwe nyo 

pick stones five carry come 

pick out five stones and bring them 

nggb se wan tun 

I be one-who fifth 

I was fifth 

In this construction, the numeral is fronted, and although in principal it functions as a cardinal, it is 
treated as a count noun. 


tamgba ngga rime 

ngga la re 

la yo 

seven I today I 

neg. eat 

food not 

this is the seventh day that I haven’t eaten 


se ngga se 

tiyar 



year my are 

nine 



I’m nine years old 




mkpan dan de 

gur 

vu nga ba 

nkyen 

time says that 

ten 

go past with 

half 

It’s half-past ten 





36 



Roger Blench and Barau Kato (f) Mada Dictionary Introduction 
nggo se bo bre krl se tanda 

I be with yam heap eighty 

I have eighty yam mounds 

3.7 Adverbs 

Adverbs qualify verbs or other adverbs. They are not marked morphologically, although there is an 
ideophonic subclass, marked by reduplication. They usually follow the verb they qualify directly. 

Adverbs of duration 

be forever 

to I a son be 

we will stay forever 

However, adverbs can also be fronted in the sentence, for emphasis; 
jaja at first 

jaja, nggo la so tso ren yo 

at first I NEG do know matter NEG 

at first I knew nothing about this 

Temporal adverbs 

Where specific expressions mark days in the past or future, the adverb is in sentence-final position. 
cunde five days hence 

to lo ywe do o cunde 

we will go market at five days hence 

ge now 

nan y ge 

o 

do it now 

Adverbs of potentiality 

Adverbs of potentiality are unlike other adverbs syntactically and always appear either fronted or at 
the end of sentences, like a final tag. The main verb takes the irrealis auxiliary, la. 

kanda maybe 

konda gu lo nyo o mbre 

maybe he will come on tomorrow 

mage, make maybe, possibly, perhaps 

gu lo nan yo moge 

he will do it maybe 
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munyan probably, perhaps, maybe 

munyan te to la nga nzsn 

maybe our father will enter sometime 

perhaps father will come in sometime 

njwen maybe, possibly, likely 

gu b se ka, njwen? 

he will be home, likely 

maybe he’ll come home 

tbtb maybe 

tata Mbado b nya mbrs 

maybe Mbado will come tomorrow 

Adverbs of manner 

kuku guiltily 

wa la kan kuku me mun? 

You cont. walk guiltily this why? 

Why are you walking guiltily like this? 

bbbe foolishly 

valan mun ku babe 

man that fall foolish 

That man is a fool 

In a negative construction, the adverb can be separated from the verb by the object; 
bbbebe foolishly 

kada nan kT babebe aname yo 

NEG do thing foolishly like this NEG 

don’t behave foolishly like this 

bwibwe slow and steady 

bwebwe me nggo b kasu 

slow and steady only I will reach 

I’ll get there by going slowly and steadily 

ewe full 

te masar su she tsa ewe 

fetch water put fill pot full 

bring water to full the pot 

mgblamgbla [looking] tough 
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g la kye mgblamgbla me 

u n 

he CONT look tough onl 


He is looking tough 


y 


3.8 Conjunctions and co-ordination 
3.8.1 Co-ordinating conjunctions 


an and, then 


to 

we 

we 


dan 

tell 


gu 

him 


an 

and 


gu 

he 


kan 

take 


told him, so he took the road and left 


ban 

take 


nkon do 
road and 


ywe 

go 


yo wu 
it swell 

a stone hit me in the eye and it swelled up 


mgbanto tar nggo a bishi an 

stone shoot me at eye and 


gu kucici an to so zwe man 

we lead and we IRR follow there 

he took the lead and we followed 


ba with 


gyo 

you pi. 

I’ll be with you for a long time 


nggo lo son rende bo 

I will stay long with 


nywsn tun 
children five 

I have five children 


nggo se bo 

I be with 


ca together with 

to so se ca koywo 

we PST be together themselves 

we were together with them 

ke or, whether [also ge] 


g 

nan 

y 

ke 

g 

la 

nan 

yo 

u 


o 


u 




he 

do 

it 

or 

he 

NEG 

do 

NEG 


Either he did it or he didn’t 


man then, so as to 

kan to nan man detswe o sokanme 

let us do then leave at here 

then let us leave here 
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3.8.2 Subordinating conjunctions 

A subordinating conjunction, also called a subordinator, joins a dependent or subordinate clause to a 
main verb. They show the relationship between them and turn the clause into something dependant on 
the rest of the sentence for its meaning. Examples; 

anrln before 


wo do nan ndu me 

you if do work this 

you must do this work before you can eat 

anrrn because 

nggo nan onome anren dor la ngar nggo 

I do like-this because heart CONT break me 

I am behaving like this because of heartbreak 

da if, when, but 


anrm 

before 


wo 

you 


so 

will 


re 

eat 


la 

food 


wan do kponyen no gu zo ngwon 

who if agree let him raise hand 

Anyone who agrees let him raise his hand 

dagba if not 

yo dogba se onome yo 

it if-not be like this 

if it isn’t like this 

datswe so that... 


dotswe yo man nyo su tswetswe 

so.that they then come reach quickly 

so that they should arrive quickly 

dudu on account of 

nggo la nan ki me dudu wo 

I CONT do thing this on account of you 

I’m doing this on account of you 

gba if (in negative sentences) 

nggo gba ngren gu yo, nggo lo te gyar 

I if NEG see him NEG, I will make anger 

If I don’t see him, I’ll be angry 

tsweyame so, therefore, because lit. ‘this place’ 

to ma bo gu o nkon tsweyome to kan nyo ko gigyor 

we met with him at road so we then come home together 

we met him on the road so we came home together 
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3.8.3 Correlative conjunctions 

Correlative conjunctions show the relationship between ideas expressed in different parts of a 
sentence. Examples; 

ge or, whether (also ke) 


no nggo ban yome 

let me take this one 

Shall I take this one or that one? 

gycn instead, rather 

nggo gysn do ban ngga noman 

I instead farm take side another 

I rather took another direction on the farm 

kya rather (than) 

nggo kponysn bo yome kya 

I agree with this rather 

I agree with this rather (than that) 

no wanme kya nyo 

let this-one rather-than come 

let this-one rather-than (that-one) come 

3.9 Interrogatives 

3.9.1 Polar or closed questions 

Polar or closed questions, which require binary answers, yes/no or potentially ‘maybe’, possibly’. 
Remarkably, Mada seems ot have no independent question marker. As in English, questions can be 
asked through intonation alone, a simply declarative sentence can be inteipreted as a question, kyun, 
described below, is more like an exclamation or tag, implying surprise, fa, in sentence final position, 
which now sounds archaic, may well be a borrowing from Nigerian English. 

w5 se wando? 

you are farmer? 

are you a farmer? 

w5 la te do loga me? 

you cont. make bargain shirt this? 

Are you bargaining for this shirt? 

kyiin? question marker expressing surprise 

se sasanmcnan gy5 nan y5 kyiin? 

is like that you do it QM 

pi. 

Is that how you do it? 


ge yamu? 
or that one? 
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3.9.2 Content questions 

Mada content (WH) questions are usually introduced by interrogatives. A small subset can be 
identified by the question formant -tan. Those identified are shown in Table 41; 


Table 41. Mada interrogatives 

Mada Gloss 


bar 

how many? 

mun 

why? 

nggye 

what? 

nanggye pi. 

what? 

nanggye 


ren nggye 

why? 

se bar 

how long? how much? 

sen 

how? 

nggwa 

who? 

wan 

who 

ywa 

where? 

-tan 

question formant 

mbetan 

when? 

wantan 

who? 

yatan 

which? 


bar how many? 

ya se bar? 

the be how many? 

y 

How many are they? 
mun why? 

wa la ryun ngga kyen mun? 

you cont. look-at me suspiciously, why? 

Why are you looking at me supiciously? 

nggye what? 

nggye la nan wa? 

what cont. do you? 

What is happening to you? 

nanggyg pi. nanggye what? Exceptionally, this interrogative agrees tonally with the number of the 
subject. 


se nanggy 

ya 

wa 

la 

nan? 

e 

be what 

which 

yo 

CONT 

do? 



u 



What are you 

doing? 
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yome se nonggye? 

these are what? 

what are these? 

rEn nggyg why? 

Tsencun ngwur wo ren nggye 

Tsencun hit you why? 

Why did Tsencun hit you? 

sen how? 

nywen ban wo se sen? 

children they your are how? 

How are your children? 

wo se sen 

you are how? 

How are you? 

se bar how long? how much? 

wo re kpo me kojl se bar? 

you buy bag this money how much? 

How much did this bag cost? 

wo ban se bar do la nan ndu me 

you take year how many and cont. do work this? 

How long have you been doing this work? 

wan Who? 

se wan.tan onywT mone me wan nggo lo cu? 

this who among people these who 1 will choose? 

Who shall I choose among these people? 

When it is fronted in the sentence, it can take the sense of‘whoever’ or ‘whosoever’. 

wan do kponyen no gu zo ngwon 

who COND agree let him raise hand 

Whoever agrees, let him raise his hand 

wan me se wantan? 

who this is which-one? 

Who is this? 

Who questions can also expressed with a fronted copula and the additional relative nggwo. 

se nggwo wan tse wo? 

it-is who who beat you? 

Who was it who beat you? 
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se nggvvo wan ngren bri gbagyar? 

it-is who who see ghost ever? 

Who has ever seen a ghost? 

However, in response to a question, the nggwo can be omitted; 

se wa wan nan ki me? 

is-it you who do thing this? 

Did you do this? 

se gu wan nan kaywa 

it-is he who do for him s elf 

He did it by himself 

ywa where? 

wa la ywe ywa? 

you cont. go where? 

Where are you going? 

-tan is an interrogative formant applied to three conjunctions 
m hr tan when? 

m hr tan can be placed both in initial and final position in interrogative questions 

mbetan wa b nya? 

when you will come? 

When will you come? 

wa b nga mbetan 

you will return when? 
when will you return? 

yatan which? 

se yatan anywT ki me no ngga ban? 

be which among things these that I choose 

Which one of these things shall I choose? 

3.10 Particles 
3.10.1 Introducers 

Mada introduces reported speech (§4.2.) with de ‘that’; 

gu dan de 

he said that 

ya that (relative pronoun) 

ta nan ya ta b 

we do that we will... 
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3.10.2 Discourse particles 

Mada has a discourse particle kan ‘then’, which is part of pushing forward the narrative. 

gu kan dan de 

he then said that 

3.10 Locatives 

The main locatives or prepositions in Mada are shown in Table 42; 


Table 42. Mada locatives 
Mada Gloss 


be 

outside 

3 

at, on, in 

(3)nywl 

inside 

snywlnywl 

right inside 

3tU 

atop, about, concerning 

gi 

next to 

nywT 

inside 

ngga bishi 

front, in front of, before 

ngga gon 

behind, at the back of 

sskanme 

here 

sskanmu 

there 


Examples; 

be outside 

gu se o be 
he is at outside 

he’s outside 

a at, on, in Introduces many other locative expressions 

gu se 3 be 

he is at outside 

he’s outside 

(a)nywl inside 

ngg5 se snyw tar 
I 

I be inside room 
I’m inside the room 

anywlnywl right inside, deep inside 

gu ban y5 nysr snywTnywT 

he take it hide right.inside 

he took it and hid it right inside 
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atu atop, about, concerning lit. ‘at head’ 

y§ sa otu ts5 

it put on.top.of pot 

put it on top of the pot 

gi next to, beside 

ngga kre gi wo 

I stay next to you 

I stood next to you 

ngga bishi front, in front of, before 

wo kre o ngga bishi nggb 

you stand in front of me 

you stood in front of me 


ngga g5n behind, at the back of 

gu kre o ngga.gon wo 

he stand at behind you 

He stood behind you 


sokanme here 

ko nggo se o sokanme 

house my is at here 

here is my house 

sokanmu there 


ywe ban da o sokanmu lwe nyo 

go take cutlass at there carry come 

Go and get the cutlass and bring it here 


3.11 Ideophones 

Mada ideophones are defined principally by their morphology, either reduplicated or repeated ad 
libitum. Ideophones are highly idiosyncratic from the tonal point of view, with a preponderance of 
rising and falling tones, often on sequences of doubled vowels, which do not otherwise occur in the 
Mada lexicon. The ideophones are principally adverbial, but some are adjectival (see §3.5.2.2). They 
can either follow directly the verb they qualify or be placed at the end of the clause. Some ideophones 
may be further qualified by intensifiers. 

br££ describes s.o. falling down unconscious 

gu sar gyeku bree 

he slip fall unconscious 

he slipped and fell down unconscious 

bribri restlessly 
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wo la te bribri mwon 

you CONT do restlessly too.much 

you are very restless 


bwrrbwrr describes doing s.t. slowly and deliberately 


to la nan ndu bweebwee me ma to 

we CONT do work cautiously only reach we 

we are doing the work cautiously until we finish it 


nan kre 
do finish 


frefre describes s.t. hanging loosely 

ki me se frefre me 

thing this is loosely only 

this is only loose 

Some monosyllabic ideophones take on a specific meaning when reduplicated; 

gbl5 pi. gblogblo describes the sound made when gulping down water or food 

gu mre la gblo 

he swallow food gblo 

he swallowed the food gblo 

bo so mosor gblogblo 

they drink water gblogblo 

they drank water gblogblo 

(very fast because they were intensely thirsty) 


4. Basic syntax 

4.1 Noun phrase 

The basic word order of Mada is; 

S - AUX - V - O - [DAT] - O 2 


nggo 

son 

bor 




I 

wear 

hat 




I wore 

a hat 





nggo 

lo 

son 

rsnde 

bo 

gys 

I 

will 

stay 

long-time 

with 

you 


I’ll stay long with you 

The second object can follow the first directly without any overt marking; 


nggo 

gy 

0 

bekan 

ngwon 

I 

put 

ring 

hand 


1 put the ring on my hand 

Mada inverts the order of O - O 2 in constructions where the beneficiary is fronted; 
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ywe bu to nzan 3 ko 

go grind us guinea-corn at house 

Go and grind guinea-corn for us at the house 

nggo gbla wo kpomkpan mbe 

I weed you maize already 

I've already weeded the maize for you 

Mada dative markers are quite uncommon, but dudu, ‘on account of, is used in the following 
construction; 

nggo la nan ki me dudu wo 

I cont. do thing this on account of you 

I’m doing this on account of you 

However, Mada commonly avoids dative particles by either repeating the verb or introducing a 
secondary verb, as in the following examples; 

cu bemkpan ma bwe ca nggo man 

fetch maize reach fetch-small bring me there 

bring me a little bit of maize from there 

4.2 Verb phrase 
4.2.1 Tense/Aspect 

The tense/aspect system of Mada is bound up with the pronominal system, already described in §3.3. 
The system for intransitive verbs can be summarised as follows (Table 43); 

Table 43. The Mada verb phrase in intransitive constructions 


T/A 

Subject 

TAM 

Pronoun 

Recapitulation 

Verb 

cf. Table 

Present 

continuous 

+ 

la 

— 

concord with subject 

Table 44 

Future 

+ 

b 

— 

concord with subject 


Future continuous 

+ 

b S3 

— 

concord with subject 


Uncompleted past 

+ 

S3 

— 

concord with subject 

Table 45 

Conditional 

+ 

ds 

— 

concord with subject 


Completed past 

+ 

— 

— 

concord with subject 



Of these, sa and da show tonal concord with the number of the subject, while the other TAMs remain 
invariant. 

Table 44 shows a typical present tense marked by the auxiliary la; 

Table 44. Mada present tense subject pronouns 



pron. 

am 

writing 

2s 

W3 

la 

car 

3s 

gu 

la 

car 

-P. 

.....gyp..... 

la 

car 

Is 

Pg9 

la 

car 

IP 

t3 

la 

car 

3p 

t>3 

la 

car 
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Mada can express future action in two ways, either; 

qgs b car 
I will write 


qgs b so car 

I will be write 


In both cases, the tone-pattern on the verb follows the pronominal pattern outlined above and the 
TAM is invariant. 


nggo tse nggagyu 

I beat dog 

However, in the case of the uncompleted past and the conditional, the auxiliaries undergo tone- 
changes that reflect the verb-stem tone-changes. Table 45 shows the paradigm for the uncompleted 
past; 


Table 45. Mada uncompleted past paradigm: monosyllabic stems 



pron. 

was 

writing 

2s 

W3 

S3 

car 

3s 

gu 

S3 

car 

-P. 

.....gyp... 

S3 

car 

Is 

Pgs 

S3 

car 

IP 

b 

S3 

car 

3p 

bs 

S3 

car 


In the case of a polysyllabic stem, comparable changes occur on the second syllable of the verb-stem 
(Table 46); 

Table 46. Mada uncompleted past paradigm: polysyllabic stem 



pron. 

was 

escape 

2s 

W3 

S3 

gbojun 

3s 

gu 

S3 

gbojun 

2p 

gya 

S3 

gbojun 

Is 

Pg9 

S3 

gbojun 

IP 

b 

S3 

gbojun 

3p 

bs 

S3 

gbojun 


The conditional, which inserts the auxiliary da between pronoun and verb, follows the same pattern of 
mimicking the verb-stem tones (Table 47). Thus; 


Table 47. Mada conditional 


qga 

da 

car 

I 

if 

write 

W3 

da 

car 

you 

if 

write 


Table 48 shows the transitive system; 
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Table 48. The Mada verb phrase in transitive constructions 


T/A 

Subject 

Object 

TAM 

Verb 

Pronoun cf. Table 

Recapitulation 

Present continuous 

+ 

+ 

la 

invariant 

+ 

Luture 

+ 

+ 

la 


— 

Luture continuous 

+ 

+ 

la sa 


— 

Uncompleted past 

+ 

+ 

sa 


— 

Conditional 

+ 

+ 

da 


— 

Completed past 

+ 

+ 

— 

invariant 

— 


4.2.2 Imperatives 

Mada has a variety of constructions marking imperative. In the simplest form, there is no overt 
imperative marker, but the characteristic VO is inverted, with the object fronted. 

ya sa atu tsa 

it put on top of pot 
put it on top of the pot 

The primary imperative verb is followed by a direct object, but the dependent element repeats the 
pronoun in indirect form in this example; 

ywe ka ma ba gu a nkan 

go him meet with him on way 

go and meet with him on the road 

In this example, the imperative verb is followed by a subordinating conjunction and to has no direct 
object, since ‘tree’ is understood. 

ngun shu da man cun manggaro su ngga 

climb up and so as to shake mango put me 

climb up so as to shake down mangoes for me 

Hortatives, ‘let [me], let [us]’ have overt marking using; 

na singular, third person plural 
kan first person plural 

placed at the beginning of the command. Examples; 

na ngga ban yame ge yamu? 

let me take this one or that one? 

Shall I take this one or that one? 

na ya man nan da te ngganggan 

let them then make heads become big 

Let them make the [sorghum] heads grow bigger 

kan ta nan man detswe a sakan me 

let us do then leave at here this 

Let’s leave this place 
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kan to ywe tswe glo 

let us go place dance 

Let’s go to the dancing place 

Negative commands 

Mada has an initial particle to mark negative commands; 

kaso...yo singular 
kado...yo plural 

which always precedes the primary imperative verb. 
kas9...yo 

kaso nan sasanmc nan yo 

don’t do like that do NEG 

Don’t do it like that 

kaso zor nyonnyon name yo 

don’t walk lazily like-that NEG 

don’t walk lazily like that 

kado...yo 

kado nan kl bobebe gnome yo 

don’t do thing foolishly like this not 

Don’t behave foolishly like that 

kads te nggo dor ngar yo 

don’t do me heart break NEG 

don’t break my heart 

4.2.3 Equative constructions 

Many sentences which would be equative constructions in English make use of stative verbs, for 
example; 

pre me mar 

guinea-com-drink this be-sweet 

guinea-corn drink is sweet 

These are covered in more detail in §3.5.3. The common verb used in Mada equative constructions, 
se, ‘is, are’, which can either be used in qualifications or expressing the equivalence of one nominal 
with another. Examples; 

ki me se mo me 

thing this is bad 

this thing is bad 

ygme se me y5 glo 

this is season it rains 

this is the rainy season 
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se can also be followed by a locative; 

gu se a mun 

he is at there 

he’s there 

or an interrogative; 

ya se bar? 

the be how many? 

y 

How many are they? 

Commonly, equative sentences with more abstract nouns are inverted, so that the nominal becomes 
the subject. Two Mada verbs, te ‘make’, nan ‘do’, are used in these constructions. 

hwa la te gu 

intoxication cont. make him 

he is drunk 


kpakpla 

laziness 

I am lazy 

la 

cont. 

te 

make 

ngga 

me 

lsls 

la 

nan 

Tsencun 

sickness 

CONT 

do 

Tsencun 

Tsencun is sick 




Another verb commonly found in equative sentences is ku, ‘fall’. 

la ku mbwar 

food fall watery 

the food is watery 

vabn mun ku babe 

man that fall foolish 

that man is a fool 

gu kan ku ywur 
he then fall afraid 
he then became afraid 


4.2.4 Conditionals 

The main particles introducing conditionals are da and gba...yo [in negative sentences]. Examples; 


wan 

who 


da 

if 


kpanyen 

agree 


na 

let 


gu 

him 


whoever agrees, let him raise his hand 


zo 

raise 


ngwan 

hand 


wa da nan ndu me anrTn 

you if do work this before 

you must do this work before you can eat 


wa so re la 

you will eat food 
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Where the supposition is negative; 


nggo 

gba 

ngre 

n 

gu 

yo 

I 

if-not 

see 

him 

not 


If I don’t see him 


4.2.5 Serial verb constructions 

Mada has a system of lexicalised verbs which are quasi-auxiliaries, typically te, ‘do’, nan ‘make’ etc. 
which are probably the genesis of serial verb constructions. However, it also allows sequences of up 
to three verbs to form sentences without intervening conjunctions. Examples; 

nywsn bla kre 

children read fini s h 

The children have finished reading 

cu ja lolwe ca nggo man 

fetch use grass bring me there 

bring the grass to me there 

nggo la ca bla 

I CONT learn write 

I'm learning to write 

g klwe ko nyo 
u r 

he run g hide 
o 

he ran and hid 

4.2.6 Indirect speech 

Indirect speech or quotations are introduced by the relative pronoun de, which is also used in relative 
clauses. 


dan gu de nggo 

kre 

o 

sokanme 

tell him that I 

tell him I’m standing here 

stand 

at 

here 

bo dan de no 

nggo 

cl 

monyesor 

they say that let me 
they said I should avoid palm-oil 

avoid 

palm-oil 

Mada allows speakers to omit the main verb introducing the reported speech. In this sentence, the 
word ‘said’ is understood. 

volon me de yo 

te 

gu 

de 

man this that it 

make 

him 

difficult 


this man [said] it was difficult for him 
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5. Guide to using the dictionary 

5.1 Structure of individual entries 

Each entry has the following order; 


Mada word Part of speech Meaning Examples Scientific 

Singular Plural 

n. 

v. 


Grammar 

notes 


Plural verbs are rarer than nouns, but they are listed in the second column where they occur. Mada 
also has plural adjectives. Parts of speech are given in §4.5. Class is a semantic classification used to 
identify different fields of meaning. It will be deleted in the printed version. Hausa is included in 
some cases, but will probably also be eliminated from the printed version. The final column gives 
examples of the words in use, but also scientific names and other types of information. Mada words 
are always in boldface. 

5.2 Scientific Names 

In this dictionary, many scientific names are given for plants and animals. Scientific names are in 
Latin, and they are written in italics to show they are not English. Scientific names are intended to be 
an international language so that researchers in all countries will have a single name for a living 
creature, although the name in their own language will vary. For example, when the definition of a 
word is baobab, Adansonia digitata this means that baobab is the common English name 
corresponding to the Latin or scientific name following. These may not be familiar to Mada speakers, 
but it is important to try and identify correctly those plants and animals that people experience in their 
everyday life. 

5.3 Nigerian English Usage 

Certain usages in Nigerian English have now diverged from international English, and this is a 
potential source of confusion in definitions. For example, 'follow' in Nigeria generally means 'to go 
along with', whereas in International English it means to 'go after' or 'go behind'. Similarly ‘use to' has 
the sense of 'customarily' in Nigeria, so 'he use to go to market' implies a practice. In International 
English the sense is rather 'formerly', implying that the action referred to no longer takes place. In this 
dictionary. International English is used for the primary definition throughout. Where Nigerian usage 
is given, it is always in apostrophes, thus; ‘use to' or 'fox'. 

Other meanings of a word are listed below the first meaning. Where a word is used in an idiom it is 
marked ‘idm.’ and the literal translation of the idiom is given. Examples of the word in use are given 
first in Mada and then in a natural English translation. 

5.4 Etymology and Loan-words 

Not every word in the language is native to Mada; like English, Mada has borrowed words from other 
languages. The sources of many words have not been identified; however, obvious loanwords from 
other languages are marked in the text. The following abbreviations are used; 


E. 

= English 

F. 

= Fulfulde 

H. 

= Hausa 

Y. 

= Y oruba 


Occasionally a word can be identified as a loan-word but the precise source language is u nk nown. In 
this case the word is marked (<?). Etymologies are sometimes given, showing the parts that make up a 
word. 
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5.5 Dialects 


Some dialect words are included in the dictionary and these are abbreviated as follows; 


An. 

= Ancho 

Gw. 

= Gwanje 

Sh. 

= Shugbu 


5.6 Parts of Speech 

Like all languages, Mada words can be classified according to the function they have in the sentence. 
These are known as 'parts of speech' -the most well-known types are nouns and verbs. The following 
table gives the abbreviations used in the dictionary with short explanations; 


Abbrev Full form Explanation 

iation 


a. 

Adjective 

Describes a noun 

adv. 

Adverb 

Qualifies a verb 

aux. 

Auxiliary 

Added to a verb to modify it, like a tense-marker 

c.i. 

Colour intensifier 

Invariant word which modifies a colour term 

cond. 

Conditional 

Expresses the relation between two events 

conj. 

Conjunction 

A word used to join two or more nouns, verbs or clauses 

dem. 

Demonstrative 

Words used to point out something, ‘this’, ‘that’ etc. 

excl. 

Exclamation 

Greetings or expressions that do not form part of an ordinary sentence 

int. 

Interrogative 

Question words 

loc. 

Locative 

Words describing where a thing is 

n. 

Noun 

Refers to things, objects etc. 

n P- 

Noun phrase 

A phrase where a head-noun is joined to other words to form an expression 

num. 

Numeral 

Number 

part. 

Particle 

Short words added to complete the sentence 

p.n. 

Proper Name 

A name of a person or object; always capitalised 

prep. 

Preposition 

A word positioning nouns or verbs in time or space 

pron. 

Pronoun 

A word that stands for a noun 

s.v. 

Stative Verb 

Expresses the state of something, often an adjective in English 

V. 

Verb 

Expresses action 

v.i. 

Intransitive Verb 

A verb with no object 

v.n. 

Verbal Noun 

A noun formed directly from a verb to express a state of being 

v.p. 

Verb phrase 

A phrase where a head-noun is joined to other words to form an expression 

v.t. 

Transitive verb 

A verb with an object 


Needless to say, these categories were developed to describe English grammar and not all Mada 
words fit neatly into them. For example, it is sometimes difficult to distinguish verbs from adjectives. 
Only a clear grammatical description will help the reader understand the function of a word in a 
sentence. At that point, the assignment to a particular part of speech is somewhat arbitrary; what 
counts is consistency throughout. 
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Mada -English Dictionary 


A a 


aku n. grey parrot Psittacus erithacus 



aku 


an conj. and; then; subsequently ta dan gu an gu 
kan ban nkbn db ywe we told him and he then 
take road and went —» We spoke to him and 
went out on the road 

an an excl. No! (response to a question) se wa 


wan nan ki me? is-it you who did thing this? 

—> Did you do this? 

anrrn conj. because ngga nan anbme anren dor 
la ngar ngga I do like-this because heart cont. 
break (pain) me. —> I am behaving like this 
because of my heartbreak 
anrln conj. before; prior to; previously wo db nan 
ndu me anrln wa so re la you if do work this 
before you will eat food —»You must do this 
work before you get food 
atishau id. describes sneezing nggd te gbbshu de 
atishau I do sneeze atishau! (Atishoo!) 
Ayiririii! excl. ululation Ayiriririiii! La gho mho 
ca Ncan —> (they) are bringing a wife to Ncan 


Bb 


ba z??? 

babar pi. babar n. motorcycle; motorbike (< H.) 
banl v. to accompany; to go with; to ‘follow’ gu 
Id dan mane tswe ya ba la ban he FUT tell 
people place they them FUT follow. —» Fie 
will tell people where they are to go 
ban2 pi. vu v. to take (vu governs a plural object) 
Ban ya na ngg'a Take it give me —> Take it and 
give it to me Vu zakpa ca ngga man —> Bring 
me those shoes 

ban3 dem. those Nywcn ban wa se sen? Children 
those (of) you are how? —» Flow are your 
children? 

ban4 pi. maban n. law; custom; tradition; rules 
Ban ta dan de ta ka sa mb yo —* Our law says 
that we should not drink wine, 
ban mgba v.p. to sniff ngga la ban mgb'a I cont. 

take sniffing —> I am sniffing [it] 
bar v. to touch bar ngga da man kyen —*■ touch 
me and see 

barga pi. barga n. lion Leo africanus 
barnyu pi. bamyu, mabamyu n. lip barnyu gu se 
nggan lips his are big 

be adv. forever; eternally; everlasting ta la sbn be 
—► we will stay forever 


be loc. outside gu se a be he is at outside —> he is 
outside 

be pi. be, babe n. seed; pip; stone; grain 
be— pref. diminutive prefix ((applied to crops 
with small seeds)) 

bedaro pi. — n. millet Pennisetum americanum 
(< H. dauro) 

begywl n. flying ants; termites 
bekan pi. bekan n. ring ngga gya bekan ngwbn I 
put ring hand —> I put a ring on my hand 
beki pi. bekl n. seed; grain 
bekitan pi. bekTtan n. ear-ring ybme se bekitbn 
this is ear-ring 

bekpu pi. bekpu n. guinea-corn kernel 
bekyrn pi. bekyen n. Lima beans Phaseolus 
lunatus 

belabela pi. nywen belabela n. cattle egret 
Ardeola ibis (< H.) 



belabela 












Roger Blench and Barau Kato (f) Mada - English Dictionary 


beme pi. — n. wickedness; malice; evil; 

animosity wo la te beme me mun? you cont. 
make wickedness this why? —*■ why are you 
persisting in behaving wickedly? 

Beme p.n. personal name 
bemkpan pi. bemkpan n. maize kernel 
bencl pi. benci n. acca cultivar Digitaria exilis 
bencwe pi. bencwe n. groundnut; peanut Arachis 
hypogaea 

benta pi. bento n. beniseed; sesame Sesamum 
indicum 

bentsu pi. bentsu n. acca; fonio Digitaria exilis 
benzr pi. benzs n. jumblebeads; catseyes Abrus 
precatorius 



benze 


besan pi. besan n. cowpea; bean Vigna 
unguiculata 

betsaka pi. betsaka n. rice Ozyza sativa 
bezu pi. bezu n. bullet 

bal pron. they; them (3rd person plural pronoun.) 
ba2 .s’, v. to be decayed; to be rotten; to decompose 
Kri nggo bo — * My yams are rotten 
ba conj. with; together with Nggd lo son rende bo 
gyo I will stay long with you pi. Nggo se bo 
nywen tun I be with children five —> I have 
five children 

ba pi. baba n. place; hole (natural); position ybme 
se bo kpor —> this is the hole of a giant mouse 
ybme se bo m'onggo this is position my —> this 
is my position 

babari pi. babari n. butterfly 
babe adv. foolishly; stupidly; idiotically; crazily 
vblon mun ku bo be man that fall foolish —> 
that man is a fool pi. babebe. 
babebe adv. foolishly; stupidly; idiotically; 
crazily kudo nan ki bbbebe onbmeyo don’t do 
thing foolishly like this not pi. babe, 
baba a. decayed; rotten; decomposed kri bobo me 
—> this rotten yam 
baba n. tree sp. 
babe pi. babe n. tail 
Bab re p.n. personal name 

babregyun pi. babregyun n. large, brown, edible 



mushroom 

babreywi pi. babreywi n. cockroach Periplaneta 
americana 

barl v. to add water to a solid to la bor nzan we 
cont. add water to boiled guinea-corn (local 
food drink) 

bar2 int. How many? How much? Yo se bor? it is 
how many? 

bar3 v. to appeal; beg; plead; entreat Nggo la bor 
wo, kudo te gydr yo. I am begging you, should 
not make angry not. —> [I beg you, don’t be 
angry with me.] 

bar pi. babar n. farm shelter to son o bor —> we sit 
at the farm shelter 

barl pi. babar n. hat; cap nggo son bor I wear a 
hat —> I wear a hat 

bar2 pi. bar n. royal python Python regius 



bor2 


bar3 pi. bar n. genet cat Genetta genetta 



bors 


barbar pi. barbarbar id. describes how a lantern 
bums (plural describes the continuous burning 
of the lantern, not necessarily many lanterns.) 
tbtola la ren borbbr lantern cont. bum barbar 
—► the lantern is burning barbar 
Batare p.n. personal name ( bature) 
br pi. bs n. large male patas monkey 

Erythrocebus patas syn car, kpamgbukpan. 
br v. to praise s.o. for good work gu la be zdywb 
he cont. praise child his —> he is praising bis 
child 

bil 5.V. to be adapted; accustomed to (the 
weather) kpo nggo ban bi mbs body my take 
be adapted already —> my body is already 


bobreywi 
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adapted [to the weather] 
bi2 pi- bi n. cobra Naja sp. 
bishi pi. bishi n. eye; face; presence Kg ngwur 
nggg g bishi wb He slapped me in your 
presence 

blshiza pi. bishiza n. a nk le 
bla v. 1) to count; enumerate tg la bla kn we 
cont. counting yams 2) to read nywen bla krs 
children read finish —> The children have 
finished reading 3) to teach; instruct Nggg la 
ywe tswe bla nywsn —» I am going to teach the 
children 

Bla p.n. personal name reading 
Blamaka p.n. personal name count houses 
Blantan p.n. personal name count animal skin 
Blaren p.n. personal name count matters 
bla pi. — s.v. to be flat; to be deflated; punctured 
taya matd wg big tyre car your is flat —> Your 
car tyre has gone flat 
b5 pi. bo 77. grass sp. 
ban pi. ban n. hawk 

bre pi. brebre adv. describes things of the same 
height, matching tg tan bre kgywb we tall 
same with ourselves —> we are as tall as each 
other 

brebre adv. correctly; rightly; appropriately kan 
tg gg yg brebre let us share it out correctly 
brrbrg, b rib re a. weak; feeble gu se brebre he is 
weak 

brrkri pi. brekrT n. yam heap; yam mound 
bril pi. — v. to ache; hurt; be painful nen la bri 
nggg stomach cont. aching me —> I’ve got a 
stomach-ache 

bri2 pi. mabri n. lower part of abdomen; belly; 
stomach son wbndd ywan bri wear trouser 
cover lower abdomen 

bril pi. bn n. ghost; phantom; spirit; spectre se 
nggwb wan ngrsn bri gbagybr? is who see 
ghost ever? —> Who has ever seen a ghost? 
bri2 v. to shuck; shell; dehusk (e.g. maize) Nggg 
la bri kpgmkpan I cont. shuck maize —> I'm 
shucking maize. 

bri3 pi. — a. quick; rapid; speedy; fast wg la se 
wan bri kpg yo you cont. neg. be person of 
quick not —> you are slow 
bri pi. bribri v. to appear and disappear ((the 
plural describes the frequency of the action)) 
gu sg kan bri meme db kan nansen? he just 
appear and disappear now to where? 
bribri pi. — n. twilight; half-light; before 
sunrise; dusk; dawn gu ggrit ma tswe kasbse 
bribri menrin he go out —> he went out while 


it was still twilight 

bribri pi. — adv. restlessly; restively; agitatedly 
wg la te bribri mwon you cont. make restlessly 
too much —► you are so restless 
brs pi. mob re n. grave; tomb tg la g\>a bre we 
cont. dig grave 

bu pi. — v. to open bu nggg nkbn open me door 
—> open the door for me v.t. bu. 
bul pi. bu 77. aardvark Oiycteropus afer 



bui 


bu2 pi. — 77. night; darkness bu te night make —> 
it is night ren yg te nggg bii bishi matter it 
make me dark (night) eyes 
bu pi. bu v. to grind; crush; pulverise ywe bii tg 
nzan g kg go grind for us boiled guinea-corn at 
house 

bu pi. — s.v. to be open ren yg kur bii menan the 
matter it lie be open only —> the issue’s now 
in the open v.t. bu. 

bu bishi pi. — v.p. to be wise; be educated; be 
knowledgeable; be learned (idiom) nggg bla 
mgbamvu db bu bishi I read book and open 
eyes —> I read the book and became wise 
bubu 77. exact spot; place; location ybme se bubu 
tsweywg this is exact place of it 
bubu pi. — 77. early morning; daybreak; dawn tg 
doglo bubu dg ywe tswe hwa kpu we got up 
early morning and went to the place of 
trampling guinea-corn 

bubu pi. — 77. taste for something; appetite gu la 
te biibii tan nan he cont. has an-appetite eat 
meat 

bubu pi. bubu n. large basket with lid 
bubvva pi. — 77. petition; pleading; entreating se 
biibwb nggg la te nd gyg It-is pleading (that) I 
cont. make give you (pi). Nggg te wg biibwb 
ka te g\>aryo.. I make you pleading (you) 
should-not get angry not —» please don’t get 
angry 

Bubwo p.n. personal name 

bukan n. giant kingfisher 

bu masar n. fish sp. Gymnarchus niloticus 
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bu masar 


bwa pi. bwa v. to fly vanes la bwa (a) bird cont. 
flying 

bwa pi. bwa v. to pour out; to spill out kan masar 
bwa take water pour —> pour out the water syn 

kars. 

bwa pi. matarbwa n. fig tree sp. used to make 
arrowheads 

bwar pi. — v. to dance a dance of rejoicing ta la 


bwar we cont. dance of rejoicing 
bw£i v. to fetch s.t. small; to bring cu bemkpan 
ma bws ca ngga man fetch maize reach fetch- 
small bring me —> bring me a little bit of 
maize syn cul, far. 

bw£2 v. to watch a person so as to catch him at a 
later time bws me ngga la vun gu kpaki watch 
only I will catch him must —> watch him, I’ll 
catch him later 

bwrbwr adv. slow and steady; cautious bwsbws 
me ngga la kasu slow and steady only I will 
reach 

bwi pi. — 77 . witchcraft; sorcery; magic; 

conjuration Ne la te bwi people cont. make 
witchcraft. 

bwabwa a. parboiled; half-cooked Mbado la te 
nan bwabwa Mbado cont. make meat parboil 
bwaki, bw5 pi. babwakl n. pocket (? < E. pocket) 


Cc 


ca v. to splash either water or mud on s.o. Gu ca 
ncan bwa ngga —> he splashed mud on me 
cal pi. — 77. unfermented wine; sweet wine ngga 
la sa ca I cont. drink unfermented sweet wine 
ca2 pi. — v. 1) to learn ngga la ca bid I cont. 
learn write —> I'm learning to write 2) to 
mock; to ridicule 

ca pi. — v. to bring to te masar ca ngga man 
fetch water bring to me 
ca conj. together with ta sa se ca kaywa... we 
were together with.... 

can pi. can, can v. to pound; crush (yams or palm 
nuts); mash with foot; trample Vanggarin la 
can krl Vanggarin cont. pound yam syn fla, 
kpani. 

Cangrrn p.n. personal name 
Cankyu p.n. personal name 
can nyu v.p. to be about to cry Mgbiin la can nyu 
ya gu gi menan —> Mgbun is about to cry 
car pi. — v. to write; inscribe; mark Swsnyu la 
car Swenyu cont. write 
ca...zu v. to spoil; wreck; destroy; damage rsn 
cazu matter spoil gu ca ngga mkpan zii he 
spoil my time spoil —*■ he wasted my time syn 
fe 2. 

ca pi. ca 77. leopard Panthera pardus (dim. vaca) 
cacar a. colourful; multicoloured ki me se cacar 
thing this is colourful 

car .s’, v. to be alone; solitary wa la kre car me 
mun? you cont. stand alone only why? 


carl pi. macar n. stranger; guest; visitor car nya 
ba ngga stranger come with me 
car2 v. to despise s.o.; to refuse to accept s.t. 
because it is too little; belittle; scorn; be 
contemptuous of wa la car mane kandn mwan 
you cont. despising people so much vsn me la 
car la child this scorning food this 
car pi. car n. patas monkey Erythrocebus patas 
(dim. vacar) syn b£, kpamgbukpan. 



cil pi. — 77. vein(s) (already plural) 
ci2 pi. — 77. front; forehead 
cl v. to move; to squeeze together (people) on a 
bench; shift; squeeze up; give way cl na ngga 
te san move (shift) let me sit down clywe —> 
move away syn de. 
cil pi. ci 77. rat, general 
ci2 pi- cl v. to avoid; abstain from; evade; 
circumvent ba dan de na ngga cl manyssar 
they said that let me avoid palm oil 
Cikyu p.n. personal name 
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Cimba p.n. personal name 
Cincan p.n. personal name 
cinci pi. — n. fried sweet dough; snack (< H.) 
clncl pi. — / 1 . housefly 
Cine p.n. personal name 
cinji pi. cinji a. black; dark (Agrees in number 
with the noun it qualifies.) bdbar ngga se cinji 
motorcycle my is black 
cinji pi. cinji n. hourglass drum [played for 
funeral dances] 



cinji 


cita 77. African pepper Xylopia aethiopica (< H. 
citta) 

co pi. — v. to sew; embroider gu la cd kl he cont. 

sew clothes —► he is sewing clothes 
Contan p.n. personal name 
cal v. to get wet; be soaked; to become soggy; be 
drenched gu kan kaywa cd a masar he make 
himself soak in water —> he has become 
soaked 

ca2 v. to poke gu Id cd bd he cont. poke hole 
cr>3 v. to cause people to fight; incite; to instigate 
wa la cd ba mun? you cont. causing them to 
fight why? 

cu v. to appoint ba cu gu na gu Iwe ba they 
appoint him let him lead them 
ctil pi. cu v. to fetch; bring (grass etc.) cu ja 
Idlwe cd ngga man fetch use grass bring me 
syn bwel, far. 

cu2 pi. — v. to choose; select ta la cu ban nggan 
nggan ta we cont. choose leaders our 
cu3 pi. — v. to stir; mix Yd la cu la Ya cont. stir 
food 

cu4 pi. — v. to plant; sow ta la cu kpu we cont. 

plant guinea-corn 
cucu pi. — 77. wind; breeze 
cucun(mu) adv. always; every time; regularly 
ngga la nya ka wa cucunmu I cont. come 
house you always 
Cude p.n. personal name 
cumbwr pi. cumbwe n. large edible fruit [from a 
tree that grows by streams. The seeds are 
extracted and cooked like beans with guinea- 


corn] 

cumgba pi. — n. aroma; sweet scent; odour; 
smell many'en me cumgba pomade this sweet 
scent 

cun pi. cun n. forest; woodland 
cunl pi. mocun, mocucun n. chief; king; ruler; 
leader wa la te cun ba nggwa? you cont. make 
chief with who? 

cun2 pi. cun n. stream; brook; rivulet ngga la 
ywe cun I cont. go stream syn mills 
cun3 i'. to not to do any work; to be idle; to slack 
off 

cun4 v. to sigh gu kur da la kpa cun he lies and 
cont. receive sigh 

cun pi. — v. to shake ngun shu da man cun 
manggdrd sii ngga climb up and shake 
mangoes put me syn gyan. 

Cunbs p.n. personal name 
Cuncs p.n. personal name 
cuncwsn n. droplets; globules gld la te cuncwan 
rain cont. make droplets —> the rain’s coming 
down in drops 

cundc adv. five days hence ta la ywe do a cunde 
we will go market at five days hence —> we’ll 
go to the market five days from now 
Cunja p.n. personal name 
Cunjsma p.n. personal name 
Cunmbs p.n. personal name 
Cunmgbs p.n. personal name 
Cunmwscu p.n. personal name 
Cunndsywan p.n. personal name 
cun...ngwsn v. to release; let go of; leave off; 

abandon cun ya ngwan leave it 
Cunrlnzc p.n. personal name 
cuntan v. to skin an animal 
cu rcn v.p. to crack a joke se ngga la cu ren ba 
wa me is I cont. only crack a joke with you —► 
I’m only joking 

cu tanrin v.p. to swear [This is mostly an old 
man swearing by the masquerade] cu tanrin 
wa la la mwdn yo (I) swear you will not be 
given. 

cuyo 77. tree sp. Vitex diversifolia 
cwar pi. cwarcwarcwar id. describes feeling cool 
(This is mostly in answer to a greeting asking 
how you are feeling, cwarcwarcwar is not 
necessarily pi. but for emphasis) ngga shaman 
susii cwar I exist cool cwar —> I feel cool, 
cwar 

ewe pi. — adv. full; filled; replete te masar sii she 
tsa ewe fetch water put fill pot full 
ce pi. — u to be mature; grow up wa ce te vanze 
—► you have grown up into a young man 
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Dd 


dal pi. da n. guinea-corn head naya man nan da 
te ngganggan let them then make heads 
become big 

da2 pi. da n. cutlass; matchet ( adda) 
dan pi. matardan n. copaiba balsam tree 
Daniellia oliveri 

dan pi. dan, dan v. to say; tell; communicate dan 
gu de ngga kre a sakanme tell him that I am 
standing here 
Dan ha p.n. personal name 
danca pi. danca n. tree sp. Entada abyssinica 
danca pi. danco n. hard ground (gravelly) tswe te 
danca place make hard ground —> the place is 
hard 

danku n. tree sp. 

dankyu n. sweet potato Ipomoea batatas (< H.) 
Danren p.n. personal name 
Dantsu p.n. personal name 
dar pi. — 77. lead (< H.) 
dardar id. describes how s.o. walks quickly gu 
la zar dardar m wan he cont. walk faster more 
than —> he is always walking faster 
datso pi. datso n. green fruit-pigeon Treron 
australis 

de part, that [introduces indirect speech] gu dan 
de he said that 

de pi. — 77. tiredness; exhaustion; fatigue ta la te 
s5n ma de da te tswe zar we will sit down 
when tiredness if make them place walking —> 
we’ll sit down when we’re tired 
de pi. — v. to give way; get away from; move off 
dogld de sakanme get up, get away from here 
syn cl, deba, detswe. 

deba pi. deba v. to give way gya ci deba you 
move give way syn de, detswe. 
detswe pi. detswe v. to give way dan ba na ba 
detswe tell them to give way syn de, deba. 
da pi. — v. v. to be lost; be missing gu da he be 
lost —> he's lost 

da conj. when; if ba da nya nzen they if come 
then —> if they come syn dase. 
da conj. and; if; when; but wan da kpanyen na gu 
zo ngwan who if agrees let him raise (his) 
hand 

dadar pi. malar dadar n. fan-palm; deleb palm 
Borassus aethiopium 

dadarglo pi. — n. rainbow kyen dadarglo mu see 
rainbow that 
dade n. grass sp. 


dadan n. grass sp. 

dadun la pi. dadun la n. flower of locust tree 
Parkia biglobosa 



dadun la 


dagba conj. if not ya dagba se anameyo it if-not 
be like this —> if it isn’t like this 
damgba re pi. damgba re n. palm midrib 
damgba sha pi. damgba sho n. beehive 
damu pi. — 77. calf (of cow) 
dan pi. — 77. boundary; limit; frontier ta te dan ba 
kaywa we make boundary with each other 
dan pi. dan n. tree sp. Piliostigma reticulatum 
danggan n. 1) side-blown reedbuck horn [played 
together with the panpipes for festive 
occasions] 2) reedbuck Redunca redunca 



danggan 1 


dangga pi. madangga n. rival; emnity; enemy; 
antagonist Gu se dangga ngga he is rival me 
—> he/she is my rival ba se madangga they are 
rivals 

dantswe loc. in the middle of; between; centre; 
amidst; among ngga kre a dantswe mane I 
stand in the midst of people 
dar pi. — v. to swim; bathe ta la dar masar we 
cont. swim water 
dar pi. dar n. heart 

dar cinji n.p. unhappy; sad; despondent; 

downcast ngga se ba dar cinji I be with heart 
black —> I am despondent 
dare n. whitlow [(this appears only on the leg)] 
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dare la nan Sati whitlow cont. do Sati 
dar kokla n.p. happy; joyful; merry; jubilant; 
cheerful; delighted ngga se ba dar kakla I be 
with heart white —> I'm happy 
dar ngar n.p. angry; annoyed; furious; enraged; 
exasperated; irate; resentful dar la ngar ngga 
heart cont. break me —> I’m angry 
darsu pi. darsu n. red-eyed dove Streptopelia 
semitorquata 



darsu 


Darsuba p.n. personal name 
dase cond. if dase wa la la nya yo if you will neg. 
come not syn da, gba. 

datswe conj. so that gu dogld den man datswe gu 
man nya su tswetswe He get up early so that 
he then come reach quickly 
dr pi. nywen de n. dwarf chicken 
din l pi. — v. to cure; heal ba la den gu they will 
cure him 

din2 pi. — v. to press den ngga tar press my 
waist 

drn pi. dsn n. large ma mm al sp. 

din ... ngan v.p. to press down on den gu ngan 


press him down 

do pi. mado n. market; market-day mbre se do 
Ndaywan —> tomorrow is market day Andaha 
doywa se sen? market cost is how.much? —> 
How much is it? 

do pi. do v. to sing ngga la do sen I cont. sing 
song —> I am singing a song 
doglo pi. doglo v. to stand up; to arise; get up 
dogld kre nde get up stand upright 
doru pi. — v. to come out; exit dorii nya sakdnme 
come out here syn garu. 

-da pi. — n. farmer (in compounds) 
da pi. — n. tree sp. 

Dahwan p.n. personal name 
dan pi. — v. to announce; declare dan ren su 
mane announce matter put people —> 
Announce it to the people 
Danba p.n. personal name 
Dank5n p.n. personal name 
Dankyu p.n. personal name 
danrsn pi. — v. to shout, yell, scream, shriek Titi 
la d'anren ba Tani Titi cont. shouting with Tani 
—» Titi is shouting at Tani syn near, 
du 77. history; narrative; tale; story Tiya la dan ta 
duya ban Ned Father cont. tell us history of 
Nca people 

dudu conj. on account of; because of; due to 
ngga la nan ki me diidu wa I cont. do thing 
this on account of you 
dudu 77. local box syn kpati. 
dur pi. dur v. to doze gu la diir nana he cont. 
doze sleep 


09 


a loc. at; in; on (Introduces many adverbial 
expressions.) gu se a be he is at outside 


aname dem. like this nan aname do [it] like this 


(a)nywi loc. inside; within; in ngga se anywi tar I | be inside room syn nywl. 
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anywlnywl loc. right inside gu ban ya nyar 
anywlnywl he took it hide right inside 
a ra adv. three days hence Ngga la nya sakdnme a 


ra. —> I will come here three days from now. 
atu 1) loc. on top ya sa atii tsa it put on top of pot 
—> put it on top of the pot 2) part, about; 
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££ 


rn excl. Yes! (in response to a question) wa re la mbe? en. You ate food already? Yes! 


Ff 


fa a. useless; pathetic; feeble; futile; worthless 
(person) gu se wan fa he is person useless —> 
he is useless syn flail. 

fa pi. — v. to itch za la fa ngga leg cont. itch me 
fal bit. question marker (In sentence final 
position. Now sounds archaic) 
fa2 pi. — s.v. given freely; for free; gratis; cheap 
Mgbamvu kan kikyen me na ngga fa Mgbamvu 
take bicycle this give me free —>• Mgbamvu 
gave me this bicycle for free 
fa3 v. to cut more than one thing; harvest as grass 
ta la fa lalwe we cont. cut grass pi. far2- 
fafa a. light; not heavy mgbamvu me se fafa leaf 
this is light 

farl v. to bless gu nan ki zaze datswe ba man far 
nyu zaze gya gu. He did a good thing so that 
people would bless him. 
far2 v. to cut; to wrench out far gaga mu cut 
grass that pi. fa3. 

far3 pi. fa v. to mark out ban gbii ya far mpa 
mgbaji gyar gv5 ... those village it mark out 
piece bush one put. —> The village people 
marked out an area of bush 
Favin p.n. personal name 
fe v. to lick one’s finger gu tsa tswe fe ngwan 
nggan —> he knows how to lick his finger 
very well 

fa- pref. small; diminutive prefix ki me se fanyen 
thing this is small syn fatse. 
fagban a. short nzar ngga se fagban hoe my is 
shorten kpamkpun, kre...nyar. 
fagyar a. only one gu se fagyar me he is only one 
only 

fagyaywa pi. nywengyar n. comrade; friend; 
companion; mate gu se fagyar ngga he is 
comrade mine syn kpan, zan. 

Faja p.n. personal name 
Famba p.n. personal name 
Fantan p.n. personal name 
fanyen a. small; little; tiny faven mu se fanyen 
boy that is small syn fatse. 

Fanyen p.n. personal name 


fanza pi. nywenza n. cup; mug; goblet 
far pi. far v. to fetch; bring of solid objects, such 
as cooked yam far na ngga fetch give me syn 
bw£l, cul. 

farl v. to mistreat s.o. because you are stronger 
than them; bully; oppress Mbaren la far Ncaka 
Mbaren cont. mistreat Ncaka 
far2 v. to come out of a hole; exit mostly of 
animals that live in holes ci to ru far rat poke 
come out of hole —> the rat came out in a rush 
faran pi. faran n. calabash cup; ladle 
fatse pi. nywentse n. village; hamlet; settlement 
(dim.) 

fatse a. few; little; small; tiny la ngga se fatse 
food my is small syn fa-, fanyen. 
faven pi. nywen n. child; infant (dim.) 
ft: mvre v.p. to make trouble with people; stir up 
trouble; incite; to instigate Mbwamen la fe 
mvre kanan mwan —> Mbwarnen always 
makes trouble 

flav. to tread on; trample; match ta la zarfla tswe 
we cont. walk tread place syn can. 
flafi a. useless; pathetic; feeble; worthless; futile 
gu se flafi, fa he is useless, isn’t he? syn fa. 
fa v. to search; seek; look for ngga lafawal cont. 

search for you 
Fakycn p.n. personal name 
Fangrrn p.n. personal name 
farm v. to fight; battle with; combat Mbara ba 
Danren la fanren Mbara with Danren cont. 
fight 

Farm p.n. personal name 
Fatswe p.n. personal name 
fre v. to peel; skin fre ngga lemu peel me orange 
frefre a. loose; lax ki me se frefre me thing this is 
loose only fre te nkan peel it make different 
fu pi. — 77. lung(s) yame se fu kaka this is lung 
chicken —» this is the lungs of a chicken 
fu pi. — v. to blow up a fire; to smoke fu ngga 
glo na ya ren blow me fire let it talk (flames) 
fan the fire into flames Ilya la fu lata 
Grandfather cont. blow smoke pipe —> Grand 



Roger Blench and Barau Kato (f) Mada - English Dictionary 


father is smoking a pipe 
fu pi. — 77. indigestion nen nggo kre fu stomach 
my stand indigestion 

fukan pi. fukan n. medium-sized red bird with 
big beak seen around streams 
fukpa 77. puff adder Bids arietans 
fu mgbo v.p. to blow one’s cheeks as a sign of 
anger Borya la fu mgbo bo nggwo? Baryo 
cont. blow cheek with who —► Who is Baryo 
angry with? 

f£ pi. — v. 1) to expose; to reveal wo la fe homo 
zii nggwo? you cont. expose buttocks point 


who? —> Who are you exposing your buttocks 
to? i.e. Who are you insulting? 2) to destroy; 
damage be nyo fe kpomkpan kyen monkeys 
come destroy maize look —» See, the monkeys 
have destroyed the maize syn ca...zu, 
fe bishil v.p. to stare at s.o. as a warning wo la fe 
bishi zii nggwo? you cont. open eyes point (at) 
who? —> who are you staring at? 
f£ bishi2 v.p. to concentrate on doing s.t.fe bishi 
do kre ndu —> concentrate and finish the work 


Gg 


ga pi. maga n. shoulder 

ga mgban ad v.p. walking with arms spread out 
[This is a sign of pride] gu la zor ga mgban he 
cont. walk with arms spread out —> he is 
walking with arms spread out syn ga ngwan. 
gan pi. — 77 . feast; party; banquet; celebration 
nggo lo nan gan o ssyomii I will do feast at 
year that (next year) 

gan .S', v. to be too tight; close-fitting wondd la gan 
gu trouser cont. tight him —> his trousers are 
tight 

ganc£ 77. grass sp. Brachiaria deflexa 
ga ngwan ad v.p. walking with arms spread out 
syn ga mgban. 

Gankan p.n. personal name 
gan ...kre v.p. to halt; to stop; to cease; desist 
mat?) gan kan kre car stop take stop —> the car 
came a halt 

gan...mkpan v.p. to arrive on time; be punctual 
nggo nyo gan mkpan yd bo de to nyo I came at 
the right time which they said we should come 
gan ngwan s.v. to be plentiful and readily 
available; abundant mone gan ngwon people 
are plenty —» there are many people 
gantan pi. gantan n. brown spider 
ganyan n. dry food 
gar pi. magar n. adze 
gar pi. gar n. army ant 

garyan a. very hairy; hirsute Ridan se garyan 
Ridan is very hairy 
Gasuba p.n. personal name 
gba a. all; only; complete to do lan yo gba nanren 
we farm farm it all yesterday —» we cultivated 
it all yesterday syn kwarl. 
gba cond. if (in negative sentences) nggo gba 
ngren gu yo I if didn't see him not —» if I 
didn't see him syn dase. 


gbal cond. not even; not unless (usually found in 
la..gba yo.) nggo lo la nan ndu me gba yo —> 1 
will not do this work under any circumstances 
gba2 v. to rub in; smear on as an ointment nggo 
la gba monyen —> 1 am rubbing in pomade 
gba3 v. to crawl; drag yourself along (Usually 
followed by a body part.) gba nenen drag with 
stomach 

gba pi. gba n. cock; rooster 
gbado pi. — 77. arthritis; rheumatism gbadd la 
nan Tdbo arthritis cont. do Toba —> Toba is 
arthritic syn kpa ngar. 

gbagba pi. — a. last; final yome seyo gbagba 
this is which of the last —> Which one is the 
last? 

gbanl pi. — v. to miss out on; omit; disregard; 

skip gu gban la rime —> he missed food today 
gban2 pi. mogban n. pubic area ven me ru mfu 
gban child this sprout hair pubic 
gban pi. mogban n. frog 

gbangyar adv. never; ever nggo la re ki me kyen 
gbangyor yo I neg. eat this thing never —> I 
never eat this 

gbarl pi. gbarkT n. flower (general) 
gbar2 pi. — n. Adam’s apple Junglo se bo gbar 
Junglo is with Adam’s apple —> Junglo has a 
pronounced Adam’s apple 
gbar3 v. to confess [This refers to a traditional 
ceremony to force a woman to admit to 
adultery. The cock stays on her head till she 
has confessed everything.] bo gbd Mboren 
ywe cun no gu gbar dbtswe gbd man dogld de 
gu tu —> They took Mboren to the stream to 
confess so that the cock (would) leave her 
head. 

gbal v. to discuss; debate; consider; confer bo la 
te gbb bo koywb they cont. discussing together 
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gba2 pi. — n. gourd vine 
gbacu v. to curse te gbacu sii wa make curse put 
you —> you are cursed 
gbadar pi. — n. soldier termite 
gbagbaki pi. gbagbaki n. broken calabash (dim. 

vagbagbaki, nywengbagbakl) 
gbagbar pi. — n. weevil 
gbagbakpm n. red flying insects found around 
kapok cotton 

gbagbaza adv. describes s.t. happening under 
your nose ki me te gbagbaza ngga da ngga la 
tsa yo —> this thing happened under my nose 
but I did not know 

gbagbla pi. — adv. brilliantly tswe la la gbagbla 
place cont. shine brilliantly —> the place is lit 
up 

gbagbre pi. — a. ripe; mature manggard mu se 
gbagbre mango that is ripe —> that mango is 
ripe 

gbagbre n. small brown insects that seek sweet 
things 

gbaja a. ugly; wicked; bad; evil ngga se gbaja, 
ngga se ne gbaja —> 1 am ugly. I’m a wicked 
person syn mame. 

Gbaja p.n. village of the Mgbanje clan 
gbajl pi. gbaji n. steam; evaporation; vapour 
masar la te gbajl water is making steam 
gbajiki v. to covet; desire; envy; lust after gu la te 
gbajiki kananme he cont. covet too much 
Gbajiki p.n. personal name 
gbajimkplan pi. gbajimkpbn n. millipede 
gba kpamkpan n. corn forest 
gbalantswe pi. gbalantswe n. cricket (dim. 

vagbalantswe, nywengbalantswe) 
gbalantswe n. grass sp. 

gbamglnntan n. false termite that flies during the 
heat of the day 
gbantan pi. gbantan n. sheep 
gbar v. to drag; pull gbar bwa lalwe me Iwe ny'a 
—> drag this bundle of grass and bring it syn 
gbi. 

gbarin n. levirate marriage Mgban cu gbarin 
Mbagi Mgban has fetch levirate marriage 
Mbagi 

gbaryun pi. gbaryun n. knee 
gbasho 77. sneezing gbasho la te gu sneezing 
cont. make him —» he is sneezing 
gbi pi. magbl n. arrow 
gbi pi. — v. to pull; drag; pull off gbi 

nggunggwur me deba pull this vine away syn 
gbar. 

Gbin p.n. Rija town 

gblal pi. magbla n. tribal mark gu se ba gbla a 
nga he is with tribal marks on the face 


gbla2 pi. — r ; . to weed ta la gbla we cont. weed 
—> we are weeding 

gbla v. to disappear; to vanish [respectful way of 
announcing death] gu kan gbla he then 
‘disappear’ —> he is dead 
gbla pi. — 77. weeding ta gbla lan ya krs ndnren 
we weed farm it finished yesterday —> we 
finished weeding the farm yesterday 
gblakantsa pi. gblakantsa n. tilapia spp. 
gblanca n. termite sp. 

gbm pi. gbm n. sound mato la gbm car cont. 

make sound —> the car is making a sound 
gbm pi. moghiu n. canoe; boat; ship masar ban 
gbm water took canoe —7 the canoe sa nk 
gbo v. to remove; take away ngga la ywe tswe 
gbo tar gaga mu I am going place remove tree 
grass that 

gbojun v. to escape; flee; scarper gu klwe gbojun 
he run escape —» he ran away 
gbo r5 v. to play with s.o as playmate wa la gbo 
ra you cont. play 

gbo te nk5n v.p. to see somebody off ta la gbo gu 
te nk'on we cont. see him off 
gbotsu pi. gbotsu v. to break suddenly; snap; 

crack mgbanrln gbotsu rope broke suddenly 
gbo ywe nga v.p. to marry; wed ba la gbo mba 
ywe nga they cont. carrying woman to be 
married 

gb5n pi. gbogbon n. short piece of wood syn 

gbanki. 

gban pi. gbagbon n. family; kin ta se ban gbbn 
g)’ar we are of the same family 
gbangbangban id. sound of a big drum kanggan 
la gi de gbangbangban drum big cont. cry that 
gbangbangban 

gbangbangbangban id. sound of water being 
poured out of a gourd or similar container 
gbanki pi. gbagbankT n. log; billet syn gban. 
gbrel pi. — .v. v. to be ripe; be mature manggard 
me gbre —> these mangoes are ripe 
gbre2 pi. — .v. v. to be cooked kri ngga gbre a glo 
mbs? yam my be-cooked at fire yet 
gbre 77 . shivering; trembling; quaking kpa ngga 
ban gbre te body mine take shivering make —> 
I'm shivering 

gbre pi. — v. to shiver; tremble; quake ngga la 
gbre —> I am shivering 

gbrr v. to flaunt; to show off vangga me la gbre 
ta ba nggwa? who is this girl showing herself 
off with? 

gbrrn adv. describes cutting s.t. into two quickly; 
with a snap gu sar kaka tya gbrsn he cut 
chicken neck quickly 

gbrln pi. magbrln, gbagbrin n. 1) photo; picture; 
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image yame se gbrin ngga this is photo my 
2) spirit; shadow; soul yame se gbrin this is 
spirit gbrin ngga vwar wa shadow my block 
you gbrin ngga la kpanyen ba gu yo soul my 
neg. agree with you not 
gbru pi. gbru n. vulture syn kpagbru, 
kp5mkpan. 

gbrs pi. magbrs n. agama lizard (female) 
gbul pi. gbugbu n. town; settlement 
gbu2 pi- gbugbu n. mountain; hill 
Gbukpm p.n. village along Wamba road 
Gbumkpan p.n. village name 
Gbuncu p.n. village name 
gbur pi. gbur n. banana; plantain 
gbyr pi. gbye n. straight razor yame se gbye this 
is straight razor 

gbyeni excl. Be careful! Look out! Gbyen! —> be 
careful 

gbyfn2 v. to watch out for; look out for; be 
careful of gbyen ba nggagyu me take-care 
with these dogs 

ge conj. or; whether; either na ngga ban yame ge 
yamii? let me take this-one or that-one? syn 

ke. 

ge adv. now; at once; immediately nan ya ge —> 
do it now syn mel, nzrnme. 
gal pi. — n. dry season yame se mkpan ga this is 
dry season 

ga2 ph maga n. throwing stick used by hunters 
ngga se ba magaywa I be with throwing sticks 
two 

gal v. to split; to divide; to share out ga la share 
the food ga ya te ywa —> divide it into two 
ga2 v. to snore gu la kiir nana da ga —*■ he 
continued to lie there and snore 
gaga pi. — 77 . grass (generic) 
gaga v. to go to ngga gaga Kagba I went 
Akwanga 

gagrr:n a. red bar ngga se gagren cap my is red 
syn gr£n. 

galimgba pi. galimgba n. sugar ant 
game adv. this time game ngga la la ka wa dan yo 
this time I will not leave you 
gamvar pi. gamvar n. aeroplane; aircraft the 
sound, mvar, divides ga your attention 
gamvl pi. gamvi n. smut on guinea-head that is 
collected and eaten, either raw or roasted gya 
nya taywe ka fa gamvl you come we go search 
smut guinea-head 
ganca tu n. migraine; headache 
ganggan pi. ganggan n. barrel-drum beaten with 



hooked stick [Played for festive occasions, 
and the initiation cycle] syn kanggan. 

gantel pi. gante n. false locust tree Prosopis 
africana 

gante2 pi. gante n. raft-zither made of grass- 
stems wa tsa ngwiir gante? —> (do) you know 
(how to) play gante? syn mbvvr wuya. 



gante 2 


gantsu pi. gantsu n. grass sp. Pennisetum 
pedicellatum 

gar pi. magar n. slave; serf gu se gar ngga he is 
slave my 

gar pi. — v. to become engaged; to be betrothed 
gu la gar mba he cont. betrothing a lady 
garl pi. gari, magari n. co-wife ba se magari —> 
they are co-wives Mbacun se gari Lama 
Mbacun is co-wife with Lama 
garlncwe n. plant sp. 

garu pi. garu v. to go out; exit kan ta garu —> let 
us go out syn doru. 

gil loc. next to; beside ngga kre gi wa I stay 
beside you —> I am next to you 
gi2 pi. — 77. stealing; theft; robbery; burglary ba 
te ngga gi they make me theft — > they robbed 
me 

gi3 pi. magi n. maternal uncle; grand child gu se 
gi ngga he is uncle my 
gil pi. — v. to cry; to weep ven la gi —> (the) 
child is crying 

gi2 pi. — v. to settle out (from water) ka m'asar 
dan na ya gi leave the water let it settle 
giga v.aux. to get up hastily gu giga doglo he got 
up hastily syn kla...doglo. 
gigi adv. secretly; clandestinely gya ka nan kl gigi 
yo —> (you) don’t do things secretly 
gigyar num. one hundred 

gigyar pi. gigyar a. together; equal; matching na 
ta bid Mada gigyar —> let us read Mada 
together 

gi gya v. to blame; to criticise; to censure wa la la 
gi gya nane yo ma wa da kpan tu da nan ki me 
you will neg. cry put anybody not when you if 
you insist and do thing this 


ganggan 
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gigyun pi. — 77. small, white, edible mushroom 
sp. 

gigyun adv. quietly tswe kur gigyun kbde kyu te 
—> (the) place is quiet as if there is death 
Gikyu p.n. personal name 
Gimw5n p.n. personal name 
Gmdan p.n. personal name 
gla pi. gla v. to chase; to drive off; pursue gld 
nggdgyu me debb drive away this dog syn 
mar. 

gla pi. gla 77. axe 
Glaba p.n. personal name 

glal pi. gla v. to pass through; to ‘follow’ ngga la 
gld sakanme I cont. pass through here 
gla2 pi- gla n. water monitor lizard Varanus 
exanthem aticus 
glol pi. — 77. fire 

glo2 pi. — v. to dance kan taywe tswe gld let us 
go place dance 
glo pi. — 77. rain 

glokyu 77 . funeral dance ba la gloh’u they cont. 
do funeral dance 

goglo a. hot te mbsar goglo ca ngga man fetch 
water hot bring me syn wu 2. 
g5n pi. magan 1) n. back gon la fa nggb back 
cont. itch me 2) loc. behind; around gu sb se a 
ngga gon he is still at behind 
gan pi. gon n. bag Tiya kla gbn a mgban 
Grandfather hang bag at armpit 
gon pi. gon 77. tree sp. Hexalobus monopetalus 



gan 


gre pi. mogre n. aunt gu se gre ngga she is aunt 
my 

grin pi. gren v. to leer gu la gren ngga he cont. 
leer at me 

grin pi. gren s.v. to be red bar ngga gren hat my 
is red syn gagren, samban. 

grinyu pi. grenyu n. bird sp. medium size with a 
red beak 

gril pi. gri v. to bring te mbsar gri ngga fetch 
water bring me 

gri2 pi. gri v. to rebuke; to scold; to admonish 
gybr gu gri gu na gu nan kyun her mother 
rebuked her let her do well 


gri v. to gossip; chatter mbbmba mu la grigbri ba 
women those cont. gossiping their co-wife 
grigbo 77 . fried ground maize 
gu pron. him; her na ba te na gu let them fetch 
give him Game ba kan dan gu de na gu nga 
nyu this.time 3s then tell 3s that let 3s open 
mouth 

gui v. to leak; drip na ba man kan ya su gu a nyu. 

let them then take 3p put 3 s at mouth 
gu2 v. to flow mbsar la gu water cont. flowing 
gugu pi. — 77. goat 

gugu pi. magugu n. mother-in-law (daughter-in- 
law) gu se gugu ngga —> she is my mother-in- 
law 

gugwa v. to tickle wb la te ngga gugwa a zb you 
cont. make tickle me at leg 
gun 77. termite sp. 

gur pi. — s.v. to be crooked; bent; zigzag nkbn 
me gur road this is crooked 
gur pi. — 77. interior of traditional grave 
gurl 7777777. ten (count form. But when referring to 
time the tone changes.) mkpan dan de gur 
vunga ba nkyen time says that ten past with 
half —> It’s half-past ten 

gur2 pi. gur n. granary; grain-store; bam; silo syn 

vara. 

gurgur adv. humbly; submissively mhb me la te 
gurgur na lanywa —> this woman is 
submissive to her husband 
gwa 77. 1) grey hair ngga ru gw a I sprout grey 
hair —> I have grey hair food push fungi 
2 ) fungus; mould nzan tur gwa food push 
mould 

gwa pi. gwa 7 ;. snake (generic) 
gwar pi. — v. to be noisy nanggys nan da tswe se 
gwar me nan? —> what happened? the place is 
noisy 

gwa rid pi. gwa riel n. West African house snake 
Boaedon lineatus 

gwa pi. — v. to hear; listen gu la gwb wa tswe ren 
he cont. hear you as you talk 
gwa pi. gwa 77. African beauty snake (plain form) 
Psammophis sibilans 
gwanywsngga pi. nywsngwanywsngga n. 

African beauty snake (striped form) 
Psammophis sibilans 
gwur 77 . dassie; rock hyrax; rock rabbit 
gya pi. — v. to dig; excavate gu la gya he cont. 
dig —> he's digging 

gyan v. to shake gyan vambu me —» shake this jar 
syn cun. 

Gyanca p.n. personal name 
Gyankan p.n. personal name 
Gyanzo p.n. personal name 
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gyar a. angry; furious; enraged; annoyed wo se 
gyar me kbde wo se shb you are just as angry 
as if you are a bee 
gyar pi. gyar n. buffalo; bushcow 
Gyar p.n. personal name 
Gyarku p.n. personal name 
gya pron. you pi. 2nd person pi. subject pronoun 
gya la do sen you pi. cont. sing 
gya pron. you pi. 2nd person object pronoun se 
nbuggyeyb bo la nan gyb? it is what they cont. 
do you? 

gya pi. — v. to mock; ridicule gu la gya nggo he 
cont. mocking me 

gyagyartso n. wasp that lives on trees 
-gyar adv. times (different prefixes indicate how 
many times s.t. happened) 
gyar num. one (time etc ) 
gyarl num. one (count form) 
gyar2 pi. gigyar n. mother; mum syn ya. 
gyar3 n. longest pipe in the four-note panpipe 
gyargyar adv. one by one gya su ndo nyb 

g\>org\>or you should make line come one by 
one 

gyarndu p.n. Monday 
gyartso n. Sodom apple; swallow-wort 
Calotropis procera syn mayvvi. 
gyaywa n. his, her mother 
gyrn pi. gyen n. cutting grass; grasscutter; cane 
rat Thryonomys swinderianus 
gyen adv. instead; rather nggo g\.’sh do ban ngga 
noman I instead farm take side another —> I 
would rather go in another direction on the 
farm 

gya pi. — v. to call gya nggo Fontan —> call me 
Fantan 

gya pi. — v. to put down kan nji me gya take 
knife this put down syn kan...gya. 

Gyaba p.n. personal name 


Gyagan p.n. personal name 
Gyaja p.n. personal name 
Gyakan p.n. personal name 
gyanl pi. magyan n. hare (dim. vagyan) 
gyan2 n. starvation; hunger; famine gybn la te 
mone me starvation cont. make people these 
syn mfa. 

gya za v.aux. to start a journey nggo la so gya zo 
ji wo I cont. fut. start journey wait you 
gyun 77 . dizziness gyiin la te nggo dizziness cont. 
make me 

gyun pi. gyun n. shade; shadow to son o gyun we 
sit at (under) shade 
Gyunggan p.n. personal name 
Gyunka p.n. personal name 
Gyunka p.n. personal name 
gyun ngwan v.p. to swing one’s hand ready to hit 
s.o. gu la gyim ngwon yb gu lo ngwur nggo he 
cont. swing hand which he will hit me 
Gyiinre p.n. personal name 
Gyunrt p.n. personal name 
gyur pi. — v. to deceive; trick; defraud; swindle; 
mislead; cheat; dupe Shetan la gyur mone 
Satan cont. deceive people 
gyur pi. gyur n. bedbug 
Gyurba p.n. personal name 
gywar pi. — adv. describes rushing into; entering 
suddenly ci klwe nvor bo gywar rat run enter 
hole in a rush 

gye pi. magys n. faeces; excrement; manure; 
dung; stool; shit 

gygku pi. — v. to fall; to tumble gu g\’eku —> he 
(has) fallen 

gygn near pi. — v.p. to jump up to la gyen near 
we cont. jump up —> we are jumping 
gygze 77. grass sp. 


Hh 


ha excl. expresses distaste at the way s.o. 

expresses themselves negatively Fla, kado ren 
onbmeyo —> Really! Don’t, speak like that! 
han? excl. Flah! So! Han, se onbme gya nan ren 
yo? —> So! Is that how you settle the issue? 
hen excl. expresses disgust hen, se nbnggye yb wo 
la nan sbsanmenan? —> what is it that you are 
doing like this? 

hm excl. expresses relief hm, dor su nggo nan —> 
hm, I am now comfortable 
h5 v. to be frightened by s.o.; be terrified; be 


terrorised nggo kan ku ho 1 then became 
frightened 

hu pi. huhu a. wide; broad nkbn se hu —> the gate 
is wide konkbn se huhu —> the gates are wide 
huhwar pi. huhwar n. crowned crane; crownbird 
Balearica pavonina syn langa. 
hwa pi. hwa v. to press down; to massage a 
dislocated part of the body nywen la hwa kpu 
children cont. pressing down guinea-corn 
Wuza la hwa Biibwb zo Wuza cont. massage 
Bubwo’s leg 
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hwa pi. mahwa n. bunch; bundle yame se hwa 
kpamkpan this is bunch (of) maize syn mkpm. 
hwan pi. mahwan n. bush; farm syn mgbajl. 
hwar pi. hwar n. stork sp. 
hwal 77. fish sp. 

hwa2 pi. mahwa n. moon; month 
hwa pi. — 77. intoxication; drunkenness hwa la te 
gu intoxication cont. make him —> he is drunk 
Lava la hwa —> Laya is drunk 
hwan v. to roast maize in its husk Buki la hwan 
kpamkpan —> Buki is roasting maize 
hwan pi. — v. to hatch kaka ngga hwan nywen 
gur —> my chicken has hatched ten chicks 
hyar v. to chat; discuss ta la hyar ren we cont. 
chat 

hyrn 1 pi. — v. to pluck; pick (fruit) ta la hyen la 
—> we cont. pluck locust bean fruits 
hysn2 pi. hysn n. camwood rubbed on the body 
during dances 
Hyrnyu p.n. personal name 
hyl pi. hyi n. fish (generic) 


hyuhyur a. near; close (objects) ki me se hyuhyur 
ba kayw'a —> things these are close to each 
other syn hyurl. 

hyun v. to make haste; hurry ta kan te hyun ywe 
man we then make haste go there 
hyurl a. near, close (people) ta se hvur ba kavwa 
—» we are close to one another syn hyuhyur. 
hyur2 v. to approach a lady for love on behalf of 
s.o. else ngga la te hyur gu zwe ven ngga 1 
cont. approach her for my son 
hyur v. to block; support; stop s.t. falling; wedge 
kan ngwan hyur —> bring up your hand to 
wedge it 

hyur t5n v.p. to listen attentively hyur tan da man 
gwa ki ya ngga la dan wa —> listen attentively 
and hear what I will tell you 
hy£ pi. hyehye a. narrow nk'an me se hye me —> 
this door is very narrow 


Ii 


Ishii excl. expresses disappointment at s.o.’s 
sluggishness Ishii, se nanggye ya wa la nan 
kade wa la te magiyo nan? what is it that you 
are doing as if you don’t have blood? 


itsar excl. expressing disgust at s.o. doing s.t. 
dirty itsar, ka ki gbaja me dan leave this bad 
thing that you are doing 


Jj 


ja v. to use 

jaja adv. at first; primarily; initially jdja, ngga la 
sa tsa ren yo at first I NEG do know matter 
NEG —> at first I knew nothing about this 
JakI p.n. personal name 

janl v. to rebuke s.o. junior ngga jan gu atii kiya 
gu nan I rebuke him on what he did 
jan2 adv. s.t. not completely ripe e.g. mango 
manggaro me te jan mango these make ripe 
(not completely) - the sense is understood 
jan pi. majan n. tree sp. 

Janba p.n. personal name 
ja pi. — 77 . suffering; poverty; penury ja la te 
ngga poverty cont. has me 
ja pi. — v. to urinate; to fan liquid; to spray 
(waterfall) gu la ja mgbanrin he cont. urinate 
ngga la ja ca I cont. fan sweet local brewed 
beer 

jagule pi. — 77. horseradish tree; ben oil tree; 


moringa [The leaves are eaten as soup] 
Moringa oleifera syn mkpan kyagbo. (< H.) 
Jakrr p.n. personal name masar la ja aywdr 
water is falling (waterfalls) 
jan adv. low jan nggiinggu Iwe nya sar lower dish 
bring come down 
Jane p.n. personal name 
j( 77. civet cat Civettictis civetta 
jil pi. ji 77 . mortar 

ji2 v. to be weak; feeble kpa la ji ngga body mine 
cont. be weak me —> I feel weak 
ji3 pi. — v. to flow down; climb down; slump ji 
nya climb down ngga la ji ban sar fa tsa I cont. 
going down small 

ji pi. — v. to wait ji ngga a sakdnme wait for me 
here 

jija pi. nywen jija n. long-tailed shrike Corvinella 
corvina 

Jime p.n. personal name 
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jima v. to make local beer te ngga la jima ya to 
mgbir father my cont. make local beer for 
burning bush 

Jingrcn p.n. personal name 
ju pi. ju 77. water yam Dioscorea alata 
juju pi. majuju 77. pit; hole in ground (dug by 
man) would to la g\’a juju we cont. dig hole 
jun v. to fall (plural); shed (of leaves) monggbrd 
jun kokorv mango fall pour-down —> mangoes 
have fallen down syn kul. 
jun pi. — v. to remove; to pick out; extract jun 


gaga me detswe remove grass this give way 
jun 77 . crowd 

junglo pi. — 77. thunder ngga gwo junglo I heard 
sound thunder 
Junglo p.n. personal name 
Junne p.n. personal name 
jwe 77. black cobra Naja melanoleuca 
jw£ pi. nywsn jwe n. fat mouse Steatomys 
caurinus 


Kk 


ka v. to separate, divide (as two people fighting) 
gu ka ba fanren he separated them from 
fighting 

kal pi. ka n. crab 

ka2 pi. ka v. to refuse; reject gu la ka ren nan ndu 
ya he cont. refuse to do the work 
Kaba p.n. personal name ngga ka gu don a nkan 
kabu 77. sand 

kaca pi. kaca n. hedgehog Erinaceus albiventris 
kada...[yo] neg. don't kada te ngga dar ngaryo 
don't do me heart break not —> don’t break my 
heart 

kadrn n. biggest size of winnowing tray ybme se 
kadsn this is big winnowing tray 
Kadan p.n. personal name 
ka...dan v. to leave off; to not do ka yd don leave 
it ka ren Tarmvu dan leave talk (of) Hyena 
leave 

kagbm v. to go home; return ngga la kagbm 1 
CONT go home —> 1 am going home syn 

nga4. 

kagban pi. kagban n. tortoise 
kaku pi. kaku n. palm nut 
kakur pi. kakur v. to lie down kakiir a sakanme 
lie down at here 
Kala p.n. personal name 
kalaba pi. kalaba n. bottle (< H.) 
kamban pi. kamban n. ant sp. 

Kama p.n. personal name 
kani v. to take; put 

kan2 v. to burp; belch ngga laywe tswe kan 1 
cont. go place burp 

kan3 v. to twist gu kan ngga ngwan he twisted 
my arm 

kanl 77. parts of an animal [assigned to the first 
person who spotted it, after it is killed.] ngga 
re kan ya I eat part it 

kan2 n. forest vine sp. used in making roofs 


kan3 v.aux. let us Hortative plural preceding verb 
kanl part, then; subsequently gu kan dan de he 
then said that 

kan2 pi. kan n. rim; steering wheel kan matd can 
gu a dar steering vehicle fall at (his) heart 
kan 77. burp kan la te ngga burp CONT do me —> 
I am burping 

kan...bishi v.p. to not recognise s.o. easily wa 
kan ngga bishi 1 can’t recognise your high 
tone for the present 
KancankI p.n. personal name 
kan can n. sweet thing 
Kane p.n. personal name 
kanggu pi. kanggu n. musical bow [played solo 
by men to express sadness, at funerals, for 
example] 

kanggu 77. crab [very big, bigger than the usual 
crab] 

kan...gy5 v. to put down kan kri gyo a mame take 
yam put at ground syn gy5. 
kan jar pi. kanjar n. deluded spirit that is friendly 
[It comes to interact with humans whenever a 
special music is played for it.] Kadan la 
ngwur kanjar gante Kadonn cont. play 
deluded spirit zither 

kanjun n. cashew fra it Anacardium occidental 

(<E.) 

kankarr adv. describes liquid thrown out gu kan 
masar kdnkdrv he threw water away 
kan ka v. to fence ba la kan ka they cont. fencing 
house 

Kanka p.n. personal name 
kankre v. to stop; halt; cease gu kankre ji ngga 
he stopped wait (for) me 
kan...ngan v.p. to put together kan wando ngan 
ba laga put trousers together with shirt 
kan ngwan sa tu v.p. to die [This means the 
person is dead, [this is usually the polite way 
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of saying it]] Cunjbmd kan ngwan sa tu 
Cunjama take hand put head 
Kanzan p.n. personal name 
kaprr pi. kaprs n. nightjar Caprimulgus sp. 
kar pi. makar n. prostitute; whore; harlot syn 
kilakl. 

kara pi. kara n. bean-cake (< Y.) 

Karen p.n. personal name 
kart: v. to pour away; to spill wb kan mbsar kdrs 
mun you make water pour away why? syn 

bwa. 

Kase p.n. personal name 

kasase v. to continue doing ban kb tb kasbse nan 
ca that house our continue doing sweet wine 
kasa...[yo] neg. don't Negative imperative kasa 
nan sbsamne nan yo don’t do like that do 
NEG —*■ Don't do it like that 
Kawu p.n. personal name 
ke conj. or; whether; either gu nan yb ke gu la 
nan yo he did it or he did not do it syn ge. 
kal pi. — 77 . thought; consideration ka tso ku 
nggb nen thought drop fall me stomach 
ka2 pron. him; her; it (archaic) 
ka3 pi. — v. to borrow; lend ka nggb mgbamvu 
tar loan me Naira three 

ka- pref. number of times s.t. is done wb nan ki 
me te ka ywa mbs you did thing this two times 


already 

kal v.aux. marks infinitive (archaic) 
k§2 ph maka n. house; home; compound 
k§3 pi. ka v. to scratch; scrape kb nggb gbn 
scratch my back 
kabu 77 . one kobo 
kabu pi. kabu n. pathway 
Kabunyan p.n. personal name 
kacr 7i. boomslang snake Dispholidus typus 
kade v. to remain; stay ban kade man those who 
remained (left behind) 

kade adv. like; similar to Sonia se kbde tbywb 
Sonia is like father her 
kade n. remains ybme seyb kade this is what 
remains 

Kagba p.n. Akwanga town 
kagbu pi. kagbu n. baboon Tsencun ngun kagbii 
Tsecun kill baboon —> Tsecun has killed a 


baboon 

kagyar adv. once (N.B. different prefixes indicate 
the number of times s.t. happened.) Likita nya 
sbkanme kagybr Likita was here once 
kaji 77. box; covered basket syn kpati. 
kajl pi. — 77 . money 

kaji pi. — 77. love potion; philtre; aphrodisiac ba 
ban kbji te vbnggb me they take love potion 
make girl this 

kakan...da pi. — v.p. to forget kakan nggb db 
forget I forget —> I have forgotten 
kaka pi. kaka n. fowl; hen; chicken 
kaka gbu pi. kaka gbu n. black birds that move in 
fives found around the hills 
kakarr pi. kakare v.n. pouring out kyen pre la 
kakare look kunu cont. pouring out 
kakla pi. — n. small fish sp. 
kakla a. white kbkb nggb se kbkla hen my is 
white 

kaklamfu n. fish sp. Heterotis niloticus 

kakrf pi. — n. fireplace; hearth 
kalanzar pi. — n. kerosine; paraffin (< E.) 
kala 77. age-mate syn laka. 
kamba pi. kamba n. calabash; gourd 
kamba masar pi. kamba masar n. water-lettuce 
Pistia stratiotes 



kaklamfu 


kame adv. this time se nggb wan la nan kame nan 
is I who will do it this time around 
kamfar n. hidden dark place 
kamu pron. I; myself (1st singular reflexive 
pronoun.) nggb n kamu me nggb laywe hwan 
se me I myself only, I will go to farm this year 
ka mu adv. next time ka mil wb laywe nan next 
time you will go 

kamvre ngwan pi. kamvre ngwan n. finger 
kamvre ngwan nggan n. thumb 

kanan a. many; much kbkb nggb se kanan 
chickens my are many 

kananme adv. plentifully; abundantly; copiously 
glo ku kananme rain fall plenty 
kanda adv. maybe; perhaps; possibly kbnda gu la 
nya a mbre maybe he would come tomorrow 

syn mage, make, munyan, njwen, tata. 
kandari pi. kandari n. bird sp. 


16 







Roger Blench and Barau Kato (f) Mada - English Dictionary 


kanfa pi. — n. claw; fingernail; talon 
kanggan pi. kanggan n. barrel-drum syn 
ganggan. 



kanggan 


kanka adv. five days hence 
kanka v. to make a mistake; err ngga can wa zd 
kanka I march your feet by mistake 
kankaban pi. nywsnkaban n. Abyssinian roller 
Coracias abyssinica 

kankaban hwan pi. nywsnkaban hwan n. swift 
Apodidae 

kan kail pi. kankan n. way; path; road 
kankulwe pi. — n. herb sp. [plant with a single 
stem that grows in the bush and has small, 
black, edible fruits] 

kanta n. beniseed; sesame Sesamum indicum 
kantsar pi. — n. wall 

kanvar n. disease that cuts the nose (caused by 
man) 

kanyujs n. snake sp. 

kasan pi. — n. side; edge ngga ta brskri a kasan 
ne I make heaps at side of river syn kat5n, 
ngga. 

kata pi. kata n. hat 

katar a. fork; bifurcation; s.t. that divides into 
two e.g. a crossroads; junction ybme se katar 
nkbn this is a junction road —> this is a 
crossroads 

katan pi. — n. edge ngga kre a katan nkbn I stand 
at edge road —> I stand beside the road syn 

kasan. 

kayame adv. this time ngga la tse wa kayame —* I 
will beat you this time 
kaywa adv. twice 

kaywa pi. kaywa n. cave; cavern; grotto 
kaywe n. yourself kan ya Iwe kaywe take it carry 
yourself 

kaywa pi. nkaywa pron. himself; herself; itself se 
gu wan nan kaywa it-is he who do for himself 
kaywa pi. kaywa pron. themselves (reflexive) se 
ba ban nan kaywa it-is they those do for 
themselves 

kaywe n. Bahama grass, dogtooth grass Cynodon 


dactylon 

kazenyan n. itchgrass Rottboelia cochinchinensis 
kazalaba pi. kazalaba n. wild duck 
ki pi. kT n. thing 

kiki pi. — 77. suffocation; shortness of breath kiki 
la te ngga suffocation is catching me 
kikan pi. k Tk an n. weapon 
kikys pi. klkys n. bicycle; cycle (< H.) 
kilakl pi. — 77. prostitute; prostitution; harlot; 

whore syn kar. (< H.) 
klnen pi. — n. guts 
kinky in n. skewer 
klnze 7;. clothes for masquerade 
kire pi. klre n. food 
ki ya sa n. vehicle; car; motor 
kiyawa pi. kiyawa n. domestic animals; livestock 
kla pi. kla v. to fry Titi la kla kri Titi is frying 
yams 

kla pi. kla n. monkey sp. 

kla...ban v. to grab; seize; grasp ngga klaya ban 
I grab it grab —> I grabbed it 
kla...doglo v. to get up hastily gu kan kla...dogld 
he got-up hastily syn giga. 
klamkpa v. to try to do what older people do 
(young person) ven me la klamkpa kananme 
child the cont. trying to do elders —*■ this boy 
is always trying to do things as elders 
klal pi. kla n. fruit 

kla2 v. to hang; suspend gu Iwe kaywa ka kla a 
shu he carry himself hang on tree syn ncawu. 
klo pi. nywen klo n. bushbuck Tragelaphus 
scriptus 

klwe v. to run gya vu klwe nya you (people) 
should run come here 
kamiti pi. — n. committee (< E.) 
kan 77. coipse; carcass; cadaver 
kan pi. makan n. war; combat; battle; skirmish ba 
la ta kan a Lebano there is a war in Lebanon 
kan vsn pi. kan nywsn n.p. umbilical cord 
kpa 77 . shout of joy ta la ta kri db te kpa we cont. 

make yam heaps and make shout 
kpa a. dot 
kpa pi. kpa n. roof 
kpaca 77 . sickness like smallpox 
kpaga pi. kpaga n. long hooked stick for getting 
down fruits such as mangoes [also known in 
NE as ‘go to hell’] 

Kpaka p.n. personal name 
kpaki pi. — 77 . necessity; requirement se kpaki 
ngga re la? is it a necessity I fut. eat food? —> 
must I eat the food? 
kpaki pi. kpaki n. stick syn kukuki. 
kpakiki v.aux. must; be required; be necessary 
kpakiki wa la re la it is necessary you fut. eat 


17 




Roger Blench and Barau Kato (f) Mada - English Dictionary 


food 

kpakpa id. describes laughter gu la mla kpakpa 
he cont. laugh kpakpa 
kpakpmki pi. kpakpmkl n. tree bark 
kpakrln pi. — n. spherical; round thing 
kpalo pi. kpalo n. tree pangolin Phataginus 
tricuspsis 

Kpamo p.n. personal name 
kpa ma n. surface of local beer 
kpan pi. kpakpan n. friend syn fagyaywa, zan. 
kpanl v. to pound Mbbmbd la kpan tswe women 
cont. pound place syn can, kyar. 
kpan2 pi. — v. 1) to tie; fasten; bind kpan yd tie 
it 2) to ripen 

Kpanba p.n. personal name 
kpanca n. small lizard sp. 
kpancun excl. describes wishing for a bad thing 
to happen again kpancun, tbnze anbme gba me 
it is good for you like that 
kpan dar s.v. to be courageous; bold; brave; 
valiant gu kpan ddr db ywe —» he took heart 
and went 

kpands n. tiger-nut [cultivated plant whose 
tubers are eaten as a snack] Cyperus 
esculentus 

kpanjun pi. kpanjun n. snuffbox tree Oncoba 
spinosa 

kpanjun pi. kpanjun n. largest type of gourd 
Cucurbita maxima 

kpan mgbo v.p. to be sour (e.g. unripe fruit) 
kanjiin me kpan mgbo cashew this is sour 
kpanr: n. tree sp. 

kparl pi. makpar n. base of a yam 
kpar2 n. used in compounds to form abusive 
expressions kpar md bottom buttocks 
kpar pi. — adv. openly; transparently fre ren ya 
gyd be kpar peel the matter put outside openly 
kpar 77 . open space tswe yd td kre se kpar me the- 
place which we stand is open space only 
kpar pi. kpar n. snail spp. 
kpati pi. kpati n. box syn dudu, kaji. (< H.) 
kpai pi. kpa n. shoe 
kpa2 n. body 

kpa3 a. thick wdndb me te kpa trouser this make 
thick syn kpantin. 
kpa pi. makpa n. small agama lizard 



kpa v. to receive; get kpa yd —*■ receive it 
kpacawu n. brown lizard seen during the rains 
kpa...ka pi. kpa...ka v. to disagree, dissent nggd 
kpa ren yame ka —> I disagreed with him 
kpakpa n. bird sp. with a big beak 
kpakpakpakpa id. describes chirping of kpakpa 
bird kpakpa la gi de kpakpakpakpa —> (the) 
bird kpakpa chirps that.... 
kpakpalaywi pi. kpakpalaywl n. red centipede 
[seen only in the rainy season. When children 
come home with skin broken between the 
toes, it is attributed to this centipede] 
kpakpalaga pi. — n. sword-bean planted for the 
large pods which are used by women as rattles 
Canavalia ensiformis. 
kpakpa pi. — n. cloud 
kpakpla n. bulbul Pycnonotus barbatus 
kpakpla n. laziness; idleness; indolence kpakpla 
la te nggd laziness cont. make me —*■ I am 
lazy gu la te kpakpla he cont. make laziness 
—» he is lazy 

kpakplakpl5 id. describing making too much 
noise which prevents others from talking wd 
la ren kpdkplakpld nggan mwdn you cont. talk 
too much noise 

kpakpa a. old; aged; elderly vdhn me ce te 
kpakpa man this grow make old 
kpakpa n. finch Estrildae 
kpakpa pi. — n. shrine; altar se kpdkpb this 
is a shrine 

kpakprf pi. kpakprs n. blue-breasted kingfisher 
Halcyon malimbicus 

kpakprf pi. — n. catarrh; phlegm; smallpox 
kpdkpre la te nggd catarrh is doing me 
kpakprs san pi. — n. tuberculosis 
kpakpri pi. kpakpri a. complete; whole; round 
kri mu se kpakpri yam that is complete 
kpamkpan n. exact position; location yame se 
kpamkpan tswe yd ki yd te this is the position 
place which thing it happen 
kpamkpan n. maize; corn Zea mays 
kpamkpi n. epilepsy kpamkpi la nan gu epilepsy 
cont. do him 

kpamkpun a. short vdlan mu se kpamkpiin man 
that is short syn fagban, krs...nyar. 
kpa ngar n. arthritis (caused by man) syn 

gbado. 

kpantan pi. kpantan n. skin 
kpantsn pi. — a. thick nzar me se kpdnten hoe 
this is thick syn kpa3, tsar, 
kpan yin pi. kpanysn v. to agree; accept; trust 
nggd kpanyen bd gu I (have) trust with him 
kpanyin n. grass sp. 

kpar 77. fool; idiot; nitwit; nincompoop; twit; 


kpanjun 
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blockhead; imbecile wb ku kpbr? you fall fool 
—» are you a fool? syn wanfa. 
kpare-kparc id. describes a thick liquid that has 
been diluted gu te pre kpbre-kpbre he make 



kpotsgla 


gruel dilute —» he made a diluted gruel 
kpatan n. barbet Lybius spp. 
kpatur-kpatiir adv. very thick liquid Njuma la 
kamii me kpbtiir-kpbtur Njuma make pap this 
very thick 

kpatggla pi. nywen kpategla n. bushbaby; galago 
Galago senegalensis 

kpatgnyan pi. nywen kpatsnyan n. small 
weeding hoe (< H.) 

kpawu v. to bum kb Bakuntan kpowu house B. 
bum —» Bakuntan’s house is burnt down syn 

wu 1. 

kpi a. pitch black tswe te bu kpi place make dark 
black 

kpir pi. kpir n. duiker 

kpla pi. — n. batchelor v§hn mu son kpla man 
that stays batchelor 

kplal pi. — n. haste; hurry no gu man te kpla —> 
let him then make haste 

kpla2 pi. kpla v. to prepare, as a masquerade; set 
up bo kpla njwe zwe they prepare 
masquerades keep 

kpla v. to beat the floor m bom ho la kpla tar to 
women cont. beat the floor room our 
kplabe pi. — n. courtyard 
kpla mgbo v.p. z?? 

kpla nyu v.p. s.t. eaten that is not much in the 
mouth; eating s.t. sweet wo la kpla nyu konan 
mwon you cont. eat mouth too much 
kplo adv. hastily (as swallowing) gu kan la mre 
de kplo he swallowed food and it made the 
sound... 

kpla adv. entering at high speed gu kulwe nyor ko 
kplo he ran enter house hastily 
kpla gla v. to make incomprehensible noise; to 
speak angrily wo la kplo glo mwon you make 
noise too much 

kpm v. to wear gu kpm loga clnji he (is) wearing 
shirt black 


kpmi pi. kpm n. silk-cotton; kapok tree Ceiba 
pentandra 

kpm2 pi. kpm v. to fold back earth in the process 
of making ridges gu la ngar ryo do ban kb gu 
la kpm zwe gu man he cont. make ridges and 
those of his house are covering following him 
kpml v. to thresh with sticks nggb la kpm kpu I 
cont. thresh sorghum 

kpm2 v. to fold (cloth) vu ki me kpm nggbyo 
carry clothes this fold me them 
kpa pi. kpo n. bag 

kpacun pi. kpocun n. clump; grove; cluster of 
trees 

kp5gbru pi. kpogbru n. vulture syn gbru, 
kpamkpan. 

Kpaka p.n. personal name 
kpamgbukpan pi. kpamgbukpan n. large male 
patas monkey Etythrocebus patas syn hr, car. 
kpamkpan pi. kpamkpan n. vulture (archaic) syn 

gbru, kp5gbru. 

kp5n .s', v. to be stylish; fashionable gu la kpon 
koywo he cont. stylish himself 
kprr pi. kpakpre n. lower leg; calf 
kpu pi. kpu 77. guinea-corn; sorghum 
kpukpa 77. grey plantain-eater Criniferpiscator 
kpukpa pi. kpukpa n. tree sp. 
kpumkpar pi. — n. fruit-bat Epomophorus 
gambianus 

kpur pi. kpur n. giant rat Cricetomys gambianus 
kre u to stand; stay; stop; halt kre ji nggb man 
stay wait for me kan kre —> stop 
kre gan v.p. to support nggb la kre gu gon I cont. 
stand him back 

kre nrn n.p. swollen stomach gu la lo lolo kre 
nen he is sick the sickness of swollen stomach 
krr pi. krs v. to finish; end; complete; finalise to 
nan ndu kre we do work finish 
krr pi. makre n. uncle wan me se kre nggb he 
(one-this) is my uncle ban me se mbkre nggb 
—> they (those-this) are my uncles 
kri s.v. to be clean nggb kri —> I am clean 
kri pi. kakri n. guinea-yam Dioscorea rotundata 
kri pi. kri v. to shine (body); gleam; glow as a 
result of rubbing lotion nggb gba mbnyen do 
kri I rub pomade and (am) shining syn lan2. 
kru pi. — 77 . barren woman 
kru v. to gather up s.t. that is scattered to la kru 
sbsan o lan we cont. gather cornstalks on the 
farm 

krusha pi. krusha n. night-adder Causus 
rhombeatus 

kr£...nyar s.v. to be short ngwon gu kre nyor his 
hands are short syn fagban, kpamkpun. 
ku v. to become dry; desiccate; aridify mpd nggb 
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ku sore my is dried 

kul pi. ku v. to fall glo la ku —> rain is falling syn 

jun. 

ku2 pi. ku v. to follow; pursue gya la ku da man 
ywe ka. you will fall (follow way) and there 
go home —> if you follow the road you’ll 
reach home syn mar, zwe. 
ku3 pi. ku v. to include; incorporate ta ga kiyare 
ku ba nanan we divided (the) food included 
them also (shared with them) 
ku4 pi. ku v. to be menstruating mba la ku —> the 
woman is having her period 
kuci pi. — v. to be first ngga kuci wa I first you (I 
came before you) 

kuci pi. — n. beginning; start; inception; 
commencement yame se kiicT ndu ya ta nan 
this is the beginning work which we did 
kucici pi. — v. to lead; to go ahead gu kucici nya 
he lead come (came first) gu kucici an ta sa 
zwe man —> he took the lead and we followed 
kucun pi. kucun n. ocarina [made from a dried 
fruit-shell of Oncoba spinosa and played only 
by masquerades or men only during the 
Rinnze festival.] 

kuji pi. — v. to get down kujl de tar manggaro 
get down from that mango tree 
kuka pi. makuka n. baobab Adansonia digitata 
(< H.) 

kukul pi. — 77 . bone 

kuku2 adv. guiltily wa la kan kuku me mun? You 
cont. walk guiltily this why? 
kuku pi. — a. dry; desiccated; arid tarki me se 
kukii tree this is dry 

kuku pi. — a. old (things) laga ngga se kuku 
shirt my is old 

kuku v. to forget ba te ngga ndu da ngga kpa ya 
re kuku they make me message and I receive it 
eat forget 

kuku pi. — 77. reed grass; arrow shaft 
kukuki pi. kukukl n. stick syn kpaki. 
kukukpur pi. kukukpur n. transverse clarinet 
[made from guinea-corn stem. Played by 
young men at harvest-time.] 
kukukuku id. chirping of cici insect cici la gi de 
kukukuku cici cont. cry (chirp) that.... 
ku-kukuruku id. crowing of a cock gba la to de 
kii-kukuruku cock is crowing that... 
kuku-kurukuku id. chiiping of bush pigeon 
ywuda la gi kuku-kurukuku. bush pigeon is 
chirping... 

kukushar pi. nywen kukushar n. jumping frog 
sp. 

kukwar adv. completely; totally ta swe kpamkpan 
kukwar —> we shuck maize completely 


kukw5 a. small; young (kukwo can also agree 
directly with a noun; thus mbu kukwo small 
mat. In this case it takes its tone from the 
noun) yame se kukwo —> this is small 
kulwe v. to imitate; mimic gu la kpa kulwe taywa 
—> he is imitating his father 
kumfa ,v. v. to feel hungry; ravenous ngga kumfa 
—> I am feeling hungry 
kungga 77. tree sp. Burkea africana 
kunkur n. firewood 

kur v. to lay down; lay gu kiir a tar —> he lies in 
the room 

kurkpa v. to catch when s.t. is thrown gu nan 
kur kpa —> he will catch (it) 
kusar v. to cross path ta kusar vakabu nkan we 
cross pathway syn za. 

kutsa pi. — 77 . hepatitis; jaundice; ‘yellow fever’ 
kutsa la nan gu hepatitis cont. do him 
kuwa 77 . game played by girls mangga la kuwa 
girls cont. make game 
kwakwa pi. — n. coconut 
kwarl a. all ta kukwar nan ndu ya we all do 
work it syn gba. 
kwar2 pi. mokwar n. voice 
kwar3 n. wizardry; sorcery; magic 
kwarl pi. kwar n. hook 

kwar2 v. to pet gu la kwar ven —> she is petting 
the child 

kwar rsn pi. monyu rsn n. language 
kwal pi. mokwo n. place of former domicile 
kw32 v. to turn around kwa nya a sakanme —> turn 
and come here 

kwa v. to grind; crush; pulverise Yd la kwa —> 
Mother is grinding 
kw5 pi. kwo 77. bushfowl; partridge 
kya conj. only; rather than ngga kpanysn bayame 
k)’a —> I agree with this rather (than that) na 
wanme kya nya let this-one rather-than-that- 
one come syn kyame. 

kyame a. only se yame kyame ya wa la nan it is 
this one only that you will do syn kya, me. 
kyan v. to push ngga kyan gu zwe lagar I pushed 
him kept aside 
kyankrn n. plant sp. 

kyar pi. kyor v. to pound Mbaren la kyar bentsu 
Mbaren cont. pounding acca syn kpanl. 
kyrn pi. kyen v. 1) to look at; regard; se nanggyr 
ya g\>a la kyen? what are you looking at? 2) to 
appear; to look like 

kyrn ngga ma! excl. calling attention expressing 
disapproval kyen ngga man, ngga la kpanyen 
ba kiya wa la nan me yo look at me, I do not 
accept what you are doing 
kyiin? int. question expressing surprise se 
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sasanmenan gya nan ya kyun ? was that how 
you did (the thing?) 

kyo pi. kyo v. to gather; collect gya kyd ki san 
zwe a tswe gyar gather the seats in one place 
Kyone p.n. personal name 
kyontan pi. mokyontan n. karaya gum tree 
Sterculia setigera 

kyote v. to gather in a group (people) mane kyote 
mgb'a tswe kyen Gbrinya Yeso people gather 
in group to watch the ‘Jesus Film’ 
kyu pi. tsu v. to die kyu da te a ka namdn nzsn 
death if occur at house someone now —> if a 
death has occurred at someone's house., sg. 
tsu. 

kyul pi. kyu n. death da gwa kyu ya when (they) 
hear (of) death the 

kyu2 pk kyu n. land monitor lizard Varanus 
niloticus 


kyun pi. kyun v. to gather; prepare kyun ki me 
nan zwe gather these things keep properly 
kyun anren a mbre ta la ywe Jos —* prepare 
because tomorrow we will be going to Jos 
Kyune p.n. personal name 
kyungwon n. fish sp. Auchenoglanis occidentals 
kyunkyu n. sweet potato (< H.) 
kyun kyu ntr n. rizga [Cultivated for its tuber.] 
Plectranthus esculentus 
kyun rf v. to gather and sell 
kyuntu n. cooperation 
kyute v.n. dying; death kyute ba ta dying has 
occurred with us 



kyii2 


LI 


lal v. to give or take credit; loan; borrow ngga 
kpa mgbdmvu tar ba wa la I received Naira 
three with you credit 

la2 v. to separate bad seeds from good; to sort gu 
la la beki he is sorting seeds 
la3 v. to harm; be harmed; damage gu la ngga he 
has harmed me 
la pi. mala n. food 

lal v.aux. continuous marker ban naman la ryun 
la da la pre those others cont. cook food and 
cont. prepare 

la2 v. to help; aid; assist teka, ya gu se ba ya, la se 
ya la man fatse ... thinking, which he is with it, 
will be of helping then small... 
lal s.v. to be mad; crazy; insane; lunatic fav'en mu 
la la boy that is mad 

la2 n. madness; craziness; insanity; lunacy la la 
te ngga madness is having me 
la3 .s’, v. to be bright, illuminated tswe la la —*■ 

(the) place is bright 


Ladi p.n. Sunday rime se ri Ladi today is day 
(of) Sunday —> today is Sunday (< H.) 
la...gba yo neg. definitely not ngga la la nan ndu 
me gba yo I will my neg. do work this even 
not —> I definitely won’t do my work 
lahye n. snake sp. 

Lakpu p.n. personal name 

Lakrr p.n. personal name 

lamgba pi. lamgba n. male agama lizard 

lamu n. orange (< H.) 

lamuka n. typhoid (? < H.) 

lanl pi. molan n. farmland 

lan2 v. to shine hwa Id lan nggan me moon cont. 

shine plenty only syn kri. 
lan n. red-lined snake Bothopthalmus lineatus 
landar pi. landar n. cow 
lan kyrn adv.p. looking unsettled; confused; 
muddled; mixed up, chaotic, disorganised, 
jumbled kyen gu tswe lan kyen magyar see the 
way he is looking (confused, unsettled etc) 
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lan ngglan adv. shiny; gleaming za mu la lan 
ngglan iron that is bright and shiny 
laru .s’, v. to be transparent; translucent laga nggd 
la lam shirt my is bright and transparent 
Latswe p.n. personal name 
la...[yo] neg. part of the negative marker nggd la 
la yweyo I will neg. go not 
la...yo neg. not nggd la nan nkineyo I NEG do 
something NEG —> I didn’t do anything 
laywi 77 . place where harvested acca is threshed 
Laywi p.n. personal name 

151 ph la v.aux. will; shall nggd laywe do mbre I 
will go to market tomorrow 

152 ph la n. locust bean tree Id me seya te nggd 
locust bean tree this is father my 

153 v. to spread out (for drying) kan bemkpan Id 
nay a man ku take maize spread let it - dry 

154 ph la v. to ache; be ill; to be sick; to be in pain 
gbaryun la la nggd knee cont. pain I —> my 
knee hurts me 

labasa pi. — n. onion (< H. albasa) 
lade ph lode n. pig syn laso. (< H.) 
lade hwan ph lode hwan n. bushpig 
Potamochoerus larvatus 
laga ph laga n. shirt (< H. riga) 
lagar adv. aside; to one side vu ki me zwe lagar 
—> pack these things and keep them aside 
lagu ph lagu 77 . cassava; manioc ywe jun lagu ca 
nggd go remove cassava bring me (< H. 
roogoo) 

15ka ph laka n. age-mate td se ban Idkd gyar ba 
Susan we are age-mates one with Susan syn 

kala. 

lala v. to reciprocate; pay back; repay; revenge 
nggd nan ywan Idla ki y'd gu nan nggd I did 
pay back what he did to me —> I took revenge 
for what he did to me 
lala 77. upper palate; roof of mouth 
lala ph — 77. iron clapper-bell [played during the 
panpipe dance.] 
lalan ph lalan ?;. scorpion 
lalan kaka ph lalan kaka n. centipede which curls 
up when touched. Does not sting 
lala ph — 77. sickness; disease; illness; malady 
Idld la nan Tsencun sickness CONT do 
Tsencun —> Tsencun is sick 
lal5 ph lala a. cracked; broken; snapped tar me 
ngar Idld room this is broken 
lala ph — 77. cocoyam; taro cu Idl'd siir nggd yd 
fetch cocoyam boil 
151an ph malalan n. man 
lalwe ph — 77. thatching grass [but probably 


applies to other thatching grasses] Hyperthelia 
dissoluta da shun bwo lalwe gydr gydr ... and 
bring out thatch one by one ... 
lamgba ph lamgbo n. dung-beetle Heliocopris 
spp. 

landur ph landur n. bird sp. 

Landur ph Landur n. masquerade [appears only 
once every five years. Drives away the 
Rinnze.] 

langa ph langa n. crowned crane; crownbird 
Balearica pavonina syn huhwar. 
langga ph malangga n. enemy; antagonist; 
opponent gu se Idnggd nggd he is enemy my 
td se mdbnggd bd Nkdnryan —» we are 
enemies with Nkanryan 
langga id. describes groaning in pain gu la gb 
Idnggd —» he is groaning in pain 
15nku ph ban lanku n. senior person gu se Idnku 
nggd he is senior my 



lamgbo 


laso ph laso n. pig [Sh.] syn lade. 

15sur v. to refuse to help s.o. with your 

possessions Mbancan lasur ki kananme —> 
Mbancan always refuses to help 
laywa ph laywa n. stink-ant 
lo v. to plait; weave; braid; twine bd la lo mba 
nggd tu —> they are plaiting my wife’s head 
lo ngan ph lo ngan v.p. to stick to; adhere laga lo 
ngan gu kpb shirt stuck to his body 
la A la ph — 77. warm water 
lan ph malalan n. husband gu se Ion nggd he is 
husband my 

lumu ph lumu n. mud-wasp Belenogaster spp. 
syn mamgbyen. 

liunvu ph lumvu n. beetle that flies at night 
lunkpur ph lunkpur n. hartebeest Alcelaphus 
busephalus 

lwe 77 . load gu la Iwe Iwe he cont. carry load 
lwe ph — 77 . garden egg; aubergine; eggplant 
[Cultivated for its edible fruits] Solanum sp. 
lwe ph lwe v. to carry nggd lwe nzar a ngwon I 
carry hoe at hand 

lwe nrn v.p. to be pregnant mba ngga lwe nvn 
wife my carry belly —> wife my is pregnant 
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M m 


mal pi. — v. to meet; encounter ta ma ba kaywa 
—» we met with each other syn ma...nkan. 
ma2 pi. — v. 1) to reach; arrive ta da ma man 
nan we farm reach now —> now we have 
reached the farm 2) to be okay 
mal pi. — n. sorcerer; magician 
ma2 v. to wrestle Kpatii ba Ntanma la ma Kpatu 
with Ntanma cont. wrestle 
ma pi. — v. to measure; gauge Njuma la ma beki 
Njuma cont. measure seeds 
madar n. wasp 
Mado p.n. personal name 
magbyen pi. — n. blood-plum [fruits edible] 
Haematostaphis barteri 

Magwa p.n. personal name 
majan n. fire-crowned bishop bird Euplectes 
hordeacea 



majan 


makl n. person who is believed to use magical 
powers to steal other people’s crops valan me 
se wan makl man this is one-who takes away 
people’s crops 
Makpu p.n. personal name 
Mala p.n. personal name 
Maman p.n. personal name 
mamtT n. crocodile tears wa la te mamfv fa me 
you cont. make tears for nothing only —» you 
make crocodile tears 

mamgban adv. insisting on one doing s.t. gu te 
ngga mamgban —> he made me insist 
mamgbyfn pi. mamgbyen n. mason wasp syn 

lumu. 

Mamgbyen p.n. personal name 
mampur a. fresh; immature groundnut etc. 
bencwe me se mampur me groundnuts these 


are just immature only 
mamve pi. mamve n. immature yam 
man conj. then; so as to kan ta nan man detswe a 
sakdn me let us do then leave this place 
man loc. there gu sa se man a tsweywa —> he was 
there also 

man pi. man v. to nurse, suck ven la man child 
cont. suck 

mande adv. until son mande gu da martu nga —> 
sit until he returns syn se. 
mande pi. — n. edible immature palm-fruit 
ma...nkan v.p. to meet on the road; to encounter 
ywe ka ma ba gu a nk'an go meet with him on 
way —> welcome him syn mal. 

Man kan p.n. personal name 

man mgbo v.p. to lick the mouth after eating s.t. 

sweet gu la man mgbo he cont. lick his mouth 
Mashi p.n. personal name 
mato n. vehicle; car (< H.) 
mban pi. mban n. black kite Milvus migrans 
mbanrinl excl. questioning expression with 
hands palm up; bafflement; perplexity Danrm 
kan nansen mbanrin ? Danren take do where? 
—> where has Danren been all this while? 
mbanrin2 v. to dive into water ngga ku mbanrin 
—> I dived deep into the water 
mbarl n. false shea; meni oil tree Lophira 
lanceolata 



mbarl 


mbar2 n. leaves for ceremonial head dress made 
from mbar [Used in a peace-making ceremony 
in families where accusations of witchcraft 
may be made and to make a charm to put on 
farms to stop the land from yielding. Also 
placed on mango trees to prevent people from 
stealing the fruit.] 

mbe fa v. to be later mbe fa anrm gu sa nya time 
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later before he came —» It was later that he 
came 

mba pi. inborn bo n. woman; wife; female 
Mbabar p.n. personal name 
Mbabu p.n. personal name 
Mbaca p.n. personal name 
Mbacun p.n. personal name 
Mbadan p.n. personal name 
Mbado p.n. personal name 
Mbagaga p.n. personal name 
Mbagi p.n. personal name 
Mbagla p.n. personal name 
Mbagla p.n. personal name 
Mbaglo p.n. personal name 
Mbagriba p.n. personal name 
Mbagyaga p.n. personal name 
Mbagyankan p.n. personal name 
Mbagyar p.n. personal name 
Mbagyar p.n. personal name 
Mbagyan p.n. personal name 
Mbagyun p.n. personal name 
Mbahwan p.n. personal name 
Mbaja p.n. personal name 
Mbajima p.n. personal name 
Mbakabu p.n. personal name 
Mbaka p.n. personal name 
Mbakaji p.n. personal name 
Mbakaji p.n. personal name 
Mbakan p.n. personal name 
Mbakpu p.n. personal name 
Mbakru p.n. personal name 
Mbaku p.n. personal name 
mbakwa pi. mbamba kwo n. daughter-in-law syn 
mbaze. 

Mbakyu p.n. personal name 
Mbakyube p.n. personal name 
Mbala p.n. personal name 
mbalanzan n. small lizard which makes holes in 
farm ridges 

Mbalala p.n. personal name 
mbalo pi. mbalo n. elephant-snout fish spp. 
Mormyrus spp. 

Mbambar p.n. personal name 
mbamblaki pi. mbamblaki n. gutter 
mbamba n. termites that surround the queen 
mhambrrca n. early morning 
mbambrrmbrr adv. throughout the morning 
MbambrI p.n. personal name 
Mbamashi p.n. personal name 
Mbamkpan p.n. personal name 
Mbamkpun p.n. personal name 
Mbancan p.n. personal name 
Mbangan p.n. personal name 


mba ngan kwa pi. mbamba ngan kwo n. widow 
Mbanggan p.n. personal name 
Mbankan p.n. personal name 
Mbanyan p.n. personal name 
mbarl pi. mbambar n. remains; dregs; grouts 
mbar2 v. to turn around suddenly ngga kan 
gyogon mbdr —> 1 then turned around at once 
mbar pi. mbar n. lovegrass Eragrostis tremula 
Mbara p.n. personal name 
Mbaragan p.n. personal name 
Mbarantan p.n. personal name 
Mbart p.n. personal name 
Mbarrdo p.n. personal name 
Mbartn p.n. personal name 
Mbari p.n. personal name 
Mbarma p.n. personal name 
mbar mpa pi. mbombar mpa n. scar 
Mbaryan p.n. personal name 
Mbasanga p.n. personal name 
Mbasale p.n. personal name 
Mbasar p.n. personal name 
mba suswr pi. mbombo suswe n. blue insect sp. 

which appears in Oct/Nov. after the rains 
Mbaswe p.n. personal name 
Mbata p.n. personal name 
Mbawanggwe p.n. personal name 
Mbawu p.n. personal name 
Mbawushi p.n. personal name 
Mbaywan p.n. personal name 
mbaze pi. mbombozc n. daughter-in-law syn 
mbakwa. 

Mbaze p.n. personal name 
Mbaza p.n. personal name 
Mbazar p.n. personal name 
Mbazaze p.n. personal name 
Mbazo p.n. personal name 
mbt l adv. already Nggd gbla wa kpamkpan mbs I 
weed (for) you maize already —> I've already 
weeded the maize for you 
mbt2 pi. mbambe n. sprout; shoot Ybme se mbe 
kpu. This is a guinea-corn sprout 
MbekI p.n. personal name 
Mbekpu p.n. personal name 
mb 010 adv. in the indeterminate future; 
sometime; someday Mbend nggd la ywe a 
America —> Someday I will go to America 
mbrtan int. when? Mbetan wa la nya? —> When 
will you come? wa la nga mbetan —> when 
will you return? 

mbla pi. mbambla n. stream; brook; rivulet syn 

cun2- 

mblan pi. mbbn n. skink sp. Mabuya spp. 
mba 77 . s.t. rotten yd ba te mbaywa it rot make 
rotten of-it —> it is rotten 
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mb5 kajl n.p. too much money 
MbakI p.n. personal name 
Mbane p.n. personal name 
mbr£ pi. ve n. day 
mbrf n. morning 
mbrrca n. morning 
mbrll pi. — «. charcoal 
mbr!2 n. fibrous 
mbrl3 pi. mbri n. shield 
mbri pi. mbri n. fruit tree sp. [large tree with 
small golden fruit] 
mbr£ 77. tomorrow 
mbu pi. mbu n. mat 
mbu pi. mbumbu n. gum (of mouth) 
mbu 77. gap teeth syn mbu nyar. 
mbu pi. mbu n. narrow-necked pot [women hoist 
it on their shoulders to carry water] 
mbiimba n. small termites that destroy wood 
mbumbur£n pi. mbumbu maren n. small 
(particles of talk) 

Mbumburcn p.n. personal name 

mbu nyar pi. mbu nyar n. tooth gap syn mbu. 

Mbwa p.n. personal name 

Mbwanca p.n. personal name 

Mbwanzo p.n. personal name 

mbwar n. ritual food 

mbwar pi. mbumbwar a. watery (food) la ku 
mbwar food fall watery 
mbwa za pi. mbumbwa za n. foot 
mbwi wuya n. raft-zither syn gante2- 
me adv. only; just like that wb cu fdtse me? you 
fetch small only? syn kyame. 
mel adv. now; at once; immediately Iwe nji ca 
nggb man me ys —> bring me the knife now 
syn ge, meme, nzrnme. 
me2 dem. this, these mbb me woman this 
meme adv. at once, now, immediately gu de nb 
wb nyb meme he said should you come now- 
now syn mel. 

menrln adv. still nggd kasbse nan yd menrin —> I 
am doing it still 
mal pi. — 77 . buttocks, arse 
ma2 pk — 77. secret kpan wan tsd mb gu friend 
who knows secret his 
mal 77 . beer 

ma2 s.v. to be wonderful; amazing; marvellous; 
fantastic ybme se ki yd mb this one be thing it 
be.winderful —> this is wonderful 
Maban p.n. personal name 
maba pron. theirs 

macll pi. macici n. father-in-law [for a woman] 
macl2 pi. macici n. ancestors 
Macun p.n. personal name 
Mada pi. Mada p.n. Mada people 


magan n. sap tarki me te mbgan tree this make 
sap 

mage, make adv. maybe; possibly; perhaps gu Id 
nan yb mdge he will do it maybe syn kanda, 
munyan. 

magi pi. — 77. blood 

magimbaU pi. magimbaU n. plant sp. about 1 m. 

high, with very smooth leaves 
Magine p.n. personal name 
magu pi. magu p.a. his ki me se m'dgu thing this 
is his —> this belongs to him kd yb mbgu house 
of his 

magya p.a. yours (pi.) ki me se yb mbgyb thing 
this is of yours —> this is yours 
magyar adv. z?? 

makabwa n. sieved leftover liquid of palm-oil 
Maki p.n. personal name 
makpa n. top part of a settled liquid 
makri n. sweat; perspiration nggb la ku mbkri I 
cont. fall sweat —> 1 am sweating 
Makwane p.n. personal name 
Makyu p.n. personal name 
malska pi. malsku n. angel (< H.) 
maman pi. — n. salt 
maman kancan pi. — n. sugar 
mame pi. — a. bad; evil; wicked ki me se mdme 
thing this is bad syn gbaja. 
mame pi. — n. earth; ground; soil; land 
Mamerebe p.n. personal name 
mama pi. mama n. liquid 
mamamla v. to grope; feel your way nggb Id 
mbmbmlb ban kdtbn ne —> I will feel my way 
along the side of the river syn mla. 
mams pi. - n. dew 
Mams p.n. personal name 
mamgban v. persistence wd te mbmgban ren 
mwon you make persistence talk too-much 
mami sha pi. nywenywsn sha n. bee larva 
manan pi. — n. bean cake 
manca pi. — n. yam root 
Mancaki p.n. personal name 
Mancakpu p.n. personal name 
manca-manca id. sound of s.o. chewing kadd tan 
ki mdnca-mdnca yo do not chew food making 
sound . 

mancrxf v. to tickle wb la te nggb mbncere you 
cont. tickling me 

mandf rf a. tender; soft vdgbbntan me se mbndere 
me this calf is so tender syn roro. 

Manggane p.n. personal name 
mangga p.a. mine ki me seyb mbnggb thing this 
is mine 

manggaro pi. — n. mango 

manggla pi. manggla n. iron clapper [An iron 
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ring that goes around the wrist is struck with 
another iron clapper. Played for the festive 
dance nzon] 



manggla 


Manggan p.n. personal name 
mant£ pi. — n. beard 
manycn pi. manyen kT n. oil 
manzrghii n. red-flowering silk-cotton tree 
Bombax buonopozense 

manz£ pi. manze n. jumblebeads; cats’ eyes [The 
red seeds are used to decorate masquerades] 
Abrus precatorius 

mar v. to become broken gu vu k'antsa yd mar he 
carry broom it broke 

mar v. to chase; pursue ba mar gba viin they 
chase cock and catch it syn gla, ku2- 
mar v. 1) to plait (as a rope); to weave; Tiya la 
mar mgbanrin —> grandfather is weaving rope 
2 ) to look at 

mar pi. mar v. to be sweet pre me mar guinea- 
corn drink this be-sweet —*■ guinea-corn drink 
is sweet 

marin v. to go deep inside water ngga ku marin 
—> I fell deep inside water 
mar kytn v.p. to look at s.t. incessantly; to stare 
wa la mar kT kyen mwan you cont. look at 
things see pass 
lYIarkyrn p.n. personal name 
martu pi. martu v. to return; come back gu kan 
martu nga —> he then returned back syn nga4. 
marza s.v. to be tired and hungry after a journey 
ta nga tswe gla kwo da marza —► we have 
returned from a hunting expedition and are 
tired 

masa pi. masa n. cat (< H.) 
masara pi. masara p.n. white person; European 
(< H.) 

masar pi. — n. water 
Masar-nglaza p.n. personal name 
mashi pi. — n. tears 
Mashi p.n. personal name 
Mashikarc p.n. personal name 
mata p.a. ours kl me sey'a mata thing this is of 
ours 


mata pi. — n. potash; natron te mata g)>a la a glo 
fetch potash put food at fire 
matu pi. — n. pity; compassion; mercy gu te 
m'atii ngga he have pity on me 
Mawu p.n. personal name 
maywe pi. — n. grease; fat 
maywr pi. maywe n. Sodom apple; swallow-wort 
[Medium-sized shrub. The stems are used to 
make rafters] Calotropis procera syn gyartso. 
mi pi. me v. to build; construct Gyagan la me 
vara Gyagan cont. build small granary 
mfe n. one-eyed person 

mfa pi. — 77. hunger; famine; starvation mfa la te 
ngga hunger cont. do me syn gyan2- 
mfa pi. — 77 . foam; froth; bubbles; suds 
mfar pi. mfar n. vagina 
mfu 77. hair syn mfutu. 
mfubri n. grass sp. Digitaria gayana 
mfuci pi. mfuci n. Senegal coucal Centropus 
senegalensis 

mfugban pi. — n. pubic hair 

Mfunan p.n. personal name 

mfuru kpm pi. — n. kapok cotton 

mfururu pi. — n. cotton wool 

mfutu pi. — 77 . hair syn mfu. 

mgbal pi. mgba n. fig tree sp. Ficus platyphylla 



mgbal 


mgba2 pi. mgba n. sling 
mgbadar n. edible leaf 

mgbakl pi. — n. green leaves for making soup 
mgbakl nga pi. — n.p. food made from sesame 
and leaves 

mgbakl nggwar pi. — n.p. sesame leaves 
mgbamgban adv. firmly vim gu nan Iwe 
mgbamgban catch him carry firmly 
mgbamvu pi. mgbamvu kT n. leaf; paper money; 

letter; book; banknote 
mgbamvu bla pi. — n. book for reading 
mgbamvu car pi. — n. paper; book 
mgbamvu gywi n. sharp leaf for wrapping food 
mgbamvu Ri pi. — n. Bible 
mgban pi. mamgban n. armpit 
mgban pi. mgbamgban n. wing 
mgban adv. very (cold) masar sii mgban water 
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be.cool very —> the water is very cold 
mgbangan n. grass sp. used to make local curry 
mgbanta pi. mgbanto n. stone; rock syn ywan. 
mgbantur n. bitterleaf Vernonia amygdalensis 
mgbarahu n. waterleaf Amaranthus caudatus 
mgbasan n. side of a hill 
mgbashg pi. — n. roselle; sorrel Hibiscus 
sabdariffa. 

mgbe a.i. wide (open) wa bu nkbn gya Ini mgbe 
you open door put open wide —> open the 
door wide 

mgbe hyo v.p. to on/off (light) tar la te glo mgbe 
hyd evil light make fire on/off 
mgba pi. — n. panpipe with four/five pipes. 

Used for festive occasions and played in large 
sets of up to twenty instruments 



mgbd 


mgba pi. mgbomgbo n. aroma; scent; smell; 
odour gu gba mbnytn da cu mgba. —* He 
rubbed on some cream and it smelt nice 
mgbade n. thanks ngga te mgbade ba gya —> I am 
thankful to all of you 
mgbaga pi. — n. grass (generic) 

Mgbaga p.n. personal name 
mgbsglo pi. mgboglo n. toad 
mgbagan n. local shoulder bag made of fan-palm 
leaves 

mgbahwa a. wide and big; an abusive word 
describing mouth kyen seya nyu gu se 
mgbahwa —> see how his mouth is wide 
mgbaja pi. mgboja n. cane stick 
mgbajl pi. mgboji n. bush; wilderness; 

uninhabited place syn hwan. 
mgbala pi. — n. tree sp. [Used to symbolise a 
compound that is deserted.] Gardenia aqualla 
ban mgbdla gya nkbn —> take a Gardenia and 
put it over the entrance 
mgbala pi. mgbola n. wooden headboard 
mgbalan n. tree sp. 
mgbalantu n. termite with large head 
mgbalo pi. mgbolo n. tree sp. 
mgbatoki pi. mgbobkT n. log 
mgbamgbanl pi. mgbomgbankl n. sour thing 
mgb9mgban2 n. sickness caused by man 


mgbamgbar n. grass sp. Loudetia arundinacea 
mgbamgbar n. fig tree sp. Ficus polita 
mgbamgbar pi. mgbomgbor n. navel 
mgbamgblan n. tree sp. 
mgbamgblan pi. — n. pepper 
mgbamgbre pi. — n. world 

mgbamgbrsn pi._ n. s.t. small and round e.g. 

lumps; small gravel; small balls of pap. 
mgbancl pi. mgboncl n. chair (modem type) 
mgbanjan pi. mgbonjan n. silk or beard of 
maize; com silk 
Mgbanjan p.n. personal name 
mgbsnwSn pi. mgbonwon n. fly sp. that buzzes 
around the ears and is attracted to sweat 
Mgbanyuglo p.n. personal name 
mgbar£ n. intestine 

mgbar£ kokla a.p. innocent ngga se m gba re 
kakla I be intestine white —> I am not guilty of 
the offence 

mgbarln pi. mgbaiin n. rope, cord 
mgbarln pi. mgbaiin n. urine; piss 
Mgbaringan p.n. personal name 
mgbarinkl pi. mgbarTnkT n. root 
MgbarinkI p.n. personal name 
mgbarinrin id. roots completely removed gbo 
tarki me mgbarinrin remove tree this with its 
roots 

mgbaran pi. mgboron n. stool 
mgbarshi pi. mgbomgbarshi n. Bambara 
groundnut Vigna subterranea 
mgbaryan pi. — n. fish (generic) 
mgbarya pi. mgboryo n. throat 
mgbashi n. egusi melon Citrullus lanatus 
mgbasho pi. mgbosho n. speargrass Imperata 
cylindrica ybme se mgbashd this is spear grass 
mgbatsa pi. mgbotsa n. spoon (metal or wood) 
mgbl pi. mgbi n. needle; injection 
mgblmgbl v. to greet someone properly nan ngga 
taywe ze mgbimgbi —> greet your father 
properly for me 

mgblamgbla id. looking tough gu la kyen 
mgblamgbla me he cont. looking tough only 
mgblan n. crag chestnut-winged starling 
Onychognathus morio 
mgblari n. noon; mid-day; hot sun 
mgble pi. mgbomgble n. upward slope; 
embankment 

mgbo pi. mbmgbo n. inner cheek 
mgbo pi. mgbo n. bush yam 
mgbomgboyo adv. never at all; never ngga la 
nan ki me mgbomgboyo I neg. did thing this 
never not —> I never do this 
mgbon n. African golden oriole Oriolus auratus 
mgborgn pi. mgbomgborsn n. word 


27 




Roger Blench and Barau Kato (f) Mada - English Dictionary 


mgb5 pi. mgbomgbo n. rice and beans cooked 
together 

mgbal pi. mgbamgbo n. marsh; bog; swamp; 
fadama 

mgba2 pi- — n. 1) ball 2) group 
mgbo3 v. to gather at a place; assemble bd kyote 
mgba a tswe gydr they gather group at place 
one 

Mgbakaji p.n. personal name 
mgb5n pi. mgbon n. stomach; belly syn nen. 
Mgbane p.n. personal name 
Mgbanjs n. clan name 
mgbanpar n. tooth-billed barbet Libius 
bidentatus 

mgbremgbre pi. — n. strength 
mgbrin num. one (adjectival form as opposed to 
count form) nggd se bd mbren ki gybe me I 
have only one thing 

mgbrin aclv. tight; tightly nggd vun gu Iwe 
mgbrin I caught him carry hold tightly —*■ I 
caught him firmly 
mgbu pi. mgbu n. palm-wine gourd 
mgbii n. to suffer 

mgbunmgbunmgbim id. sound of liquid being 
poured from a vessel kan mdre jun sii 
mgbunmgbunmgbim. take palmwine remove 
put. 

mgbylr pi. mgbamgbyir n. bush patch [When an 
old man dies, a piece of bush is reserved for 
the end of the dry season. It is then burnt and 
the hunters of the community go out, catch as 
many animals as possible and give them to the 
household of the dead man.] 
min loc. inside; in; within syn nywl. 
miyau-miyau id. cry of a cat nidsa la gi de 
miyau-miyau cat cont. cry that 
mkpan pi. — n. time 
mkpan n. buttocks of monkeys 
mkpane pi. mkpane n. elderly person nggd se 
mkpane I am an elderly person 
mkpan fa n. harvesting season 
mkpan mvri n. harmattan 
mkpan naman adv.p. sometime (near future) 
mkpan ndinan d nggd bishi nggd Id nyo 
sometime in front I will come 
mkpan s5n n. planting season 
Mkparu p.n. sky; God 
mkparya n. pond-skater 

mkpala pi. mkpala n. black kite Milvus migrans 
mkpalashu pi. — n. sky; heavens 
mkpana n. tree sp. 


mkpan kyagbo n. ben oil tree; horseradish tree 
Moringa oleifera syn jagule. 

mkparyo s.v. to become weak; paralysed due to a 
sudden fright nggd kan kii tnkpdryd I then 
became weak —* I then became paralysed 
MkparyokI p.n. personal name 
mkpaywr pi. mkpaywE n. frog sp. small, sits on 
leaves, not edible 

mkpi 77 . bundle (mostly of guinea-corn) (mostly 
of guinea-corn) 
mkpir pi. makpTr n. gizzard 
mkpir pi. mkpamkpir n. hip 
mkpir 77. grass sp. 
mkpitan, mkpantan ?;. deaf person 
mkplun pi. mkplun n. small spherical object e.g. 

palm-nut, eyeball, ball 
mkpm 77 . bundle; bunch syn hwa. 
mkpan n. body 

mkpan n. fatness vdhn mu te mkpan man that has 
fatness 

mkprishi pi. mkprishi n. shaggy rat Dasymys 
incomptus 

mkpul5tu pi. mkpubtu n. skull 
mkpumu pron. oneself (arch.) nggd ryun la 
mkpumii I cooked food myself 
mkpun adv. finally; at an end; at last td nan du yd 
kre mkpun we did work it finish end 
mkpun pi. mamkpun n. bridge 
Mkpunmba p.n. personal name 
mkpvin n. knock on the head nggd cu gu mkpyen 
I fetch him knock —> I gave him a knock 
mlal pi. mom la n. relation; kin 
mla2 pi. mla v. to laugh nggd la mla I cont. laugh 
mlal a. left 

mla2 v. to press forcefully mla loywa mu ngun 
press black ant that kill 
mla pi. mom la n. first born 
mla v. to grope; feel your way wd la mid kii tswe 
—> you can grope and follow the place syn 
mamamla. 

mo 77 . lie; falsehood; untruth; lying md la ma wd 
yo lie neg. fit you not —> lying is not for you 
wd la te md you cont. make lies 
mpa pi. mpompa n. ulcer; sore; wound; soreness 
mpar nyu n. elephant-snout fish Mormyrus spp. 
mpa 77. cover (access hole to a granary); lid; 
piece 

mpa pi. mpompo n. calabash; gourd 
mpamprt: pi. mpampre n. sheet 
mpankan pi. mpankon n. door 
mparyo mparyo id. describing a colourful 
design on somebody’s body Usually a 



mkpan kydgbd 
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frightening design, gu ngren nane gu kre da 
car kpa mparyd mparyd —> he saw somebody 
stand and has designed his body colourfully 
mplo id. describes the sound of a stone dropped 
inside water 

mplomplomplo id. sound of water in one’s 
stomach as they run masar la tar cu a n'en 
mplomplomplo water cont. move at stomach 



mplon 


mpl5n pi. mplon n. side-blown horn [Made from 
a cow's horn and played together with the 
panpipes for festive occasions.] 

mpu pi. mpumpu n. thigh 
mpur pi. mpumpur n. fear; terror; fright mpur la 
te ngga fear cont. make me 
mpur pi. mpur n. blister 

mpur (mo) a. tasteless; bland (local beer) ma me 
ku mpur beer this fall tasteless 
Mpiirma p.n. personal name 
mpwarkadan n. plant sp. 
mre pi. — v. to swallow kan la mre take food 
swallow 

mreni v. to drown gu kan da mren he take lost 
drown 

mren2 n. bush yam (splits into fingers) 
mu dem. that; those (follows the noun it 
qualifies) syn mun2- 
muca pi. — 77. stirring stick for gruel 
mumu pi. — 77. flour 

mumun pi. — n. maggot found in cow-dung 
mumun pi. — n. winnowing tray 
miimwan pi. — n. shame; shyness; 

embarassment miimwan la te ngga shyness 
CONT do me —> I'm shy 
mu(n) loc. there gu se a mun he is at there 
muni int. why? 

mun2 dem. that; those (Form of mu realised 
before velars and bilabials. Follows the noun 


it qualifies.) valan mun that man syn mu. 
munyan adv. probably; perhaps; maybe munyan 
te ta la nga nzsn. —» maybe our father will 
come in sometime syn kanda, mage, make, 
njwrn, tata. 

mur adv. completely; fully ngga nan kre mur I do 
finish completely 

mvan pi. mvanmvan a. disgusting; dirty; bad; 
revolting 

mve pi. mve n. sedge (generic) Cyperus spp. 
mvar n. red spider-mite 
mvarki pi. mvarki n. beetles; general term 
mvlan pi. mvbn n. wild custard-apple Annona 
senegalensis 

mvre pi. mamvre, mvre n. nose 
mvri pi. — n. cold; coldness mvri la te ngga cold 
cont. has me —> I’m feeling cold 
mvu 77. greed gu la te mvu kanan mwan he cont. 
make greed much 

mvumvu pi. — n. greed for many things 
mvumvumvun id. describes how vehicles or 
people pass each other ta vun kaywa nga 
mvumvumvun we catch ourselves passed fast 
fast 

mwamwar a. naked; nude 
mwesha n. tree sp. 

mwetso 77. black-crowned tchagra Tchagra 
senegala 

mwanl v. to get wa la la mwan yo you will neg. 
get nothing 

mwan2 v. to rebuke; admonish ngga mwan gu 
nanren —> I rebuked him yesterday 
mwa pi. mwa v. to kindle fire ywe mwa glo —> go 
make fire 

mwa pi. mwa n. enlarged testicle; hydrocele 
Dantsu ru mwa —» Dantsu has an enlarged 
testicle 

mwan v. to be more than; surpass ngga mwan wa 
—> I surpass you 
Mwanba p.n. personal name 
Mwanshln p.n. personal name 
myo c.i. describes s.t. that is dark green lan 
kpamkpan me sar myo farm maize this black 
green —* The maize on the farm is dark green 
mg 77. season yame se meya glo this is season of 
rain 


Nn 


nal v. to pass the night gu kan na he then pass | the night 
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na2 v. to copulate; to have sex Danrsn ba Mbaren 
la na kaywa Danren with Mbaren cont. having 
sex 

nagyar pi. — intm. thousand 
nan pi. manan, nan n. flesh; meat; animal 
nan p.u.t. emphasises content of sentence 
nan pi. nan v. to do; make gu la nan ndu she 
cont. do work 

Nanggwe p.n. personal name 
Nangren p.n. personal name 
nan hwan pi. manan hwan n. bush animal; wild 
animal 

Nankre p.n. personal name 
Nankyen p.n. personal name 
nan ngwan v.p. to refuse hence to die 

(euphemism) gu ka da nan ngwon he/she 
‘refused’ and still gave up 
nanren adv. recently (not yesterday) ta ra nanren 
—> we danced recently 

nanren adv. yesterday ngga y we hwan nanren I 
went farm yesterday 
nanren pi. — n. tongue syn raren. 
nanren glo pi. — n. flame 
nanren gyar n. tree sp. 

Nansan p.n. personal name 
narl pi. nar n. mongoose Ichneumia albicauda 
[?] 

nar2 pi. — n. lightning 

nar pi. nar v. to watch closely; watch out for nar 
ngga giigu mu watch me goat that 
Narcun p.n. personal name 
nca pi. macanca n. yam hut 
ncal excl. once upon a time (used to recall 
former times.) nca ta sa se nywenze one time 
we were young 

nca2 n. yellow yam grown in gardens, with 
bitter and sweet types 

nca brl n. yellow-fleshed tuber found in the bush 
[inedible] 

Ncaka p.n. personal name 
ncanl n. bird sp. 
ncan2 pi. — n. mud 
Ncan p.n. personal name 
ncancun pi. mancancun, ncancun n. story; tale; 
narrative; folktale 

near v.n. crying out in pain; shrieking; yelling; 
screaming la ngar near child this cont. 
break shriek syn danrsn. 
near n. disapproving click of the tongue wa ta 
ngga near mun? you throw me click why? 
near n. palm wine 

ncawii v. to hang; to swing; suspend; dangle ta la 
kla ncawii we cont. hang swing syn kl§2- 
nca pi. manca n. tail 


nca pi. nca n. witchweed [A parasite on sorghum] 
Striga hermonthica 

ncakpu n. go-between [intermediary between the 
boy and girl’s house for marriage] 
ncaryen n. herb sp. with a single stem and edible 
green leaves Corchorus sp. 
nee pi. nee n. tree sp. Hymenocardia acida 



nee 


nceladan pi. nceladan n. gecko syn nciladan. 
neszaza pi. ncezaza n. caterpillar found on the 
shea-tree 

nci pi. nclnci n. traditional district ta se ban nci 
gyar ba Likita we are those district one with 
Likita 

ncigan pi. — n. bean plant with edible tubers 
[tubers and beans are both eaten. Probably the 
winged yam] 

ncikla n. pygmy mouse Mas minutoides 
ncikre n. dormouse Graphiurus sp. 
nciladan pi. nciladan n. gecko syn ncsladan, 
njiladan. 

ncinrin n. small matters; minor issues ngga la fa 
ncinrin ren yo INEG look for small matters 
talk NEG —> I'm not talking about minor 
issues 

nciryin n. grass sp. used as fire-retardant ta kan 
nciryen ywar tswe. We took some n. to block 
the place 

ncirygn n. tree sp. 

nca n. game of hiding a stone in one hand and 
asking s.o. to guess which one ta la ra nca we 

cont. play hide. 

Ncacun p.n. Ancho town 
Ncamishan p.n. Ancho mission (< E.) 
ncan a. straight ngga mangga se nc3n pole my is 
straight 

ncu pi. matameu n. black plum tree [edible fruit 
and leaves] Vitex doniana 
ncukurya pi. — n. fufu ngga re ncukurya I eat 
fufu 

ncuvvi id. describes carrying something and 
carelessly letting it fall masar kan kare neuwe 
water take pour accidentally 
newan n. grass sp. for demarcating boundary 
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between portions of land ngga se ncwan a dar 
lan ngga ba Nggyaren I plant grass at 
demarcation land mine with Nggyaren 
ncwar pi. — n. thorn 

ndan pi. — adv. inaudibly gu la n:n ndan he 
cont. speak inaudibly 
ndasan n. tree sp. 

nde 1) adv. for a long time; lengthy ta kre man te 
nde. We stood there for a long time 2) a. long; 
tall 

ndende adv. to stand upright; stand dogld kre 
ndande get-up stand straight 
nda adv. in line nyan su nda horss put in line 
nda 77. fish sp. Mormyrus rume 
ndande pi. — n. chin 
ndanden n. slippery area (e.g. with mud) 

Ndane p.n. personal name 
ndar pi. ndar n. okra; gumbo Abelmoschus 
esculentus 
ndo pi. ndo n. cow 
nda pi. — 77. tree sp. 

ndu pi. ndu n. 1) work 2) message Tlya te ngga 
ndu Grandfather make me message 
Ndwar pi. Ndwar p.n. big masquerade that 
comes afterwards to drive Rinze away 
nel pi. mane n. person syn nenji. 
ne2 pi. — 77. river; sea 
Negyar p.n. personal name 
Nekre p.n. personal name 
nenaman pron. somebody else nenamdn nkan 
dan sdsdnmenan —> a different person said so 
nenji pi. manenji n. human being; person syn 
nel. 

na pi. na v. to give; let kan ya na ngga —> give it 
to me 

na v. to straighten out na ki me —» straighten out 
my legs 

na kpa v.p. to stretch out the body nggagyu la na 
kpa dog cont. stretch out body 
naman pron. another person ki me seya nane 
naman nkan This thing belongs to someone 
else. 

name dem. like this nan name do like this 
nane pron. person who (used in relative 

constructions.) ta la tsa nane wan kan ki me 
zwe a sakanmeyo we neg. know person who 
take thing this keep at place that not —* We 
don’t know who put this here 
nana pi. manana n. grinding stone 
nana pi. — v. to sleep; doze gu la kiir nana he 
cont. lie sleep 

nanar adv. year or so ago; some time ago ta ren 
ren me nanar we talk matter this some time 
ago 


nanggyg pi. nanggye int. what? (Agrees with the 
number of the subject.) se nanggye ya wa la 
nan? it is what which you cont. do? —► What 
are you doing? yame se nanggye? —> What are 
these? 

nan lye n. biting ant sp. 
nanlye cinji n. biting ant sp. 
nanlyt samban n. biting ant sp. 
nar pi. nar v. to try; to attempt gu la n'ar he cont. 
try 

nrn pi. manen n. belly; stomach syn mgban. 
ngal pi. — 77. sweat-fly 
nga2 pi. manga n. jaw 

nga3 pi. nga v. to collapse; fall down tar ngga 
nga room my has collapsed 
nga4 pi. — v. to return; to gu nga ka he returned 
home syn kagbm, martu. 
ngala pi. — v. to yawn gu la ngala he cont. yawn 
nganl pi. ngan v. to become part of ta kan ngan 
ba ba we take become part of with them —> we 
became part of the same group 
ngan2 pi. ngan v. to report ngga ngan ren ya su 
ba I reported the matter to them 
ngan pi. — v. to crawl; creep ven la ngan child 
cont. crawl 

Ngansuba p.n. personal name 
ngar pi. ngar v. to break (as a bottle); smash; 
crack open; be broken k'amba ngar —> the 
calabash is broken syn tar2- 
Ngarsn p.n. personal name [Applied to one who 
addresses issues bluntly] 

Ngargbu p.n. personal name 
ngarmpwa v. 1) to be wiped out; eliminated 
kpakpre nlywe ba da ba ngarmpwa —> 
Smallpox killed them and they were wiped 
out 2) to dry up masar ngarmpwa water is 
drying up [as a well] 3) to not produce proper 
fruits (groundnut) 

ngal 77. tree sp. bencwe ngarmpwa groundnut is 
not producing fruits 
nga2 pi- — 77. marriage, wedding 
ngal v. to press cloth gu la nga ngga ki he cont. 

press my things (clothes) 
nga2 v. to mix beniseed with leaves eaten raw as 
a food Yd la nga mgbaki mother cont. mix 
leaves 

ngay v. to rub; scrub gu la nga za he cont. rub 
legs 

ngaganma n. hamerkop Scopus umbretta 
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ngangan n. hotness; heat; warmth ngangdn la te 
ngga hotness is doing me —> I am hot 
Ngangan p.n. personal name 
nggal pi. ngga n. ladder; forked pole; river fork 

ngga2 pi. — n. fornication; sex; copulation valan 
me la te ngga man this cont. make fornication 
ngga pi. ngga n. side; direction syn kasan. 
Nggabe p.n. personal name 


4 



nggal 


ngga bishi loc. front; in front of; before wa kre a 
ngga bishi ngga —*■ You stood in front of me 
ngga g5n loc. behind; at the back of gu kre a 
ngga gon wa —> He is standing behind you 
nggagyu pi. nggagyO n. dog ngga tse nggagyu -> 
I beat the dog 

nggagyu hwan pi. nggagyu hwan n. jackal Canis 
adustus 

nggagyu masar pi. nggagyu masar n. otter Aonyx 
capensis 

nggaki pi. manggakT n. branch of tree 
Nggampwar p.n. personal name 
nggan adv. greatly; intensely; strongly lalan la 
tar ran nggan scorpion cont. sting pain 
greatly 

ngga nzan n. east 
Nggare p.n. personal name 
ngga ruglo n. west 
ngga sar n. south 
ngga shu n. north 
nggaswE pi. — n. twins 
ngga pron. I first singular subject pronoun 
ngga pron. me (first singular object pronoun) 
nggaban pi. nggaban n. thatch rooftop 
nggar pi. nggar n. axe; hatchet 
nggf pi. mangge n. ornamental axe held up 
during the panpipe dance and for bwar 
rejoicing 



nggrrcnggrrrng id. sound of bicycle bell kikye la 

te kararawa de .bicycle cont. make sound 

that 

ngglan adv. brilliantly tswe lan ngglan place 
shine brilliantly 

ngglan pi. ngglan n. purple glossy starling 
Lamprotornis purpureus 
nggan n. big; leader; authority gu se nggan he is 
leader 

nggan pi. nggannggan a. big; large; huge; vast 
Ngganggan Ri p.n. personal name 
nggre n. local hanger for drying meat by 

fireplace (basket-like) TTya kan nan su a nggre 
da kan kla a kakre Grandfather take meat put 
inside hanger and take hang at fireplace 
nggru n. wrinkles ngga cu nggru I fetch wrinkles 
—> I am wrinkled 

nggrsn v. 1) to make fun of, mock, ridicule 
Mbagla la nan Vance nggren Mbagla cont. do 
Vance fun 2) to refuse to do s.t when asked gu 
la te nggren tswe nan ndu ya —* he is refusing 
to do the work 

nggu n. confidence gu la se ba ngguya gu la kre 
da ma ba guyo. —> He’s not confident enough 
to wrestle with him 
nggu pi. manggu n. feather 
nggunggu pi. — n. metal dish 
nggungwurl pi. manggungwur n. emerald snake 
Gastropyxis smaragdina 
nggungwur2 pi. manggungwur n. vine; creeper; 
liana (general) 

Nggwe pi. Nggwe p.n. Hausa man 
nggwa pi. — int. who? se nggwa? it is who? 
nggyar v. to stare; to look without blinking eyes; 
to look straight ahead wa la kyen ki nggyar 
mwan you cont. look things without blinking 
much 

nggyr int. what? nggye la nan wa? what cont. do 
you? —> What is happening to you? 
nggy£ rsn pi. — v.p. proverb; saying; maxim gu 
Id te nggye ren he cont. make proverb 
ngla pi. — v. to wash gu la ngla ki he cont. wash 
things (clothes) 

ngre v. to add weight wa ngre su you add weight 
put 

ngrel v. to separate different items ngre kri me te 
nkankan separate yams these make different 
ngre2 v. to roll over and fall gu ngre gyeku atu ki 
s'an he roll over fall from thing of-sitting 
Ngresuba p.n. personal name 
ngr§n pi. ngrsn v. to see ngga la ngren wa I cont. 
see you 

ngrinl pi. — v. to give birth; deliver mba ngrin 
woman give birth 
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ngrin2 pi. — v. to roll up a mat ngrin mbu man 
ban zwe tar roll up the mat and take it keep in 
the room syn ny£n2- 

ngun v. to climb; mount gu la ngun shu he cont. 
climb up 

ngunl pi. nlywe v. to kill; murder; assassinate ba 
ngun valan gyar —> they killed one man sg. 

nlywe. 

ngun2 v. to bail; scoop out water ta la ngun 
masar we cont. scoop water ta nlywe kwa tun 
ngunsul pi. — v. to add to wa bla ngunsu you 
cont. add to 

ngunsu2 pi. — v. to do s.t. excessively; to overdo 
ngga kur nana ngunsu I lay sleeping too much 
—> I overslept 

ngwar v. to filter; strain; sieve; sift Yd la ngwar 
masar Mother cont. filter water syn sen. 
ngwan pi. ngw5n, mangwon n. hand; arm 
Ngwan Ri n. personal name 
Ngwanri p.n. personal name 
ngwurl pi. — v. to hit; ring; pluck reed 

instrument; pluck ngga la ngwur gante I cont. 
play the zither 

ngwur2 pi. — v. to skin an animal ta la ngwur 
giigu we cont. skin goat 

ngwur ngarl v.p. to circulate; spread; diffuse ren 
kan ngwur ngar tswe matter then break round 
place 

ngwur ngar2 v.p. to break into pieces; smash gu 
ban kamba ngwur ngar he take calabash break 
into pieces 

njar pi. monjar n. nest 

njarkpa pi. njarkpa n. male cricket 

njarrr id. sound of a door bell kiy'a nyulank'an la 

gi njarrr thing of door cont. cry. 

njar pi. njar n. worm (applied both to 
earthworms and intestinal worms) 
nji pi. njTnji n. knife yame se nji —> this is a knife 
njil adv. forever; eternally ngga lay we son a 
Kagba nji I fut. go sit at Akwanga forever 
nji2 n. grass sp. 

njiladan pi. njiladan n. gecko syn nciladan. 
njlmgban pi. monjlmgban n. sword 
njinja pi. — n. beniseed; brown sesame cultivar 
Sesamum indicuum 
njinjaki pi. njlnjakl n. rag 
njinja nkulwe pi. njinja nkulwe n. piece of cloth 
from a wrapper 

njinjr v.n. going on and on about s.t.; ‘dragging’ 
an issue valan me te njinje ren kandn me man 
this make dragging talk plenty only —> This 
man goes on and on about one thing 
njinji pi. — n. truth 
njo pi. manjo n. penis; prick 


njo pi. njunjo n. horn 
nja pi. — n. whip syn ntswa. 
njun pi. — 77. space beneath a granary 
njun 77. grass sp. Scleria verrucosa 
Njuwaci p.n. personal name 
Njwe pi. Njwe n. masquerade ngga ngrsn Njwe 
—> I saw a masquerade 
Njwe hwaklpl. — p.n. masquerade which 
appears during the funeral dance 
Njwe shisha pi. — p.n. masquerade which 
appears during the funeral dance 
njwrn pi. — n. interest; enthusiasm njwen la te 
ngga ba ndu me interest cont. making me with 
work this 

njwin adv. maybe; possibly; perhaps gu la se ka 
njwen he will be home maybe or likely —> 
maybe he’ll come home syn kanda, munyan, 
tata. 

nka adv. four days hence 
nka pi. nka n. fig tree sp. Ficus thonningii 
nka n | 77. gamba grass Andropogon gayanus 
nkan2 n. s.t. dried kwa la kit nkan mbeyo —> 
guinea-fowl is yet to be dried 
nkanka id. proudly; boastfully gu la sa mane ren 
nkanka me he answers people talk proudly 
only 

nkan nan n. dried meat 
nkan, nkannkan adv. differently; separately; 
apart vu ki me te nkannkan —> put these things 
apart 

nkan ntan n. dried skin 
nkarin pi. nkaren n. very large pot for liquids 
resting in a hole in the ground 
nka 77. cow-itch vine [A vine with hairy pods that 
stings badly] Mucitna pruriens 



nka 


nkagbo pi. nkagbo n. pawpaw; papaya 

[Cultivated for its edible fruit] Carica papaya 
syn ywemkpar. 
nkanka a. rough (surface) 
nki 77. tree sp. 

nkine pron. something ngga la nan nkineyo I 
neg. do something not 
nklaglo 77. burning charcoal 
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nklambrl pi. — n. charcoal gu cu nklambri su a 
glo yd he put charcoal in the fire 
nklan pi. — n. black substance made from locust 
pods used to seal winnowing trays Mashi la 
gba mumii nklan Mashi cont. smear 
winnowing tray 

nkan pi. ka nk on n. elbow; ankle 
nkan| pi. nkon, nkonkon, mankon n. door 
nkan2 pi. kankan n. road; way; path; track; trail 
Nkanca p.n. personal name 
Nkanggwe p.n. personal name 
Nkankyu p.n. personal name 
Nkanre p.n. personal name 
Nkanryan p.n. personal name 
nkan ts5 pi. kankan tsa n. tarred road 
Nkanyan p.n. personal name 
nkanza pi. nkanza n. heel 
nkan za pi. kankan za n. railway; tracks 
nkrel pi. — n. scales of a fish 
nkre2 pi. — n. disease which gives the skin a 
scaly appearance 

nkretagya pi. nywsn nkretagya n. sand fox 
[identification uncertain; perhaps the jackal] 
Vnlpes pallida 
nkrml pi. nkrin n. tree sp. 
nkrin2 pi. — a. round; circular tar yd yd se nkrin 
room of my mother is round 
nkru pi. nkru n. male sheep; ram 
nku n. file snake Mahelya poensis 
nku n. break in rainfall glo sa nku rainfall put 
break 

nkulwe pi. nkulwe n. cloth; fabric 

nkurl pi. nkur n. crocodile Crcodylus niloticus 

nkur2 pi. nkur n. sausage tree Kigelia africana 



nkur2 


nkuwu pi. nkuwu n. owl 
nkwar pi. — n. kenaf Hibiscus cannabinus 
nkw5 pi. nkwa n. tree sp. Terminalia spp. 
nkyar pi. nkyankyar n. group nkyar ne —> group 
(of) people 

nkyen pi. — n. fist kyen nkyen yd ngga la ngwur 
wa me see the fist which 1 will hit you this 
Nkyenne p.n. personal name 
nkyen pi. nkyennkysn n. remaining part yame se 


nkyen ywa —> this is the remaining part of it 
nlyei pi. — /;. lightning 
nly£2 num. four 
nlvrndu p.n. Thursday 

nlywe v. to kill (pi.) nggd nlywe mane tar. 1 killed 
people three sg. nguni. 
nrinme adv. today 

ntan pi. — n. argument; debate gya la re ntan de 
nanggyc? you cont. eat argument that give 
what (why?) 
ntan pi. — n. wrinkles 
ntan pi. ntan n. skin 

ntanntan pi. — a. thin lagd ngga se ntanntan 
shirt my is thin 
Ntanrin p.n. personal name 
ntar pi. — n. slap on the back gu te ngga ntar a 
gan he slapped me on the back 
nten adv. describes watching intently kyen gu 
nten na gu man ka gbladayo look him 
intently let him should neg. disappear not —> 
watch him carefully to make sure he doesn't 
vanish 

ntanantso pi. ntanantso n. chameleon 
ntanntan a. smooth gan tsa mu se ntanntan 
outside pot that is smooth syn san. 
ntar pi. — n. clay 

ntaywan pi. nywen ntaywan n. ground squirrel 
Euxerus eiythropus 
ntr pi. — n. saliva, spittle 
ntf pi. nte 77. 1) hydrocele; swollen testicle 
2) testicle 

nta pi. — v. to swing on a rope gu la kla nta he 
cont. hang swing 
ntse 77 . strawberry tree 
ntsar pi. — n. purity 

ntsar adv. describes spitting saliva straight gu sar 
ngga nte ntsar he cut me saliva straight 
ntss adv. describes the smell of adolescents or the 
bad smell of fish vangga me nyon ntse girl this 
smell bad ngga la gwa ntse mgbarydn 1 cont. 
‘hear’ bad odour of fish 
ntse pi. ntse n. star 

ntseki pi. ntsekl n. pimples; body spots; 

blemishes ntseki sa wa a nga pimple is-on you 
at cheek 

ntsen pi. — n. wooden arrow 
ntsu pi. — 77. maggot 
ntswa pi. — 77. whip syn nja. 
ntswe pi. ntswe n. burrowing locust 
ntsen n. saddlebill stork Ephippiorhynchus 
senegalensis 

nten pi. — n. backyard [ also stands for a place 
where people defecate] 
nuwar v. to ambush ngga la nuwar ven me da 
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man kyen ki ya gu la nan I cont. ambush boy 
this and see thing which he will do 
nvar id. describing the look on s.o.’s face se sen 
da wa son nvar men an? It is how you are 
looking tough like that? (i.e. not smiling) 
nv£ v. to tie or hold oneself gu kpan tar nve he tie 
waist tightly 

nvakl n. hidden place; concealed place ta klwe ka 
nyar a nvaki we ran go hide at [a] concealed 
place viin nan gri nve catch stomach hold 
tightly 

nvyuung id. sound of a motorcycle speeding gwa 
gi babar mun magyar nvyuung hear (the) 
sound of that motorcycle 
nwanzan n. tree sp. 

nw5n n. slender mongoose Herpestes sanguinea 
nw5n n. rubber vine Landolphia owariensis, 

Saba florida 



nw5n 


nyanl pi. nyan n. horse 
nyan2 pi. manyinyan n. people who share 
maternal uncles Ridan se nyan ngg'a Ridan 
shares maternal uncle with me 
nyanme dem. here nya nyanme come here syn 
sekanme. 

nyan mkparu pi. nyan mkparu n. praying mantis 
(? Hausa caique) 
nyar pi. nyar n. louse 

nyar adv. of the same height matarkT me kre nyar 
trees these stand the same 
nya v. to come nya ngga kyen come (let) me see 
nyanyar pi. — a. raw kri me se nyanyar yam this 
is raw 

nyanyan pi. nyonyon n. leather thong made of 
goatskin; grass whip 
nyanyun pi. — n. grass sp. 
nyar 1 pi. — v. to enter; come in nyar nya enter 
come 

nyar2 pi. — v. to tha nk ngga nyar Mkparu I 
tha nk God 

nyar pi. — v. to hide; conceal gu klwe ka nyar he 
ran go hide 

nyar pi. nyar n. tooth; teeth 
Nyarere p.n. personal name 


nyar...rin v.p. to circumcise ba la nyar gu rin 
they cont. circumcise him ngga la nyar wa I 
cont. deceive you 

nysnl pi. — n. small insects [general term for 
small insects which does not include beetles, 
mvarki] 

nyrn2 pi. — n. trivial things gu la tan nyen ren 
mwan he cont. pick trivial things talks much 
—> he goes on and on about minor details 
ny£n pi. nyen n. tick 
Nyenme p.n. personal name 
Nyenne p.n. personal name 
nyennyen pi. — a. very small ki me se nyennyen 
things these are very small 
nyi pi. — v. to roll up (as roofing grass) nyi lalwe 
me —» roll up this grass syn nyrn2. 
nyi pi. nyi n. elephant 
nyi pi. nyi n. python Python sebae 
nyinyl pi. nylnyl n. soup 
nyanl pi. — v. 1) to scrub s.o.’s back ngga la 
nyan mba ka ngga gan I cont. scrub wife my 
back 2) to rub; to reduce the pain caused by 
the sting or bite of an insect nyan ngga za —> 
rub my leg 

nyan2 pi. — v. to thresh acca without sticks ta la 
nyan ntsu we cont. thresh acca 
nyan pi. — v. to smell; to stink tswe nyan —> the 
place smells 

nyan ma adv. describes walking stiffly as a result 
of shame kyen ywe ya gu la ywe nyan ma nan 
see go which he will go with shame, isn’t it? 
nyannyan id. describes walking lazily kasa zar 
nyannyan name yo don’t walk lazily like that 
not 

nyu pi. manyu n. mouth 

nyu lankan pi. manya lunkon n. door; doorway; 
entrance 

nyurrn pi. manyursn n. language 
nywar-nywar id. describes leaving in 

embarassment after a request is refused gu kan 
ka tsweywa dan nywar-nywar —> he then left 
the place in embarrassment 
nywl loc. inside; in; within gu se a nywi tar —> 

He is inside the room syn (a)nywl, min. 
ny£nl v. to love; to embrace gu la nyen ngga he 
is loving me 

ny£n2 v. to roll up nyen mbu me roll up this mat 

syn ngrin2, nyi. 

nzan pi. — n. food made from boiled guinea- 
corn 

nzan pi. — n. sunrise; daybreak; dawn 
Nzan p.n. village name in Kamgba clan 
nzar pi. nzar n. hoe 

nze pi. — 77. hiccup gu la te nze he cont. make 
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hiccup 

nzanze n. ululation nzanze mii seya nanggys? 

ululation that is for what? 
nzanzar pi. — n. partition of a room 
nzanz£ pi. — n. chain 
nzanzr pi. — n. grass sp. Hyparrhenia 
involucrata 

nzanzHa pi. — n. necklace vangga mu kla 
nzanzsta girl that hung necklace —» girl that 
has put on a necklace 

nz£ pi. — v.n. dressing up; fitting (clothes) gu te 
nze he make dressing up 

nz£l pi. nywen nzs n. plantain-eater Corythaeola 
spp. 

nz£2 pi. nywen nze n. rat sp. 

Nzemwan p.n. personal name 
nzenme adv. now; nowadays; present mkpanya 
nzenme time of nowadays —» these days 
nywenze ban nzenme la fe bishi te tswe blayo. 
Those young boys of today open up their 


eyes, but not to read syn ge, mei. 
nza a. a few ta se nz5 me we are few only 
nz5 adv. again gu nan ya nzo he do it again 
Nz5me p.n. personal name [Possibly the baby is 
either a boy or girl who is following another 
one] 

nz5n pi. — p.n. festive dance [involves shaking 
the back. Played for weddings etc. The 
monggla iron clapper is used.] 
nzul pi. — 77. cripple 

nzu2 pi. — 77. strong wind [If you are touched by 
this wind then will become a cripple, hence 
this is the same word.] 
nzu pi. — 77. tree sp. Pteleopsis suberosa 
nzsn adv. later on nzen wa man ny 'a later on you 
should come 

n£ 77. wild date-palm Phoenix reclinata 



HE 


P P 


par pi. par ?;. spear 
pa pi. pa 77. upper arm 
palapale pi. — n. oar; paddle (< H.) 
pampan pi. — n. tin can (< H.) 
par v. to be sour shun manggard me par mgbo 
fruit mango this very sour cheek 
par v. to crush dry leaves (usually for making 
soup) Mbaca la par mgbdki kuku Mbaca cont. 
crush dry leaves 
park! pi. park! n. cane 

pipl a. dark black valan mun sar kpa pipi man 
that black body blackness 
plo pi. ploplo v. to put excessive pomade on the 
body ((the plural is for emphasis)) kysn seya 
wa vu manyen plo kpa see how you carry 
pomade lavish your-body 
pampan id. sound of horn of a train or lorry gbm 
la te gi de pampan train cont. make sound that 

p5mpuu id. sound of horn of a motorcycle 
(rubber type) gu la te kikye gi de ... he cont. 


make bicycle cry that ... 
pre pi. — 77. drink made of guinea com ngga la 
sa pre I cont. drink pre 
purpur id. tender; fresh (of budding flower) 
tarki me ta mgba purpur tree this bud leaves 
tender and fresh 

pwa s.v. to be undeveloped (groundnuts) bencwe 
ku pwa groundnut fell undeveloped 
pwapwa id. describes the sound of clapping 
hands gya tse gu ngwan pwapwa you beat him 
hands ... 

pwar adv. brightly bishi ngga tsa pwar face mine 
shine brightly 

pwa adv. carelessly (talk) gu ban ren me dan pwa 
me he took matter this say carelessly only —> 
He took this matter very casually 
pwa pi. — 777/777. eleven 
pyar s.v. to be chilled masar me su darpy&r 
water this cool heart chill 


36 








Roger Blench and Barau Kato (f) Mada - English Dictionary 


Rr 


ral pi. — .s', v. to be bald valan mu ra tu man that 
is-bald (of) head 

ra2 v. to give ceremonially; present formally vun 
kbka ra ngga catch hen give me 
ra3 v. to dream ngga ra tin bu I dream this night 
—> I dreamed this night 
ra 77. dream Tsencun ra ra ya tbyo Tsencun 
dreamed dream of good not —» Tsencun had a 
nightmare 

ra pi. — v. to lick gya ka vu nyinyi ra kreyo you 
neg. carry soup lick finish not 
rani ph ran n. gelded, castrated goat syn ral. 
ran2 v. to pain sharply; hurt Kbmvre ngwb la ran 
ngga. finger cont. pain me 
rankpa s.v. to be difficult; problematic valan me 
rank pa this man is not very easy 
rel v. to be; is sun ngga re Barau my name is 
Barau 

re2 s.v. to be bitter mbsar re water is bitter syn 

rare. 

re3 s.v. to be sharp nji wa re knife your is sharp 
rel ph re n. oil-palm Elaeis guineensis 
re2 v. to eat; consume nya ta re la come we eat 
food 

re3 v. to defeat; to win; vanquish; conquer ta re 
ba a kan —> we defeated them in war 
re be v.p. to enjoy; to appreciate; to relish wa la 
re be you cont. eat forever —> you will 
continue to enjoy [it] 

re ntan v.p. to argue; debate; to discuss gya la re 
ntan de nanggys? you cont. eat argument that 
- why? —> why are you harping on about that? 
syn vrn. 

rere adv. slowly ywe rere me go slowly 
ra adv. three days hence; from now ngga la nye ra 
—> I will come three days from now. 
ral ph ra n. castrated goat syn rani. 
r§2 ph ra n. termite sp. 
racun n. termite sp. 

radema n. tiger bittern Tigriornis leucolopha 
rah ye ph — 77. mistletoe Tapinanthus or 
Lor an thus spp. 
rakyE n. sugar-cane (< H.) 

ramgbyir ph ramgbyir n. house-bat [live in caves 
and hunted for food] 
rimes n. grasshopper 
Ranyu p.n. personal name 
rare n. hanger near fireplace 
rare ph — a. bitter mbsar me se rare water this is 
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bitter syn re2- 

rare ph — a. long, tall mgbarin me se rare rope 
this is long 

rare adv. few days ago 
raryar n. termite sp. 
rarsn n. tongue syn nanrsn, rsnrsn. 
rel ph mare n. front of the house ta son a re —> 
we are sitting at the front of the house 
mgbarin me re rope this is long 
re2 ph re, motor re n. sasswood Erythrophleum 
guineense 
re3 v. to apply to 

re ph re v. to buy; sell ngga la ka re wu I cont. 

(go) buy medicine ngga la kan wu re I cont. 
take medicine sell 

rska 77. enclosed area around granary 
rsnl 77. stump of a worn hoe or anything iron 
nzar ngga ren kre hoe my ‘talk’ finish —* only 
a stump remains 
rsn2 77. matter, issue 

rsn ph ren n. large water-pot ren mu seyb 
nggwb? pot that is of who? —> whose pot is 
that? 

Rene p.n. personal name 
Rsnkrs p.n. personal name 
Renmwan p.n. personal name 
ren nggys int. why? Tsencun ngwur wa ren-nggye 
Tsencun hit you why? —> Why did Tsencun hit 
you? 

reno adv. sometime in the past, ago 
Rsnsar p.n. personal name 
Rsnshaman p.n. personal name 
Renshu p.n. personal name 
ri c.i. very dirty, black gu sar ri he is black very 
ril ph rlrl n. day; sun; God ri yb time se nggye? 
day of today is what? 

ri2 ph ri v. to ask; request ngga la ri wa ren I 
cont. ask you question 
ribu ph — 77. night 

rid ph riel n. musk shrew Crocidura spp. 

Ridan p.n. personal name 

riglo ph — 77. evening, dusk, twilight 

Rigwa p.n. personal name 

ri gyar n. one day dan ngga ri gybr yb wa nya tell 
me day one which you (will) come 
Rija p.n. Rija town 
riji ph rljl n. sickle (< H.) 

Rikysn p.n. personal name 
Rila p.n. personal name 
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rimu pi. — 77. day before yesterday 
rin 77. oath gu sha rin he took oath 
rlnl v. to wipe (as a soup dish) rin nyinyi a 
nggunggu wipe out soup in dish 
rln2 v. to extinguish fire; quench ywe rin glo a 
tar go extinguish fire in room 
Rinangrrn p.n. personal name 
Rinanrcn p.n. personal name 
Rina p.n. personal name 
Ringrai p.n. personal name 
Rlntan p.n. personal name 
rintu v. to go out of sight, vanish, disappear ngga 
kysn valan mu ma nde gu rintu I looked at 
man that until long-time he went out of sight 
Rin ze p.n. masquerade which appears every five 
years; initiation cycle for young boys 
Rin -ze p.n. personal name 

riri a. thin; slender mgbarin me se riri rope this is 
thin (? < H.) 

ririma n. Smyth’s water-snake Grayia smithii 
Risangwan p.n. personal name 
Risebata p.n. personal name 
Risenggan p.n. personal name 
Risenyen p.n. personal name 
Rishama p.n. personal name 
Ritanzr p.n. personal name 
Ritsa p.n. personal name 
ro v. to cross (water) ta ro ne we cross river syn 
za. 

ro 77. boil syn shlshll. 

ro .s', v. to be heavy mgbanta ro me stone heavy 
this —» this heavy stone mgbanta me ro stone 
this is heavy 

roro a. soft; succulent; tender .va.su vangga me se 
roro breasts girl this are succulent syn 

mandrrr. 

ra pi. — v. to play ta la ro we cont. play 
ran v. to make ridges ngga la ran I am farming 
ru pi. ru, ru v. 1) to resemble gu ru wa he 
resembles you kwa ru kwa, tse ru tse bush 
fowl resembles bush fowl, guinea-fowl 
resembles guinea-fowl —> like father, like son 
2) to come out; emerge 

ru gbar v.p. goitre valan me ru gbar man this has 
goitre 

runca v. to run fast (water after a heavy rain) 
masar runca water runs fast —» water runs fast 
rur, rar n. tree sp. 

ruru 77. alarm ruru mu seya nanggye? alarm that 
it-is for what? 

rurul 77. thread; twine; cord 
ruru2 n. fishing-net 

ruru gantan n.p. spider web; cobweb Coitus 
albus 


rurula pi. rurula n. pied crow 
ryan n. chicken droppings vu man kaka me deba 
pack dropping of chicken this give-way 
ryan v. to hunt Ban Mada se ban la man kanan 
me. Mada be cont. hunt many 
ryancu n. grass sp. 

rya ngwan n. reward ngga kpa ma ngwan ngga 
—» I have received my reward 
ryar v. to persuade; convince ngga la mar gu I 
am trying to persuade him/her 
ryarkl n. fibrous dirt inside water ngga ka ku a 
tswe ryarki I take follow at place of fibres 
(inside water) 

ryan v. to go backward; backslide; reverse 
rye n. ridge 

rye 1 v. to dig s.t. out of sand ta la ryv kri we cont. 
dig yams 

ryr2 v. to seize; take s.t. by force from s.o. ngga 
me gu da kpa kaji 1 force hands his and 
receive money 
ryen n. whitlow 
ryol 77. antelope sp. 

ryo2 pi. ryoryo v. to roast (tubers) in charcoal gu 
la md fakri a tantan glo —> he is roasting a 
small yam in ashes of fire 
ryoryo a. soft mame se ryoryo the ground is soft 
ry5 pi. — 77. eczema; dermatitis 
rya id. describes how s.o. has an innocent face gu 
la kyen ngga ma —> he is looking at me with 
an innocent expression 
rya pi. — n. pounded yam 
ryarya a. describing how narrow a path is nk'an 
me se ryarya me —> this path is just too narrow 
ryarya id. describes a loose animal following 
sheepishly gu su nggagyu da ya zwe gu man 
mama —> he loosed the dog and it followed 
him sheepishly 

ryunl v. to cook; to extract oil by cooking ban ka 
ta la ryun manyen sar those house (people) 
ours cont. extract palm oil ywe ryun ngga la 
go cook (for) me food 

ryun2 v. to bury; inter ngga la ywe tswe ryun kan 
kaka I cont. go place bury carcass chicken 
ryun...kyrn v.p. to look at s.o. with suspicion wa 
la ryun ngga kyien mun? you cont. look-at me 
suspiciously, why? 

nq 77. thirst re la te ngga thirst cont. has me 
r£2 s.v. to be long nk'an Ndavwan re road Andaha 
is long 

r£nj v. to speak; tell; say ngga dan rsn ya Ri 
nanren 1 told word of God yesterday 
r£n2 pi. marsn n. matter; issue maren te jiin 
matters are plenty 

r£n3 pi. maren n. talk ren me tanze talk this is 
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good rrnrgn n. tongue renrsn nggo te mpa tongue my 

rsnde adv. for a long time nggo Id son rsnde bo do soreness —> my tongue is sore syn rart:n. 

gya 1 will stay long time with you 


Ss 


sal pi. sa v. 1) to retain; sit on man klayo sa te ve 
tamgba do man so vu there fry they retain 
make days seven and there PST carry.away 
2) to put on 

sa2 pi. sa v. to answer; respond; reply sa gu rsn 
yo gu la rsn bo wo answer him which he cont. 
talk with you 

Sabarrn p.n. personal name 

sanl pi. mssan n. name 

san2 pi. mosan n. rib; side of body; cornstalk 

sanl pi. san n. basket 

san2 v. to mix termites with beniseed Mbodan la 
san begywT o kb Mbodan cont. mix termites at 
home 

sanga v. to put cheek (jokingly) ybme se nggo la 
sanga me lo this is I cont. just joking only 
now 

sa nku v. to leave s.t. for s.o. based on seniority 
nggo kan sa wo nku I take it put on you 
because of seniority 
Sa ntan p.n. personal name 
sapar pi. sapor n. soap (< H.) 
sari pi. — v. to be slippery tswe la sar place 
cont. is slippery 

sar2 v. to slaughter (pi.) sar kbkb me to cut 
chickens these necks 

sar tu v. to comb hair nggo la sar tu I cont. comb 
sazwe v. to follow in order of birth Mbbdo sazwe 
Mankbn Mbodo followed Mankon 
se adv. until se mbrs until tomorrow syn mande. 
(< H. sai) 

sel v. to be; is; are nywsn nggo seywa children 
my are two 

se2 v. to plant; transplant nggo la ywe tswe se kpu 
I cont. go place transplant guinea com 
so v.aux. progressive future marker gu lo so nan 
ndu yo he will be doing work 
sal v.aux. completed past marker gu so nan ndu 
yo he did the work 

s§2 pi. ss v. to drink gu la so mbsor he cont. drink 
water 

S3 v.aux. progressive present marker gu so se 
wandb he cont. be farming 
sska 77. gravel Yd de wo cu soka ca gu man 
Mother (said) that you fetch gravel bring her 
sska 77. rice (< H. shinkafa) 


sakanme loc. here kb nggo se o sbkanme house 
my is here syn nyanme. 
sakanmu loc. there ywe ban da o sbkanmu Iwe 
nyb go take cutlass at there carry come 
samban a. red bbr wo se somban cap your is red 
syn grim. 

san v. to be smooth mgbanto me son kpo stone 
this is smooth thick syn ntanntan. 
san 77. cowpea plant 

sari v. to change; exchange; transform sbr nggo 
Ibga me change (for) me shirt this 
sar2 .s', v. to be black vblon mu sbr man that 
be.black 

sar loc. beneath; under; below mbsor glo sbr 
mgbanto water pass under stone 
sasanl adv. as; like gu nan sbsan to kyun zwe he 
did as we gather keep syn sasanmenan. 
sasan2 pi. — n. cornstalks nggo la ywe tswe tan 
sbsan I cont. go place collect cornstalks 
sasan n. herb sp. laxative used to treat children 
sasanmenan adv. like that; so to kyun 
sbsanmenan we gather like that —» we 
arranged it like that syn sasanl. 
sasemgba n. red-headed lovebird Agapornis 
pullaria 

sasa pi. S3S3 n. breast; tit 

sasr adv. in the past ko gybr sbsi one time in the 
past 

sastmu adv. long ago gu kyu sbsemu he die long 
ago —> he died long ago 
sasrn pi. — n. beer filter ybme se sbs'en this is 
beer fdter 

sasrn pi. — n. large swelling [large swelling that 
can appear under the armpits or on the breast. 
Filled with pus, it is usually drained by 
piercing with a hot iron] 
si bar int. how long? how much? wo rs kpo me 
kbjT se bor? you buy bag this money much 
how? wo ban ss bor do la nan ndu me you 
take years how many and cont. do work this? 
—> Flow long have you been doing this work? 
srn v. to fdter liquids; to strain; sieve vbnggb la 
sen pre girl is fdtering kunu syn ngwar. 
srn int. how? wo se sen you are how? 

Soimgba p.n. personal name 

si tanda num. eighty nggo se bo bre kri si tanda 
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I be with yam heaps eighty 
S£ tar m/772, thirty se nggb se ss si: tar years I am 
years thirty 

sha v. to be present gu sha he is present syn 

shaman. 

Shakwa p.n. personal name 
shaman v. to be present; to exist gu shaman a kb 
he is-present at home syn sha. 
shan 72. acca cultivar [brown, it swells when 
cooked] 

shan pi. shan v. to fetch water from a stream shan 
mbsar she tsa me fetch water fill these pots 
shan v. to despise wb shan ki mwbn you despise 
things too much 
Shanne p.n. personal name 
shar pi. shar n. small frog sp. known for its 
powerful jumps 

shar v. to invite shar ne tb man ywe gla kwa 
invite people we go chase bush-fowl 
Shayo p.n. personal name 
shaza aclv. tiptoeing 

sha pi. sha n. iron clapperless bell [beaten during 
the funeral dance] 



shb 


shar v. to grow thin; grow lean; emaciate vbnggb 
me shar girl this is getting lean 
sha rin v.p. to swear; to take oath Jala she rin 
Jala took oath 

shar tan v.p. to pay close attention shbr ton bb 
nggb —> pay close attention with (to) me 
shashars pi. shashare n. village weaver bird 
Ploceus cucullatus 

shrl v. to fill mbsar she tsb water fill pot 
shr2 v. to fullfil nggb she ren yb nggb kan zwe I 
fullfil talk which I take keep 
shr3 v. to patch up s.t.; fix; mend; repair nggb la 
she zakpa I cont. patch up my shoes 
sh£4 pi. mas hr n. fish-trap, conical valve type 
Shrka p.n. personal name 
Shrngwan p.n. personal name 
Shrnne p.n. personal name 
Shrrrn p.n. personal name 
shll pi. — v. to peel; carve Mbbcun la sin krl 
Mbacun cont. peel yams 


shT2 72. tree sp. 
shil pi. — 72. leprosy 

shi2 72. coolness of room due to excessive rainfall 
tar me ban shi te room this take coolness 
make —*■ this room is cool 
shiri adv. in the open; openly; public ren me kur 
be shiri menan the matter is lie out openly 
only —> the issue is out in the public 
shisha n. residue of acca; groundnut; chaff 
shisha a. describes s.o. who looks pale because 
of intoxication from wine or drugs gu sa mb 
da se shisha gu me he drank wine and is pale 
him only —» he’s looking pale from drinking 
too much 

shishar pi. — n. junior gu se shishar nggb he is 
junior my 

shishen pi. — n. life 

shlshli pi. — 77 . boil shlshi ru nggb boil comes- 
out (of) me —> I have a boil syn ro. 
shishl2 77. black beniseed; sesame Sesamum sp. 
shal pi. sha n. honey; bee shb tar Baba —> bee 
stung Father 

sha2 pi. sha n. crested porcupine Hystrix cristatus 



shb 2 


Sha p.n. personal name 

shal pi. nywsn sha n. calf of cow 

sha2 v. to make trouble wa la shb ba faren mun? 

you cont. troubling them to fight why? 
shu loc. up; above kbka sa a shu hen perched at 
up 

shun pi. shun v. to bring out; go out; exit 
Shunki p.n. personal name 
shunki pi. shunkI n. fruit sp. 
shun nten v.p. to go out and defecate nggb la 
shun nten I cont. defecate outside 
shur v. to wander aimlessly; to ramble ven nggb 
la shur a Jbs child my cont. wander at Jos 
shushu a. wet; green; fresh gaga se shushii grass 
is green 

she pi. — 77. fermented locust-seed cakes; local 
maggi 

she kpan n. fermented cakes made from sorrel 
seeds 

sh£n v. to wake up; awake nggb shen nbnb I wake 
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sleep 

so 77. tree sp. Newbouldia laevis 



sa 


S 3 adv. straight; upright tdrki me kre sa tree that 
stands straight 

san v. to cough Marne la s5n kpakpre Marne cont. 
cough catarrh 

san 1 pi. son v. to sow Mbaren la san kpu Mbaren 
cont. sow guinea-corn 

san2 pi. son v. to sit; stay te son a sakanme sit 
down at this place 

sansu 77. holiday; vacation mbre se sbnsu 
tomorrow is holiday 

sssp-sssp id. describes sipping a hot liquid ngga 
la vun masar gloglo de ssp-ssp I cont. catch 
water hot de sssp-sssp 

sul v. to unroll; unfold; untie su mgbarin me 
untie rope this 

su2 .v. v. to be cool masar su mgban water is cool 
much 

su pi. su v. to put; reach shan masar su a tsa fetch 
water put in container 

sur v. to suffer from diarrhoea ngga la sur I cont. 
suffer from diarrhoea 

surl pi. — 77. diarrhoea; dysentery sur la te ngga 
diarrhoea cont. has me 

sur2 pi. — 77. kidney 

sur3 pi. sur n. hen; chicken; fowl game se sur 


kaka this is a hen 

surl v. to boil sur ngga masar boil (for) me water 
sur2 v. to judge Tiya la sur Tsencun rsn Father 
cont. judge Tsencun talk 
sur3 pi. — 77 . small, destructive termites 
surka pi. — n. medicinal, scented plant used to 
cure headaches 

susu pi. — a. well; cool ngga se susii I am well 
susur pi. — 77. liver 
suswe 77. feathergrass Loudetia annua 
suswe a. new laga ngga se suswe shirt my is new 
suswe pi. — 77. a nk le rattles [made from tree 
seeds on strings. Anyone can put them on to 
dance for the funeral dance glokyu.] 

swa .v. v. to be sour nyinyT swa soup (is) sour 
swaa id. describes s.o. full up and satisfied lying 
down kyen kiirya gu la kiir swaa nan magyar 
see how he is lying satisfied and full 
swe pi. swe v. to bathe; wash gu la swe he cont. 
bathe 

swe 77. termite sp. 

swe v. to peel (maize) ta la swe kpumkpan we 
cont. peel maize 
Swemashi p.n. personal name 
Swenyu p.n. personal name 
Sweza p.n. personal name 
swe v. to clean swe ngga gan clean (for) me (my) 
back 

se pi. se 77. year yame se seya gyar ngga a Jas this 
is year of first I (am) at Jos wa se se se tar tun 
you years are years three five —> you are 35 
sen pi. masen n. song ngga la ywe tswe do sen 1 
cont. go place sing song 


Tt 


ta pi. ta v. 1) to throw ban mgbanta ta take stone 
throw 2) to shoot syn tar3. 

Taba p.n. personal name 
tacu pi. tacu n. tree sp. 

ta gya v.p. to throw away; out; down kan ya ta 
gya take it throw away 
Taka p.n. personal name 
takl pi. — 77. fertiliser (< FI.) 
taki pi. — 77 . owner 

takika pi. taki maka n. house owner; landlord 



Takpir p.n. personal name 
tambrisha n. worm-like insect which inflicts 
wounds on people’s feet especially during the 
rainy season yame se tambrisha this is 
tambrisha 

tamgba num. seven; seventh tamgba ngga rime 
ngga la re la yo seven 1 today 1 neg. eat food 
not —> this is the seventh day that I haven’t 
eaten 

tamgba ndu p.n. Sunday 
-tan interrogative formant 


suswe 
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tan v. to collect; to pick up ngga la ywe tswe tan 
sasan I cont. go place collect cornstalks 
tanl .s’, v. to be tall; high tarki me tan tree this is 
tall syn tan nde. 

tan2 v. to chew ngga la tan nan I cont. chew 
meat 

tanca v. to agonise Tlya la tanca grandfather 
cont. agonise 

tanda num. eight ta se a hwaya tanda we are at 
month of eight 
tando 77. tin 

Tane p.n. personal name 
tangganrang id. sound of broken plates nywen 
nza kakare da ngar tangganrang glass cups 
fell down and broke into pieces 
tan nde v.p. to be tall valon me tan nde tetswe yo 
man this be tall very not syn tanl. 

Tanne p.n. personal name 
tannrn num. six yame se hwaya tdnnvn this is 
month of six (June) 

tan...nyar v.p. to bite tan ya nyar chew it teeth 
—> bite it 

tan nyar nyar v.p. to regret gu la tan nyar nyar 
fafa me he/she is chewing teeth for nothing —> 
his regrets have no effect 
Tanyan p.n. personal name 
tapre pi. tapre n. cruciform wooden whistle 
played solo for funerals 
tarl adv. firmly gu nan vun tar he do catch 
firmly 

tar2 num. thr eeyame se hi tar these are yams 
three 

tar3 v. to shoot; be shot at wa tar ngga mun? you 
shoot at me why syn ta 2. 
tar4 v. to mix; move tar masar a pre mix water at 
(with) pre 

tar pi. matar n. room yame se tar this is a room 
tarl man. three (in compounds) 
tar2 pi. tar v. to kick gu kan zo zayaywa tar gu 
he took raised leg of two (2nd leg) kicked him 
tar num. third 

tarcu v. sound of s.o. searching for s.t. se nggwo 
la tarcu a tar? it-is who cont. moving at (in) 
the-room 

tarngga(n) pi. matamgg5(n) n. Hadada ibis 
Bostiychia hagadash 

tartar v. to follow closely; chase; pursue wa la 
zwe ngga tartar mwon you cont. follow me 
too closely 

tarwu pi. matarwu n. clinic te ngga ywe a tdrwu 
father my went at clinic 

tashrn v. to awaken from death; to resurrect Yssu 
kyu da tashen —> Jesus died and (was) 
resurrected 


tatsu pi. tatsu n. amphisbaenid snake; blind 
snake Typhlops punctatus 
tel v. to have ngga te babar I possess motorcycle 
te2 v. to occur; happen kyu te death occurred —> 
there was a death 

te3 v. to make ba te ngga ndu they make me 
message 

te4 pi. te v. to become ngga kan te wan re do I 
then become one-who sells 
tes v. to fetch (water) te masar na ngga fetch 
water give me 

te6 v. to pack; store ta la te kpu ya ka ta mbre we 
will pack (into the granary) guinea com of 
house ours tomorrow 
te pi. te, tote n. father syn tlya. 
te cucu v.p. to be a prostitute vangga me la te 
cucu girl this cont. ‘make wind’ —> this girl is 
a prostitute 

te...de 1) v.p. to be difficult valon me deya te gu 
de man this (said) that it make him difficult —> 
this man said it was difficult for him 2) s.v. to 
be tired; fatigued; exhausted 
te...do v.p. to bargain; to be costly wa la te do 
laga me? you cont. bargain (for) shirt this? —> 
Are you bargaining for this shirt? 
te...gi v.p. to steal; rob valon mu te ngga gi ndo 
man that did me stole cow —> the man that 
stole my cow 

te gyar v.p. to be angry; enraged; furious ngga la 
te gyar I cont. make anger —> I am angry 
te...ka v.p. to think; consider te ka h’sn mu, se 
nggwo wan ban kri think see it-is who one- 
who took the-yam 

tekpm v. to squat tekpm a sakan me squat down 
here 

te nga v.p. to be unconcerned wa la te nga ba 
nggwo? —> why are you so unconcerned about 
me like this? 

te...ngwan v. to wave se nggwo wan te wa ngwon 
it is who one-who make you hand (...who 
waved to you) 

te nka s.v. to be playful gu tsa tswe te nka kan an 
me he knows how to be playful very much 
te...nze v. to decorate; ornament wa te tar wa 
nze? you make room your decorate? 
te...san v. to sit nya te son a sakanme come sit 
down at here 

tetswe a.i. very (tall) tan nde tetswe be very tall 
tal v. to fetch (honey) Da kag\>5 Kagbon de na ba 
ywe ka ta sho and put to tortoise that let them 
go to fetch honey 

ta2 s.v. to be rusty nzdr ngga ta hoe my is rusted 
ta pron. we (1st plural subject pronoun) 
ta pron. us (1st plural object pronoun) 
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taba n. tobacco waywe kan taba na gu? you went 
took tobacco gave him? 
takpan pi. takpan n. tubular mat enclosing a 
corpse made from palm leaves and woven in 
strips 

takpa tsa pi. takpa tsa n. potsherd used for frying 
takpa pi. takpa n. tree sp. 
takpo n. grass sp. Heteropogon contortus 
tala a. muddy (water) yame se tala masar —> this 
is muddy water 
Tande p.n. personal name 
tandur n. sunstroke tandur la nan gu sunstroke 
cont. do him 
tandur n. tree sp. 

tantan v.n. stammering; stuttering gu la ngan 
tantan he cont. break stutter —> he’s stuttering 
tant5 77. aerial yam Dioscorea bulbifera 
tantan n. ash; cinders 

tantur adv. remotest past; time immemorial 
tantiir sase mu long ago time past 
tantur mato n. tomato (< E.) 
tarl pi. — 77. lower back; waist 
tar2 pi. — v. to deny gu la tar ren nggan me he 
cont. deny talks very much 
tarl pi. matar n. light indicating presence of 
witches 

tar2 v. to break, snap vun kukuki tar catch stick 
break syn ngar. 
tarbwa n. fig tree sp. Ficus sp. 
tarki pi. tarkT, matarkT n. tree 
tarkyu v.p. to struggle with death gu la tarkyu he 
cont. struggle with death —> he is about to die 
tarmgbu pi. tarmgbu n. snake sp. 
tarmvu pi. tarmvu n. spotted hyena Crcocuta 
crocuta 



tarmvu 

tartswe pi. — v. to start out at daybreak; get 
started early ngga la tartswe nzsn da ywe ka I 
fut. get-up-early later and go house 
tatar ywa num. three of them 
tate pi. tate n. father; elder 
tata pi. matata n. bow ywe ban tata a tar ca ngga 
man go take bow at room bring me 
tatala pi. tatala n. lantern; lamp; light (< H. fitila) 


tatar a. rough; careless; untidy mfutu wa se tatar 
hair your is untidy 

tata adv. maybe; possibly; perhaps tata Mbado la 
nya mbrs —*■ maybe Mbado will come 
tomorrow syn kanda, munyan, njwrn. 
tatur pi. — 77. whirlwind; dust-devil tatur la te 
whirlwind cont. happen —> there’s a 
whirlwind 

trkpu pi. tskpu 77. cornstalk 
tiya pi. — 77 . father syn te. 
tiyar pi. — num. nine se ngga se tiyar years my 
are nine 

tol v. to bum cu glo to tswe fetch fire bum place 
syn wu 1. 

to2 pi. to v. to pierce; stab; to prick gu ban njl to 
ngga he took knife pierce me 
to3 pi. to v. to crow gba la to cock cont. crows 
to v. to say s.t. that hurts s.o. gu dan ngga ren ya 
to dar he said s.t. to me that hurt me 
Toba p.n. personal name 
ta adv. quietly; silently kan zwe to me take keep 
quietly only 

ta pi. ta .v. v. to be good Id me to thing this is good 
ta mwan v.p. to wish strongly for s.t. to occur 
again ta mwan sasdnmenan me it is good like 
that —> there is no problem with what has 
happened 

tan v. to drip masar la tan water cont. drip 
tan pi. maton n. ear 

tan v. to sieve (using winnowing tray) Gyiirba la 
tan miunu a ka Gyurba cont. sieving com 
powder at home syn zanl. 
tan sha n. honey ngga la ywe tswe re tan sha I 
cont. go place buy honey bee (bee honey) 
tantan pi. matantan n. karaya gum tree Sterculia 
setigera 

tanzF pi. tanze s.v. to be good; beautiful; fine 
vangga me tanze girl this be beautiful 
Tanzf p.n. personal name 
tsal pi. tsa s.v. to be white za wa tsa leg your is 
white kaka ngga tsa hens my are white 
tsa2 adv. high; tall tswe me zo tsa place this is 
raised high tu gu tsa head his white 
tsani 77. malachite kingfisher Alcedo cristata 
tsar pi. tsar v. to show; teach; instruct tsar ngga 
ka gya show me house your 
Tsar kadariri excl. implies despising s.o. Tsar 
kadariri! Wa se nggwa shishen? Hah! Who are 
you? —> this is actually looking down on the 
person as being insignificant 
tse pi. tsatse n. town; village; settlement tseya ba 
ms ya a tu gbit la la se varyar yo town which 
they build it at top hill fut. neg. be secret not 
tse pi. tse v. to beat; clap; strike together tse gu 
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ngwon beat him hands —» clap for him 
tse pi. tse n. guinea-fowl 
Tseba p.n. personal name 
tsekpa 77. banded mongoose Mungos mungo 
tsal pi. tsa 77. pot, vessel, jar (generic) 
tsa2 ph tso v. to know gu tsa tswe he knows 
places 

tsaka 77. gravel for flooring 
tsaki 77. knowledge; learning gu tsaki nggan me 
he has knowledge 
tsantsa pi. tsantsa n. army ant 
tsantse pi. — n. smoke 
Tsantse p.n. personal name 
tsar v. to be solid; thick; viscous pre tsar rsn, 
nggye? guinea-corn drink is solid why syn 
kpantrn. 

tsar pi. tsar n. mahogany tree Khaya senegalensis 



tsar 


tsarsn v. to have wisdom; to have sagacity gu 
tsaren nggan me he knows talk very much —> 
he has wisdom 
tse pi. tss 77. chest 

tsr 77. a little; small amount ya kade se tse me 
which remains is little only 
tsen v. to cut down (tree) gu la tsen tarki he cont. 
cut down tree 

tsen pi. tsen n. spitting cobra Naja nigricollis 



tsen 


Tsenba p.n. personal name 
Tsencun p.n. personal name 
Tsenkpa p.n. personal name 
tsen ... mfen v.p. to put out a leg to cause s.o. to 
stumble gu tsen ngga mfin he cut me leg to 
fall me 

Tsenne p.n. personal name 


Tsenren p.n. personal name 
tso a. correct; right; exact ya se tso it is correct 
tso 77. poison; toxin; venom tarki me te tsd tree 
this makes poison 

tsotso adv. completely; correctly ya se zwe tsdtsd 
it is follow completely —> it is complete 
tsal 777/777. twelve 773 ngga tsa tso give me pots 
twelve 

tsa2 v. to vomit ngga la tsa I cont. vomit 
tso3 v. to shave the head; to smoothe; plane te 
ngga tsa ngga tu father my shaved me head 

(my) tsa ngga katdku me smooth (for) me 
wood this 

tsu v. to die (pi.) kaka ngga tsu chickens my died 
sg. kyu. 

tsu dor v.p. to become afraid due to bad news; 
panic ngga kan tsu dar atii ki ya gu dan I then 
die heart over thing which he said —> I 
panicked over s.t. he said 
tsur 77. group; cluster (of small things, tiny 
creatures, birds, heat rashes etc.) 
tsutsu pi. — adv. describes falling gently gld la 
te tsutsu rain cont. has gentleness 
tsutsiiglo 77 . raindrops 
Tsutsuglo p.n. personal name 
tsutswe pi. — 77. grasshopper sp. 
tswel pi. — 77. place; here tsweya ta se man 
place which we are now 
tswe2 pi. — 77. rainy season (archaic) yame se 
mkpan tswe this is time rainy season 
tswe pi. tswe s.v. to be strong valan me tswe man 
this is strong 

tsweyame conj. so; therefore; because ta ma ba 
gu a nkan tsweyame ta kan nya ka gigyar we 
met with him at road so we then came home 
together 

tswatswe adv. quickly; rapidly; speedily; fast... 
datsweya man nya su tswatswe ... so.that it 
(pi) then come reach quickly 
tswe v. to scatter helter-skelter because of danger 
(people, animals) (N.B. falling tone indicates 
plurality to speakers.) ba kan var tswe they 
then scatter helter-skelter 
tu pi. motu 77. top; head kaka sa a tu tar hen 
perched at top room 

tukpa 1) 77 . body ngga nan ki me tukpa ngga I did 
thing this by body myself 2) pron. myself; 
first singular reflexive pronoun 
tu mame n.p. head of the land; governor Lalong 
se tu mame Plateau State Lalong is governor 

(of) Plateau State 

tun 7777777. five cu mgbantd tun Iwe nya pick stones 
five carry come 

tun 7777777. fifth ngga se wan tun I be one-who fifth 
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tu ngar n.p. headache 
Tunggan p.n. personal name 
tun ndu p.n. Friday 

tur n. divination to try and find out who has done 
s.t. ba vu kaywaywe tswe tur they carry 
themselves go place divination 
turl pi. tur v. to push tur yd push it 
tur2 a. mouldy; rotten; decaying; decomposing 
kamii me se tur me akamu this is mouldy only 
tur3 n. guinea-corn husk yame se tur kpu this is 


husk guinea-corn 

tur...ma v.p. to assist s.o. to climb up (the 
context is always understood) ngga la tur gu 
ma I cont. assist him 
tya 1 pi. tya n. duiker Cephalophus sp. 
ty§2 pi. maty5 n. neck 

Tyir! excl. expressing a wish not to do s.t. bad 
Tyir! nggd Id la nan nkine sasanmenan —» God 
forbid that I do s.t like that 


Vv 


va pi. — n. discharge that forms round the eyes 
during sleep 

va v. to scatter (people) mane kan kan va the 
people then take scatter 

vaa id. describes talking nonsense gu la ren vaa 
mwon he cont. talk nonsense xx 
Vane p.n. personal name 

var pi. var v. to scatter (things) se nggwa wan kan 
bemkpan var a mame? it is who who took 
maize scattered at (on) the-ground 
ve pi. — n. days 

vacakpancin pi. nywenkpancin n. pin-tailed 
whydah Vidua macroura 



vacun pi. nywencun n. striped mouse 
Lemniscomys sp. 



vacun 


Vacun p.n. personal name 
vagrennyu pi. nywengrennyu n. pygmy 
kingfisher Ceyx picta 


vagyan pi. nywengyan n. hare; rabbit Lepus 
crawshayi 

Vagyan p.n. personal name 
vakagban n. tortoise 
vakpir pi. nywenkpir n. antelope sp. 
vakpotu n. hoopoe Upopa epops 



vakpotu 

valan pi. lalon n. man 
vamban pi. nywenmban n. hawk; eagle 
vamgbumgburwe a. describes s.o. who looks 
like a small toad (abusive complement 
precedes the reflexive pronoun) 
vamgbumgburwe kaywe ma bd! yourself is 
like a small toad 

vamkpanar pi. nywenkpanar n. bird sp. 
vampane pi. nywenmpane n. red-billed wood- 
dove Turtur afer 

vamparo pi. nywenmparo n. long-crested helmet- 
shrike Prionops plumata 
vamvin pi. nywenmven n. sunbird Nectariniidae 
vancan n. bird sp. which sits on ridges in the 
farm, probably the wagtail 
vanes pi. nywen nee n. bird (generic) 

Vanes p.n. personal name 
vandakpyen pi. nywen ndakpyen n. grass 
warbler Cisticola sp. 

vandsndan pi. nywen ndendan n. wood mouse 
Hylomyscys spp. 

vangga pi. mangga n. girl; maiden 
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Vangganggwe p.n. personal name 
Vanggari p.n. personal name 
vanggarin pi. manggarin n. 1) bethrothed virgin 
vangga me se vanggarin girl this is virgin 
2) female masquerade yame se vanggarin this 
is female masquerade 
Vanggarin p.n. personal name 
vanggu pi. nywennggu n. dove vanggii hwan a ka 
ta dove hatched at house our 
vanjrnjr pi. nywenjenje n. bird sp. 
vankan pi. nywenkon n. path; track; trail 
Vantsr p.n. personal name 
vanyrn nggyt: pron. whatever dagba se vanyen 
nggys if-not it-is small-whatever (whatever it 
is) 

vanyan pi. nywennyon n. small granary for 

storing grains such as acca, beniseed etc yame 
se vanyan this is small granary 
vanze pi. nywenze n. gazelle 
vanze pi. nywenze n. young man 
vara pi. nywenra n. medium size granary yame se 
rd mangga this is my granary syn gur2. 
varyan pi. nywenryan n. harrier hawk 
Polyboroides radiatus 
vasar pi. nywensar n. Gambian tree squirrel 
Helioscurus gambianus 
vasur 77. antelope sp. 
vatandar pi. nywentandar n. quail 
vata pi. nywenta n. palm civet ? 
vava pi. — 77 . green insect sp. that sits on leaves 
and emits a fluid that makes you scratch 
vaywuda pi. nywenywuda n. domestic pigeon 
venl pi. nywen n. boy 
ven2 pi. nywen n. fruit 
vre v. to warm up by ngga la vre glo I cont. 


warm-up fire —> I’m warming myself by the 
fire 

vre 77 . day after tomorrow ngga la nya vre I frit. 

come day-after-tomorrow 
vrel pi. — v. to breathe; respire ven la vre child 
cont. breathes 

vre2 v. to pain; to hurt kamvre ngwan la vre ngga 
finger mine cont. pain me 
vrenjo pi. — v. to whistle gu la vrenjd he cont. 
whistle 

Vrenjo p.n. personal name 
vruum id. describes the sound of a motorcycle 
gyo babar glo naya gi de vruum put 

motorcycle fire let it cry de. 

vu pi. vu v. 1) to sweep Jala la vu tswe Jala cont. 

sweeps place 2) to carry away 
vunl v. to smoke fish, meat on fire Te ta la vun 
nan a glo Father our cont. smoke meat at fire 
vun2 pi. vun v. to catch; hold on to; sieze; grasp 
vun ya Iwe catch it 

vu nga pi. vu nga v.p. to go past; out of the way 
guywe vitya nga (...) he went siezed it passed 
—> he went by it 

vun nzr v.p. to stubbornly refuse to do s.t. gu vun 
nze de gu la la nan ndu ya yo he stubbornly 
refuse that he will neg. do work of it not —> he 
stubbornly refused to do the work 
vwaap id. describes how s.t. is snatched from s.o. 
by force vamban kla vakaka ban vwaap e agle 
snatched (a) chick at once 
vsn v. to quarrel; argue mbamba la ven women 
cont. quarrel syn re ntan. 


Ww 


vvadrn adv. arriving early for s.t. taywe mein 
waden we went there early 
wan pi. ban pron. who; one who; one of; one; 
person of (relative pronoun, but also a fronted 
singular pronoun used with demonstratives) 
wan- pi. ban- pref. alternating prefix marking 
persons (A grammaticalised form of the 
relative pronoun and not a historical noun 
prefix) 

wandrn pi. banden n. modem doctor 
Wando p.n. personal name 
wand) pi. band) n. farmer; peasant wa se wanda? 
are you a farmer? 

wanfa pi. banfa n. fool; idiot; nitwit; 


nincompoop wa se wanfa you are a fool syn 

kp)r. 

wangb) pi. bangbo p.n. Igbo 
wangi pi. bangi n. thief; robber; burglar 
wank) pi. bank) n. house owner 
wankla pi. wankla n. arm bangle used during 
dancing yame se wankla this is an arm bangle 
wankpann^n pi. bankpannen n. soldier; 
policeman gu se wankpannen —* he is a 
policeman 

wanlaz), wanfukpa pi. banlaz), banfukpo n. 
blacksmith; smith gu se wanlaza —> he is a 
blacksmith 

wan(re)kwar pi. ban(re)kwar n. wizard; sorcerer; 
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witch; magician nggwa se wdnkwdr? who is a 
wizard 

wanrrkT pi. banrekT n. trader; merchant gu se 
wanredo —» he is a trader 
wantan int. who? which? se wantan anywi mane 
me wan ngga la cu? this who among people 
these who I will choose wanme se wantan? 
one this is which-one 

wantanan pi. bantanan n. hunter gu se wantanan 
he is one-who hunt 

wantewu pi. bantewu n. herbalist; traditional 
doctor 

wanwa pi. banwo n. blind man gu se wanwa he is 
a blind man 

wanwuntan pi. banwuntan n. tanner ndu gu seya 
wiintan work his is of tanner 
wanywanan pi. banywanan n. butcher gu se 
wanywanan he is a butcher 
warl pi. — 77 . runniness mvre wa te war nose 
yours has runniness 

war2 pi. — 77. immoral behaviour; sin yame se ki 
y'a war this is a-thing of immoral behaviour 
wartswar-wartswar id. describes the chirping of 
small black birds (vakagbu) found around 
rocks nywen kakagbu la gi de wartawar- 

wartawar children-birds cont. cry that. 

wa pron. you sg. subject pronoun wa la ywe 
ywa? you cont. go where? 
wa pron. you sg. object pronoun se nggwa wan 


tse wa? it-is who who beat you? 
wando pi. wando n. trousers (< H. wando) 
wowowo id. describes the barking of a dog 
nggdgyii la te gla de wowowo dog barks that 

w5 pi. — 77. blindness zdngyar ngga ku wa 
brother my fell blind 

wa pi. wo v. to rear; feed gu la wa nggagyu he 
cont. rear dog 

wanki pi. mawonkT n. hole in tree yame se wanki 
this is a hole 

wul v. to swell up; inflate mgbdnta tar ngga a 
bishi an ya wu stone shoot me at eye and it 
swell 

wu2 pi. — 77. medicine; medicament; remedy 
wul -V- v. to be satisfied ngga sa masar da wu I 
drank water and was satisfied 
wu2 pi. wu 77. mosquito 
wu v. 1) to bum glo la wu mgbaga fire cont. 
bums the grass syn kpawu, toi. 2) to be hot 
masar me wu glo water this is-hot fire syn 
goglo. 

wuki pi. mawukl n. tree sp. 
wushi pi. — 77 . happiness; pleasure; joy ngga la 
te wushi I cont. make happy syn zaze. 

Wuza p.n. personal name 


Yy 


ya pi. — 77. mother; mum syn gyar2- 
ya pi. mayiya n. female friend Mbacun ba 
Mbaren se mayiya Mbacun bo Mbaren are 
friends Vantse se yd Vance Vontsf" is a friend 
of Vance 

Yakwa p.n. personal name 
ya ngwan v.p. to swing arms as you walk gu la 
yd ngH’an he cont. swing arms 
ya nyu v.p. to bring out particles of food hidden 
by the molars with the tongue Baryo la yd nyu 
anren nzan son gu nga Baryo cont. ‘moving’ 
mouth because food sits his cheek 
yawu 77 . grass sp. that has burs which stick to 
passers-by 

ya pron. they; them; it [3rd person non-animate 
pronoun, both singular and plural] 
yal pron. they; them; it 3rd person non-animate 
object pronoun ban ya deba take it give way 
ba tse ya they beat it 

ya2 part, that (relative particle) ta nan ya ta la ... 


we did that we will ... 
ya pron. what (relative pronoun) 
yame pi. yame pron. this (only of objects, not 
people) ngga la dan wa atii ki yame I cont. tell 
you about things these 
yama dem. that ki yam a thing that 
yamu pi. yamu dem. that (objects, not people) 
ngga la dan wa atii ki yamu I cont. tell you 
about thing that 

yatan int. which? seyatan anywi ki me na ngga 
ban this what among things these who I will 
choose 

yol adv. not ngga la la nan yo I will neg. do-it 
not 

yo2 77. millet yame se beyo this is millet 
yakpa s.v. to be lazy wa layakpa kananme you 
cont. be lazy too much 
yaya id. describing s.o. doing s.t lazily se 
nanggye wa la nan yaya nan? what are you 
doing lazily like this? 
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yur pi. yur n. male goat 

ywa v. to mix Yd la ywa nzan Mother cont. mix 
guinea com food 
ywa num. two 

ywa pi. sar v. to slaughter gu la ywa gugu he 
cont. slaughter goat 

ywal pi. ywa n. ravine; canyon ta klwe ka nyar a 
ywa we ran go hide at canyon 
ywa2 v. to cut [idiom for shaip pain] nen la ywa 
ngga stomach cont. cut me —> 1 am hungry 
ywamgbar pi. — n. plaintain 
ywan pi. — n. rock; stone syn mgbanta. 
ywan v. to cover; close ban tu nggunggu ywan 
take head dish cover 
Ywanka p.n. personal name 
ywarl v. to prevent; block; obstruct dogld ywar 
gu nkan get up prevent his way 
ywar2 n. crossroads inside animal burrow 
ywar pi. — a. sloping; uneven tswe se ywar 
place is sloping 

ywe pi. — n. tree used for fish-poison Tephrosia 
vogelii 

ywel pi. maywe n. in-law wanme se ywe ngga —i 
this man is my in-law 

ywe2 n. pumpkin; squash yame seywe this is 
pumpkin 

ywe pi. ywe, ywe v. to go kan ta ywe let us go 
ywemkpar pi. — n. pawpaw; papaya Carica 
papaya syn nkagbo. 

ywa v. to wither; be withered; shrivel kpumkpdn 
ywa maize is withered 

ywal int. where? wa la ywe ywa? you cont. go 
where? 

ywa2 pron. of it nan ywa se name the doing of it 
is like this 


ywe pi. maywe n. egg 
ywika pi. yweka n. chicken egg 
vwrn pi. ywsn n. hippopotamus yame se y wen 
this is a hippopotamus 

ywi pi. ywi v. to squeeze; to crush ywi ma lamu 
na zaywe squeeze juice orange give your child 
ywi adv. describes smelling bad (insect, human 
being) mvarki me nyan ywi beetle this smell 
bad 

ywikru pi. — v. to have dysentery gu la ywikru 
he cont. have dysentery 
ywu pi. — n. jealousy; envy ywu la te gu 
jealousy cont. make him 
ywuda pi. ywuda n. speckled pigeon Columba 
guinea (dim. vaywuda) 

ywur pi. — n. pus; lymph mpa la gu ywur wound 
cont. run pus 

ywur 77 . dust ywur ywan tswe dust cover the- 
place 

ywur a. fearful; afraid; timorous gu kan ku ywur 
he then fall afraid 

ywur glo n.p. fog; haze; mist tswe la te ywur the- 
place cont. make fog 

ywur nji n.p. sheath; scabbard yame se ywur nji 
this is knife sheath 

ywuryurywur id. fearfully dar la tsu ngga 
ywurywiirywiir heart cont. fall me fearfully 
ywurywur a. fearful dar ngga se ywurywur me 
heart my is-fearful only 

ywuywar pi. ywuywar n. stick for beating flat the 
floor of a room 
ywuywu n. tuberculosis 


Zz 


za v. to cross over to ta za ngga we cross over to 
[the other] side syn kusar, ro. 
zagu 77. namesake wanme se zagun ngga this man 
is my namesake 

za ku v.p. to go in or out gu za ku anywi tar he 
went into room 

zan pi. — 77. friend; companion; comrade; mate 
ta se zan —> we are friends syn fagyaywa, 

kpan. 

zan v. 1) to disperse ta kan zan we then dispersed 
2 ) to stir 

zan gyar pi. nywen gy5r, nywen gyogyor n. 

sibling of the same mother ta se nywengyar ba 
Ambs we are brothers with Ambs 


zan nz£ pi. nywen nze n. young man wanme se 
zan nze —> this boy is a young man 
zan te pi. nywen te n. sibling of the same father 
gu se zan te ngga he is sibling mine 
zari 77. tree sp. 

zar2 pi. zar n. mirror yame se zar this is a mirror 
ze 77. plague locust Locusta migratoria ze la re 
ngga kpu locusts cont. eat me guinea-corn 
ze v. to put s.t. down gently kan ya zwe ze me take 
it keep gently only 

za pi. — 77. metal; iron yame se za this is metal 
za pi. za 77. leg 

zakpa 77. shoe yame se zakpa this is a shoe 
zarl v. to walk gu la zar he cont. walk 
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z5r2 pi. mazar n. tree sp. Berlinia grandiflora. catch 

Zarmwan p.n. personal name 
zaze pi. zaze n. goodness ybme se zaze yb Ri this 
is the goodness of God 

zaze pi. — 77. joy; pleasure; happiness zbze la te 
nggb joy cont. make me syn wushi. 

Zazeri p.n. personal name 
zazal 77. eggshell 

zaza2 n. shea oak Vitellaria paradoxa 
zt\ 77. kusu; rufous Nile rat Arvicanthis sp. 
zt2 77 . comb ybme se zv this is comb 
zk pi. ze v. to greet nggb la zv wb I cont. greet you 
zrn v. to winnow ba la zen tsbkd they cont. 
winnow rice 

zinari pi. — n. silver (< H.) 
zo pi. — 77. part-fermented local beer ybme zo mb 
this is part-fermented beer 
zo pi. zo v. to raise up; elevate; lift up la nggb zo 
tsb help me raise the pot 
za v. to assist; help; aid zb nggb bb ndu assist me 
with work 

zan pi. mazan n. junior in-law [joking partners of 
the speaker] 

zanl v. to sieve, sift Yd la zen bekpu Mother cont. 

sieve guinea-corn syn tan. 
zan2 77. divination; ordeal [there are at least three 
types; peering into a bowl of water, forcing 
suspected parties to put their hand in hot oil, 
and a collar with a shaip point that will stab 
s.o. who is guilty.] 

zu v. to soften; to soak Mbbzdze zu kT zwe yb ngla 
Mbazaze soak clothes keep for washing 
zui pi. zu 77. warthog Phacocherus africanus 
zu2 pi. zu v. to knot; tie together nggb la zu 
mgbann I cont. knot the rope 
zul pi. — 77 . vibration; sound tswe la te zu the 
place cont. make sound 

zu2 pi. zu 77. gun; rifle; pistol ybme se zu this is a 
gun 

zu ngwan v.p. to point at gu la zu nggb ngwon he 
cont. point me finger 

zuzu pi. zuzuzu id. describes sound of movement 
(human beings, vehicles etc.) se nanggyvyb 
klwe db te zuzuzu ribu rin nan? —> what are 
those things that were running and making 
sound in the night like that? 
zuzu pi. nywen zuzu n. flappet lark Mirafra 
rufocinnamonea 

zuzu 77. heat rashes zuzu la nan ven me heat 
rashes cont. do child this 
zwe v. to follow, pursue zwe nggb man follow me 
then syn ku2- 

zwe pi. zwe, zwe v. 1) to keep; store ban kbmbb 
zwe a sbkanmu take calabash keep there 2) to 
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A a 

a few a. nz3 

a little «. ts£ 

aardvark n. bu 1 

abandon, to v. cun...ngwan 

about part, atu 2 

above loc. shu 

abstain from, to v. ci 2 

abundant, to be s.v. gan ngwan 

abundantly adv. kananme 

Abyssinian roller n. kankalian 

acca 77 . bentsu 

acca cultivar n. bencl; n. shan 

accept, to v. kpanyen 

accompany, to v. ban 1 

accustomed to s.v. bi 1 

ache, to v. bri 1 ; v. la 4 

Adam’s apple n. gbar 2 

adapted, to be s.v. bi 1 

add to, to v. ngunsu 1 

add water to a solid, to v. bar 1 

add weight, to v. ngre 

adhere, to v.p. lo ngan 

admonish, to v. gri 2 ; v. jan 1 ; v. mwan 2 

adze 77. gar 

aerial yam n. tanta 

aeroplane n. gamvar 

afraid a. ywur 

afraid, to become v.p. tsu dar 

African beauty snake n. gwa; n. gwanywsngga 

African golden oriole n. mgbon 

African pepper n. cita 

again adv. nza 

agama lizard n. gbrg; n. kpa; n. lamgba 

age-mate n. kala; n. laka 

aged a. kpakpa 

agitatedly adv. bribri 

ago adv. rrno 

agonise, to v. tanca 

agree, to v. kpanyrn 

aid, to v. la 2 ; v. za 

aircraft n. gamvar 

Akwanga town p.n. Kagba 

alarm n. ruru 

all a. gba; a. kwar 1 

alone, to be s.v. car 

already adv. mbt 1 

altar?;, kpakpa 

alternating prefix marking persons pref. wan- 
always adv. cucun(mu) 
amazing, to be s.v. ma 2 


ambush, to v. nuwar 

amidst loc. dantswe 

among loc. dantswe 

amphibian n. gban; n. shar 

amphibian sp. ?;. kukushar; n. mgbaglo 

amphisbaenid snake n. tatsu 

ancestors n. macl 2 

Ancho mission p.n. Ncamishan 

Ancho town p.n. Ncacun 

and conj. an; conj. da 

angel n. malcka 

angrily, to speak v. kpla gla 

angry n.p. dar ngar; a. gyar 

angry, to be v.p. te gyar 

animal n. nan 

animosity ?;. beme 

a nk le ?;. blshiza; ?;. nkan 

a nk le rattles n. suswr 

announce, to v. dan 

annoyed n.p. dar ngar; a. gyar 

another person pron. naman 

answer, to v. sa 2 

ant sp. ? 7 . kamban 

antagonist n. dangga; ?;. langga 

antelope sp. ?;. ryo 1 ; ?;. vakpir; n. vasur 

apart adv. nkan, nkannkan 

aphrodisiac n. kaji 

appeal, to v. bar 3 

appear and disappear, to v. bri 

appear, to v. kyrn 2 

appetite ?;. biibii 

apply to, to v. rt 3 

appoint, to v. cu 

appreciate, to v.p. re be 

approach a lady, to v. hyur 2 

appropriately adv. brebre 

are v. se 1 

argue, to v.p. re ntan; v. vrn 

argument n. ntan 

arid a. kuku 

aridify, to v. ku 

arise, to v. doglo 

arm ??. ngwan 

armpit n. mgban 

army ant n. gar; n. tsontsa 

aroma n. cumgba; ?;. mgba 

around loc. g5n 2 

arrive on time, to v.p. gan...mkpan 

arrive, to v. ma 2 1 

arriving early for s.t. adv. wadtn 

arrow ??. gbl; ?;. ntsrn 

arrow shaft n. kuku 

arse ?;. m3 1 
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arthritis n. gbado; n. kpa ngar 
as adv. sasan 1 

as a masquerade, to v. kpla 2 
ash n. tantan 
aside adv. lagar 
ask, to v. ri 2 
assassinate, to v. ngun 1 
assemble, to v. mgba 3 
assist s.o., to v.p. tur...ma 
assist, to v. la 2 ; v. za 
at loc. a 

at an end adv. mkpun 


at first adv. jaja 

at last adv. mkpun 

at once adv. ge; adv. me 1 ; adv. meme 

at the back of loc. ngga gan 

attempt, to v. nar 

aubergine n. lwe 

aunt «. gre 

authority n. nggan 

avoid, to v. ci 2 

awake, to v. shsn 

awaken from death, to v. tashen 

axe 77. gla; n. nggar; n. ngg£ 


Bb 


baboon n. kagbu 

back 77. g5n 1 

backslide, to v. ryan 

backyard n. ntsn 

bad a. gbaja; a. mame; a. mvan 

bafflement excl. mbanrin 1 

bag 77. gan; n. kpa; n. mgbagan 

Bahama grass n. kaywE 

bail, to v. ngun 2 

bake, to v. ryo 2 

bald, to be s. v. ra 1 

ball 77. mgba 2 1 

Bambara groundnut n. mgbarshi 

banana n. gbur 

banded mongoose n. tsekpa 

bangle n. wankla 

banknote n. mgbamvu 

banquet n. gan 

baobab n. kuka 

barbet n. kpotan 

bargain, to v.p. te...do 

bam 77. gur 2 ; n. vanyan 

barrel-drum n. kanggan 

bamen woman n. kru 

basket n. bubu; n. san 1 

batchelor n. kpla 

bathe, to v. dar; v. swe 

battle 77. kan 

battle with, to v. fart:n 

be v. re 1 

Be careful! Look out! excl. gbytn 1 

be shot at, to v. tar 3 

be, to v. se 1 

bean n. besan 

bean cake n. manan 

bean plant n. ncigan 


bean-cake n. kara 

beans n. bek\in 

beard n. mantE 

beard of maize n. mgbanjan 

beat the floor, to v. kpla 

beat, to v. tse 

beautiful, to be ,s\ v. tanzs 

because conj. anrsn; conj. tsweyame 

because of conj. dudu 

become, to v. te 4 

bedbug 77. gyur 

bee 77. sha 1 

bee larva n. mami sha 

beehive n. damgba sha 

beer n. ma 1 ; n. zo 

beer filter n. sasEn 

beetle sp. n. lumvu 

beetles n. mvarki 

before conj. anrln; loc. ngga bishi 

before sunrise n. bribri 

beg, to v. bar 3 

beginning n. kucl 

behind loc. gan 2; loc. ngga g5n 

belch, to v. kan 2 

belittle, to v. car 2 

belly 77. bri 2 ; n. mgban; n. nsn 

below loc. sar 

ben oil tree n. jagule; n. mkpan kyagbo 
beneath loc. sar 

beniseed n. benta; n. kanta; n. njinja 
bent, to be s.v. gur 
beside loc. gi 1 

bethrothed virgin n. vanggarin 1 
betrothed, to be, to v. gar 
between loc. dantswe 
Bible 77. mgbamvu Ri 


51 



Roger Blench and Barau Kato (f) Mada - English Dictionary 


bicycle n. kikyg 

bifurcation a. katar 

big a. mgbahwa; a. nggan; n. nggan 

billet n. gbanki 

bind, to v. kpan 2 1 

bird (generic) n. vanes 

bird sp. 77 . aku; n. belabela; n. ban; n. bukan; n. 
datso; n. darsu; n. fiikan; n. gbru; n. grtnyu; 
77. huhwar; n. hwar; n. jija; n. kaprc; n. kaka 
gbu; 77. kandari; n. kankaban hwan; n. 
kankaban; n. kazalaba; n. kpakpa; n. 
kpakpla; n. kpakpa; n. kpakprr; n. kpatan; 

77. kpagbru; n. kpamkpan; n. kpukpa; n. 
kwa; 77. landur; n. langa; n. majan; n. mban; 
77. mfuci; n. mgblan; n. mgbon; n. 
mgbanpar; n. mkpala; n. mwetso; n. ncan 1 ; 

77. ngaganma; n. ngglan; n. nkuwu; n. ntssn; 
77. nzE 1 ; 77. radema; n. rurula; n. sasemgba; n. 
shashars; n. sur 3 ; n. tarngga(n); n. tsani; n. 
tse; 77. vacakpancin; n. vagrgnnyu; n. 
vakpotu; n. vamban; n. vamkpanar; n. 
vampane; n. vamparo; n. vamvrn; n. 
vancan; n. vandakpygn; n. vanggu; n. 
vanjrnjr; n. varyan; n. vatandar; n. 
vaywuda; n. ywuda; n. zuzu 
bite, to v.p. tan...nyar 

biting ant sp. n. nanlvi cinji; n. nanlyr; n. nanlyg 
samban 
bitter a. rare 
bitter, to be s.v. re 2 
bitterleaf n. mgbantur 
black a. cinji; c.i. ri 
black beniseed n. shlshl 2 
black cobra n. jwe 
black kite n. mban; n. mkpala 
black plum tree n. ncu 
black substance n. nklan 
black-crowned tchagra n. mwetso 
black, to be s.v. sar 2 
blacksmith n. wanlaza, wanfukpa 
blame, to v. gi gya 
bland a. mpur (ma) 
blemishes n. ntsrki 
bless, to v. far 1 
blind man n. wanwa 
blind snake n. tatsu 
blindness n. wa 
blister n. mpur 
block, to v. hyur; v. ywar 1 
blockhead n. kpar 
blood 77. magi 
blood-plum 77. magbyen 
blow one’s cheeks, to v.p. fu mgbo 


blow up a fire, to v. fu 
blue-breasted kingfisher n. kpakprf 
boastfully id. nkanka 
boat 77 . gbm 

body 77 . kpa 2 ; n. mkpan; n. tukpa 1 

body spots n. ntsfki 

bog 77 . mgba 1 

boil 77 . ro; n. shlshl 1 

boil, to v. sur 1 

bold, to be s.v. kpan dar 

bone 77 . kuku 1 

book 77. mgbamvu bla; n. mgbamvu car; ?;. 
mgbamvu 

boomslang snake n. kac£ 
borrow, to v. ka 3 ; v. la 1 
bottle 77. kalaba 
boundary n. dan 
bow 77 . tata 

box 77 . dudu; n. kaji; n. kpati 

boy 77 . vsn 1 

braid, to v. lo 

branch of tree n. nggaki 

brave, to be s.v. kpan dar 

break in rainfall n. nku 

break into pieces, to v.p. ngwur ngar 2 

break suddenly, to v. gbotsu 

break, to v. ngar; v. tar 2 

breast n. sasa 

breathe, to v. vre 1 

breeze n. cucu 

bridge n. mkpun 

bright, to be s.v. la 3 

brightly adv. pwar 

brilliantly adv. gbagbla; adv. ngglan 

bring out, to v. shun; v.p. ya nyu 

bring to, to v. ca 

bring, to v. bws 1 ; v. cu 1 ; v. far; v. gri 1 
broad a. hu 
broken a. lala 

broken calabash n. gbagbaki 

broken, to be v. ngar 

broken, to become v. mar 

brook 77. cun 2 ; n. mbl5 

brown spider n. gantan 

bubbles n. mfa 

buffalo 77. gyar 

build, to v. mg 

bulbul 77 . kpakpla 

bullet 77 . bezu 

bully, to v. far 1 

bunch 77 . hwa; n. mkpm 

bundle n. hwa; n. mkpm 

bundle n. mkpi 
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burglar n. wangi 
burglary n. gi 2 

bum, to v. kpawu; v. to 1 ; v. wu 1 
burning charcoal n. nklaglo 
burp 77. kan 
burp, to v. kan 2 
burrowing locust n. ntswe 
bury, to v. ryun 2 
bush 77 . hwan; n. mgbajT 
bush animal n. nan hwan 
bush patch n. mgbylr 


bushbaby n. kpatggla 
bushbuck n. kid 
bushcow 77. gyar 
bushfowl 77. kw5 
bushpig 77. lade hwan 
but conj. da 
butcher n. wanywanan 
butterfly n. babari 
buttocks 77. ma 1 

buttocks of monkeys n. mkpan 
buy, to v. re 


Cc 


cadaver n. kan 

calabash n. kamba; n. mpa 

calabash cup n. faran 

calf 7;. kpre 

calf (of cow) 77 . damu 

calf of cow 77 . sha 1 

call, to v. gya 

calling attention expressing disapproval excl. 

kyen ngga ma! 
camwood n. hyen 2 
can 77 . pampan 
cane n. park! 
cane rat n. gyen 
cane stick n. mgbaja 
canoe n. gbm 
canyon n. ywa 1 
cap 77 . bar 1 

car 77. ki ya sa; n. mato 

carcass n. kan 

careful of, to be v. gbyen 2 

careless a. tatar 

carelessly adv. pwa 

carry away, to v. vu 2 

carry, to v. lwe 

carve, to v. shi 1 

cashew fruit n. kanjun 

cassava n. lagu 

castrated goat n. ran 1 ; n. ra 1 

casually adv. pwa 

cat 77. masa 

catarrh n. kpakpre 

catch, to v. kurkpa; v. vun 2 ; v. zwe 2 

caterpillar sp. n. ncezaza 

cats’ eyes n. manze 

catseyes n. benze 

cattle egret n. belabela 

cause people to fight, to v. ca 3 


cautious adv. bwrbwr 
cave 77. kaywa 
cavern n. kaywa 

cease, to v.p. gan ...kre; v. kankre 

celebration n. gan 

censure, to v. gi gya 

centipede sp. n. lalan kaka 

centre loc. dantswe 

chaff 77 . shisha 

chain n. nzanzr 

chair n. mgbancl 

chameleon n. ntanantso 

change, to v. sar 1 

chaotic adv.p. Ian kyrn 

charcoal n. mbrl 1 ; n. nklambrl 

chase, to v. gla; v. mar; v. tartar 

chat, to v. hyar 

chatter, to v. gri 

cheat, to v. gyur 

cheerful n.p. dar kakla 

Chest 77. tsr 

chew, to v. tan 2 

chicken n. kaka; n. sur 3 

chicken droppings n. ryan 

chicken egg n. yvvika 

chief 77 . cun 1 

child 77. favin 

chilled, to be s.v. pyar 
chin 77 . ndandr 

chiiping of bush pigeon id. kuku-kurukuku 
chiiping of cici insect id. kukukuku 
choose, to v. cu 2 
cinders n. tantan 
circular a. nkrin 2 
circulate, to v.p. ngwur ngar 1 
circumcise, to v.p. nyar...rin 
circumvent, to v. ci 2 
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civet cat n. jf 

clan name n. Mgbanjr 

clandestinely adv. gigi 

clap, to v. tse 

claw 77. kanfa 

clay 77 . ntar 

clean, to v. sw£ 

clean, to be ,s\ v kri 

climb down, to v. ji 3 

climb, to v. ngun 

clinic 77. tarwu 

close a. hyur 1 

close (objects) a. hyuhyur 

close-fitting, to be ,s\ v gan 

close, to v. ywan 

cloth 77 . nkulwe 

clothes for masquerade n. kTnzr 

cloud 77 . kpakpa 

clump 77 . kpacun 

cluster 77 . tsur 

cluster of trees n. kpacun 

co-wife 77 . garl 

cobra n. bi 2 

cobweb n.p. ruru gantan 
cock 77. gba 
cockroach n. babrrywi 
coconut 77. kwakwa 
cocoyam n. lala 
cold 77. mvri 
coldness n. mvri 
collapse, to v. nga 3 
collect, to v. kyo; v. tan 

colour a. gagrsn; s.v. grrn; a. samban; s.v. sar 2 
colourful a. cacar 

COmb 77. z£ 2 

comb hair, to v. sar tu 

combat n. kan 

combat, to v. farm 

come back, to v. martu; v. nga 4 

come in, to v. nyar 1 

come out, to v. doru; v. far 2 ; v. ru 2 

come, to v. nya 

commencement n. kucl 

committee n. kamiti 

communicate, to v. dan 

companion n. fagyaywa; n. zan 

compassion n. matu 

complete a. gba; a. kpakpri 

complete, to v. krr 

completed past marker v.aux. sa 1 

completely adv. kukwar; adv. mur; adv. tsotso 

compound n. ka 2 

comrade n. fagyaywa; n. zan 


conceal, to v. nyar 

concealed place n. nvakl 

concentrate on doing s.t., to v.p. ft bishi 2 

concerning part, atu 2 

confer, to v. gba 1 

confess, to v. gbar 3 

confidence n. nggu 

confused adv.p. Ian ky£n 

conjuration n. bwi 

conquer, to v. re 3 

consider, to v. gba 1 ; v.p. te...ka 

consideration n. ka 1 

construct, to v. m£ 

consume, to v. re 2 

contemptuous of, to be v. car 2 

continue doing, to v. kasase 

continuous marker v.aux. la 1 

convince, to v. ryar 

cook, to v. ryun 1 
cooked, to be s.v. gbre 2 
cool a. susu 

cool, to be s.v. su 2 
coolness n. shi 2 
cooperation n. kyuntu 
copaiba balsam tree n. dan 
copiously adv. kananme 
copulate, to v. na 2 
copulation n. ngga 2 

cord 77 . mgbarln; n. ruru 1 
com 77. kpamkpan 
com forest n. gba kpamkpan 
com silk 77 . mgbanjan 
cornstalk n. san 2 ; n. trkpu 
cornstalks n. sasan 2 
corpse 77 . kan 
correct a. tso 

correctly adv. brebre; adv. tsotso 

costly, to be v.p. te...do 

cotton wool 77 . mfururu 

cough, to v. san 

count, to v. bla 1 

courageous, to be s.v. kpan dar 

courtyard n. kplabe 

cover ? 7 . mpa 

cover, to v. ywan 

covered basket n. kaji 

covet, to v. gbajiki 

cow 77 . landar; n. ndo 

cow-itch vine n. nka 

cowpea 77 . besan 

cowpea plant n. san 

crab 77 . ka 1 ; n. kanggu 

crack a joke, to v.p. cu rrn 
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crack open, to v. ngar 

crow, to v. to 3 

crack, to v. gbotsu 

crowd 77. jun 

cracked a. lala 

crowing of a cock id. ku-kukuruku 

crag chestnut-winged starling n. mgblan 

crownbird n. huhwar; n. langa 

crawl, to v. gba 3 ; v. ngan 

crowned crane n. huhwar; n. langa 

crazily adv. babe; adv. babebe 

crush dry leaves, to v. par 

craziness n. la 2 

crush, to v. bu; v. can; v. kwa; v. ywi 

crazy, to be ,s\ v la 1 

crustacean n. ka 1 

creep, to v. ngan 

crustacean sp. n. kanggu; n. kpar 

creeper n. nggungwur 2 

cry of a cat id. miyau-miyau 

creeper sp. n. gba 2 ; n. kan 2 

cry, to v. gi 1 

crested porcupine n. sha 2 

cry, to be about to v.p. can nyu 

cricket n. gbalantswe 

cup 77. fanza 

cripple 77 . nzu 1 

cure, to v. dim 1 

criticise, to v. gi gya 

curse, to v. gbacu 

crocodile n. nkur 1 

custom 77. ban 4 

crocodile tears n. mamfr 

cut down, to v. tsrn 

crooked, to be s.v. gur 

cut, to v. fa 3 ; v. far 2 ; v ywa 2 

cross (water), to v. ro 

cutlass 77. da 2 

cross over to, to v. za 

cutting grass n. gyt n 

cross path, to v. kusar 

cycle 77 . kikyt: 

crossroads a. katar; n. ywar 2 


Dd 

damage, to v. ca...zu; v. fe 2; v. la 3 

decomposed a. baba 

dance n. glokyu; p.n. nzan 

decomposing a. tur 2 

dance, to v. bwar; v. glo 2 

decorate, to v. te...nz£ 

dangle, to v. ncawu 

defeat, to v. re 3 

dark a. clnji 

definitely not mg. la...gba yo 

dark (green) c.i. my 6 

deflated, to be s.v. bla 

dark black a. pipl 

defraud, to v. gyur 

darkness n. bu 2 

dehusk, to v. bri 2 

dassie n. gwur 

deleb palm n. dadar 

date-palm n. nt: 

delighted n.p. dar kakla 

daughter-in-law n. gugu; n. mbakwa; n. mbaze 

deliver, to v. ngrin 1 

dawn 77 . bribri; n. bubu; n. nzan 

deny, to v tar 2 

day 77 . mbr£; n. ri 1 

dermatitis n. rya 

day after tomorrow n. vre 

describes a loose animal id. ryarya 

day before yesterday n. rimu 

describes a thick liquid that has been diluted id. 

daybreak n. bubu; n. nzan 

kpar£-kpar£ 

days 77. ve 

describes carrying something id. ncuwi 

deaf person n. mkpTtan, mkpantan 

describes chirping id. kpakpakpakpa; id. 

death 77 . kyu 1 ; v.n. kyute 

wartawar-wartawar 

debate n. ntan 

describes cutting s.t. into two quickly adv. gbrin 

debate, to v. gba 1 ; v.p. re ntan 

describes falling gently adv. tsutsu 

decayed a. baba 

describes feeling cool id. cwar 

decayed, to be s.v. ba 2 

describes groaning id. langga 

decaying a. tur 2 

describes how a lantern bums id. barbar 

deceive, to v. gyur 

describes how s.o. has an innocent face id. rya 

declare, to v. dan 

describes how s.o. walks quickly id. dardar 
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describes how s.t. is snatched from s.o. by force 
id. vwaap 

describes how vehicles or people pass each other 
id. mvumvumvun 
describes laughter id. kpakpa 
describes leaving in embarassment id. nywar- 
nywar 

describes liquid thrown out adv. kankarr 

describes s.o. full up id. swaa 

describes s.o. who looks like a small toad a. 

vamgbumgburwr 

describes s.o. who looks pale a. shisha 
describes s.t. happening under your nose adv. 

gbagbaza 

describes sipping a hot liquid id. sssp-sssp 
describes smelling bad adv. ywi 
describes sneezing id. atishau 
describes sound of movement id. zuzu 
describes spitting saliva straight adv. ntsar 
describes talking nonsense id. vaa 
describes the barking of a dog id. wowowo 
describes the smell of adolescents or the bad 
smell of fish adv. ntsr 

describes the sound of a motorcycle id. vruum 
describes the sound of a stone dropped inside 
water id. mplo 

describes the sound of clapping hands id. 

pwapwa 

describes things of the same height adv. bre 
describes walking lazily id. nyannyan 
describes walking stiffly as a result of shame adv. 

ny5n ma 

describes watching intently adv. nten 
describes wishing for a bad thing excl. kpancun 
describing a colourful design id. mparyo 
mparyo 

describing how narrow a path is a. ryarya 

describing s.o. doing s.t lazily id. yaya 

describing the look on s.o.’s face id. nvar 

describing too much noise id. kpakplakpla 

desiccate, to v. ku 

desiccated a. kukii 

desire, to v. gbajiki 

desist, to v.p. gan ...kre 

despise s.o., to v. car 2 

despise, to v. shan 

despondent n.p. dar clnji 

destroy, to v. ca...zu; v. fe 2 

dew 77 . manu 

diarrhoea n. sur 1 

diarrhoea, to have, to v. ywikru 

die, to v.p. kan ngwan sa tu; v. kyu 

die, to v. tsu 

differently adv. nkan, nkannkan 


difficult, to be ,s\ v. rankpa; v.p. te...de 1 
diffuse, to v.p. ngwur ngar 1 
dig s.t. out of sand, to v. ryr 1 
dig, to v. gya 

diminutive pref. be—; pref fa- 

direction 77 . ngga 

dirty a. mvan; c.i. ri 

disagree, to v. kpa...ka 

disappear, to v. gbla; v. rintu 

disapproving click of the tongue n. near 

discharge n. va 

discuss, to v. gba 1 ; v. hyar; v.p. re ntan 
disease n. dare; n. kanvar; n. kpakprr; n. 
kpakprr san; n. kpamkpi; n. kpa ngar; n. 
kutsa; n. lamuka; n. lala; n. mgbamgban 2 ; n. 
nkre 2 ; n. shi 1 ; n. ywuywu 
disgusting a. mvan 
dish 77 . nggunggu 
disorganised adv.p. Ian kyrn 
disperse, to v. zan 1 
disregard, to v. gban 1 
dissent, to v. kpa...ka 
district n. nci 
dive, to v. mbanrin 2 
divide, to v. ga 1 ; v. ka 
divination n. tur; n. zan 2 
dizziness n. gyun 
do s.t. excessively, to v. ngunsu 2 
do, to v. nan 
doctor 77 . wandrn 
dog 77 . nggagyu 
domestic animals n. kiyawa 
domestic pigeon n. vaywuda 
don't neg. kada...[yo]; neg. kasa...[yo] 
door 77 . mpankan; n. nkan 1 ; ?;. nyu lankan 
doorway n. nyu lankan 
dormouse n. ncikre 
dot a. kpa 
dough 77 . cinci 
dove 77 . vanggu 
downcast n.p. dar clnji 
doze, to v. dur; v. nana 
drag yourself along, to v. gba 3 
drag, to v. gbar; v. gbi 
dragging an issue v.n. njinjr 
dream n. ra 
dream, to v. ra 3 
dregs 77. mbar 1 ; n. makabwa 
drenched, to be v. ca 1 
dressing up v.n. nzr 
dried meat n. nkan nan 
dried skin n. nkan ntan 
drink n. pre 
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drink, to v. sir 
drip, to v. gu 1 ; v. tan 
drive off, to v. gla 
droplets n. cuncwan 
drown, to v. mren 1 
drum 77. ganggan 
drunkenness n. hwa 
dry a. kuku 
dry food n. ganyan 
dry season n. ga 1 
dry up, to v. ngarmpwa 2 
dry, to become v. ku 


due to conj. dudu 
duiker n. kpir; n. tya 1 
dung 77 . gyg 
dung-beetle n. lamgba 
dupe, to v. gyur 
dusk 77 . bribri; n. riglo 
dust 77 . ywur 
dust-devil n. tatur 
dwarf chicken n. dr 
dying v.n. kyute 
dysentery n. sur 1 
dysentery, to have v. ywikru 


Ee 


eagle n. vamban 
ear n. tan 
ear-ring n. bekitan 

early morning n. bubu; n. mbambrrca 
earth n. mame 
east 77. ngga nzan 
eat, to v. re 2 

eating s.t. sweet v.p. kpla nyu 

eczema n. rya 

edge 77 . kasan; n. katan 

edible leaf n. mgbadar 

educated, to be v.p. bu bishi 

egg 77. ywr 

eggplant n. lwe 

eggshell 77. zaza 1 

egusi melon n. mgbashi 

eight 7777777 . tanda 

eighty 7777777 . s£ tanda 

either conj. ge; conj. ke 

elbow 77 . nkan 

elder n. tate 

elderly a. kpakpa 

elderly person n. mkpane 

elephant n. nyl 

elephant-snout fish 77 . mpar nyu 
elephant-snout fish spp. n. mbalo 
elevate, to v. zo 
eleven 7777777 . pwa 
eliminated, to be v. ngarmpwa 1 
emaciate, to v. shar 
embankment n. mgble 
embarassment n. mumwan 
embrace, to v. nyrai 1 
embroider, to v. co 
emerald snake n. nggungwur 1 
emerge, to v. ru 2 


emphasises content of sentence p.u.t. nan 
enclosed area n. rrka 
encounter, to v. ma 1 ; v.p. ma...nkan 
end, to v. krr 

enemy n. dangga; n. langga 

engaged, to become v. gar 

enjoy, to v.p. re be 

enlarged testicle n. mwa 

enmity n. dangga 

enraged n.p. dar ngar; a. gyar 

enraged, to be v.p. te gyar 

enter, to v. nyar 1 

entering at high speed adv. kpla 

entering suddenly adv. gywar 

enthusiasm n. njwrn 

entrance n. nyu lankan 

entreat, to v. bar 3 

entreating n. bubwa 

enumerate, to v. bla 1 

envy n. ywu 

envy, to v. gbajiki 

epilepsy n. kpamkpi 

epiphyte n. rahyg 

equal a. gigyar 

err, to v. kanka 

escape, to v. gbojun 

eternally adv. be; adv. nji 1 

European/). 77 . masara 

evade, to v. ci 2 

evaporation n. gbaji 

evening n. riglo 

ever adv. gbangyar 

everlasting adv. be 

every time adv. cucun(mu) 

evil 7 ;. beme; a. gbaja; a. mame 

exact a. tso 
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exact position n. kpamkpan 
exact spot n. bubu 
exasperated n.p. dar ngar 
excavate, to v. gya 
exchange, to v. sar 1 
excrement n. gyr: 
exhausted s.v. te...de 2 
exhaustion n. de 
exist, to v. shaman 

exit, to v. doru; v. far 2 ; v. garu; v. shun 
expose, to v. ft: 1 

F 

expresses disappointment excl. Ishii 

expresses disgust excl. hen 

expresses distaste excl. ha 

expresses relief excl. hm 

expressing a wish not to do s.t. bad excl. Tyir! 

expressing disgust excl. itsar 

extinguish fire, to v. rln 2 

extract oil by cooking, to v. ryun 1 

extract, to v. jun 

eye n. bishl 

f 

fabric n. nkulwe 

feed, to v. wa 

face 77 . bishl 

feel your way, to v. mamamla; v. mla 

fadama n. mgba 1 

female n. mba 

faeces n. gyt: 

female friend n. ya 

fall down, to v. nga 3 

female masquerade n. vanggarin 2 

fall, to v. gysku; v. jun; v. ku 1 

fence, to v. kan ka 

false locust tree n. gante 1 

fermented cakes made from sorrel seeds n. sht: 

false shea n. mbar 1 

kpan 

false termite ?;. gbamgbtntan 

fermented locust-seed cakes n. she 

falsehood n. mo 

fertiliser n. takl 

family n. gban 

fetch water, to v. shan 

famine n. gyan 2 ; n. mfa 

fetch, to v. bwE 1 ; v. cu 1 ; v. far; v. te 5 ; v. ta 1 

fan liquid, to v. ja 

few a. fatsr 

fan-palm n. dadar 

few days ago adv. rarr 

fantastic, to be s.v. ma 2 

fibrous 77 . mbrl 2 

farm n. hwan 

fibrous dirt n. ryarkl 

farm shelter n. bar 

fifth 7777777 . tun 

farmer n. -da; n. wanda 

fig tree n. mgba 1 ; n. nka 

farmland n. Ian 1 

fig tree sp. n. bwa; n. mgbamgbar; n. tarbwa 

fashionable s.v. kpan 

fight, to v. farsn 

fast a. bri 3 ; adv. tswatswe 

file snake n. nku 

fasten, to v. kpan 2 1 

fill, to v. she 1 

fat 77. maywe 

filled adv. ewe 

fat mouse n. jw£ 

filter liquids, to v. sen 

father n. te; n. fate; n. tlya 

filter, to v. ngwar 

father-in-law n. macl 1 

final a. gbagba 

fatigue 77 . de 

finalise, to v. krr 

fatigued s.v. te...de 2 

finally adv. mkpun 

fatness n. mkpan 

finch 77 . kpakpa 

fear n. mpur 

fine, to be s.v. tanzf 

fearful a. ywur; a. ywurywur 

finger n. kamvre ngwan 

fearfully id. ywuryurywur 

fingernail ?;. kanfa 

feast 77 . gan 

finish, to v. krr 

feather n. nggu 

fire 77 . glo 1 

feathergrass n. suswe 

fire-crowned bishop bird n. majan 

feeble a. brrbrg, brrbrE; a. fa; a. flafi 

fireplace n. kakrf 

feeble, to v. ji 2 

firewood n. kunkur 
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firmly adv. mgbamgban; adv. tar 1 

first bom n. mla 

first, to be v. kuci 

fish (generic) n. hyl; n. mgbaryan 

fish sp. 77 . bu masar; n. gblakantsa; n. hwa 1 ; n. 

kaklamfu; n. kakla; n. kyungwan; n. mbalo; 

77. mpar nyu; n. nda 
fish-trap 77. shr 4 
fishing-net n. ruru 2 
fist 77. nkyrn 
fitting v. 77. nzt 
five 7777777. tun 

five days hence adv. cundr; adv kanka 

fix, to v. she 3 

flame n. nanrrn glo 

flappet lark n. zuzu 

flat, to be .s', v. bla 

flaunt, to v. gbrr 

flee, to v. gbojun 

flesh 77. nan 

flour 77. mumu 

flow down, to v. ji 3 

flow, to v. gu 2 

flower (general) n. gbar 1 

flower of locust tree n. dadun la 

fly sp. 77. mgbanwan 

fly, to v. bwa 

flying ants n. begywl 

foam 77. mfa 

fog n.p. ywur glo 

fold back earth, to v. kpm 2 

fold, to v. kpm 2 

follow closely, to v. tartar 

follow in order of birth, to v. sazwe 

follow, to v. ban 1 ; v. ku 2 ; v. zwe 

‘follow’, to v. gla 1 

fonio 77. bentsu 

food 77. grigbo; n. kara; n. kire; n. la; n. mbwar; 

77. manan; n.p. mgbakl nga; n. mgba; n. 

ncukury5; n. nzan 
fool 77. kpar; n. wanfa 


foolishly adv. babe; adv. babebe 
foot 77. mbwa za 

for a long time adv. nde 1; adv. rrnde 

for free s.v. fa 2 

forehead n. ci 2 

forest 77. cun 

forever adv. be; adv. nji 1 

forget to deliver a message, to v. kuku 

forget, to v.p. kakan...da 

fork a. katar 

forked pole n. ngga 1 

forms abusive expressions n. kpar 2 

fornication n. ngga 2 

four 7777777. Illvf 2 

four days hence adv. nka 

fowl 77. kaka; n. sur 3 

fresh a. mampur; id. purpur; a. shushu 

Friday p.n. tun ndu 

friend n. fagyaywa; n. kpan; n. zan 

fright ?7. mpur 

frightened by s.o., to be, to v. ha 

frog 77. gban 

frog sp. 77. mkpaywr 

front 77. ci 2 ; loc. ngga bishi 

front of the house n. rt 1 

frontier n. dan 

froth 77. mfa 

fruit 77. kla 1 ; n. vrn 2 

fruit sp. 77. cumbwr; n. kanjun; n. manggaro; n. 

shunki 

fruit-bat 77. kpumkpar 

fry, to v. kla 

fiifii 77. ncukurya 

full adv. ewe 

fullfil, to v. she 2 

fully adv. mur 

fungus 77. gwa 2 

furious n.p. dar ngar; a. gyar 

furious, to be v.p. te gyar 

futile a. fa; a. flafi 


Gg 


galago 77. kpatggla 

gamba grass n. nkan 1 

Gambian tree squirrel n. vasar 

game n. kuwa; n. nca 

gap teeth n. mbu 

garden egg n. lwe 

gather and sell, to v. kyun r( 


gather in a group, to v. kyote 

gather up s.t., to v. kru 

gather, to v. kyo; v. kyun; v. mgba 3 

gauge, to v. ma 

gazelle n. vanze 

gecko 77. ncrladan; n. nciladan; n. njiladan 

gelded goat n. ran 1 
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genet cat n. bar 3 

get away from, to v. de 

get down, to v. kuji 

get started early, to v. tartsvve 

get up hastily, to v.aux. giga; v. kla...doglo 

get up, to v. doglo 

get wet, to v. ca 1 

get, to v. kpa; v. mwan 1 

ghost n. bri 1 

giant kingfisher n. bukan 

giant rat n. kpur 

girl n. vangga 

give birth, to v. ngrin 1 

give ceremonially, to v. ra 2 

give or take credit, to v. la 1 

give way, to v. cl; v. deba; v. detswe; v. de 

give, to v. na 

given freely s.v. fa 2 

gizzard n. mkplr 

gleam, to v. kri 

gleaming adv. Ian ngglan 

globe n. kpakrln 

globules n. cuncwan 

glow, to v. kri 

go ahead, to v. kucici 

go backward, to v. ryan 

go deep inside water, to v. marin 

go home, to v. kagbm 

go in or out, to v.p. za ku 

go out and defecate, to v.p. shun ntsn 

go out of sight, to v. rintu 

go out, to v. garu; v. shun 

go past, to v.p. vu nga 

go to, to v. gaga 

go with, to v. ban 1 

go-between n. ncakpu 

go, to v. ywe 

goat n. gugu; n. ra 1 ; n. yur 

goblet /?. fanza 

Godp.77. Mkparu; n. ri 1 

going on and on about s.t. v.n. njinjr 

goitre v.p. ru gbar 

good, to be s.v. tanzr; s.v. ta 

goodness n. zaze 

gossip, to v. gri 

gourd 77 . gbagbaki; n. kamba; n. kpanjun; n. 

mgbu; 77. mpa 
gourd vine n. gba 2 
governor n.p. tu mame 
grab, to v. kla...ban 
grain n. beki; n. be 
grain-store n. gur 2 
granary n. gur 2 ; n. vanyan; n. vara 


grand child n. gi 3 
grasp, to v. kla...ban; v. vun 2 
grass (generic) n. gaga; n. mgbaga 
grass sp. 77. ba; n. dade; n. dadan; n. gancr; n. 
gbalantswe; n. gantsu; n. gygze; n. kayw£; n. 
kazenyan; n. kpanyin; n. lalwe; n. mbar; n. 
mfubri; n. mgbangan; n. mgbamgbar; n. 
mgbasho; n. mkpir; n. nciryrn; n. ncwan; n. 
nji 2 ; 77. njun; n. nkan 1 ; n. nyanyun; n. 
nzanzr; n. ryancu; n. suswe; n. takpo; n. 
yawu 

grass warbler n. vandakpyrn 
grasscutter n. gyrn 
grasshopper n. ranc£ 
grasshopper sp. n. tsutswe 
gratis s.v. fa 2 
grave n. br£ 

gravel n. mgbamgbrrn; n. saka; n. tsaka 
grease n. maywe 
greatly adv. nggan 
greed n. mvu 

greed for many things n. mvumvu 

green a. shushu 

green fruit-pigeon n. datso 

green leaves n. mgbakl 

greet someone, to v mgblmgbi 

greet, to v. zr 

grey hair n. gwa 1 

grey parrot n. aku 

grey plantain-eater n. kpukpa 

grind, to v. bu; v. kwa 

grinding stone n. nana 

grope, to v. mamamla; v. mla 

grotto 77 . kaywa 

ground n. danca; n. mame 

ground squirrel n. ntaywan 

groundnut n. bencwe; n. shisha 

group 77. mgba 2 2; n. nkyar; n. tsur 

grouts 77. mbar 1 

grove 77. kpacun 

grow lean, to v. shar 

grow thin, to v. shar 

grow up, to v. C£ 

guest 77. car 1 

guiltily adv. kuku 2 

guinea-corn n. kpu 

guinea-corn head n. da 1 

guinea-corn husk n. tur 3 

guinea-corn kernel n. bekpu 

guinea-fowl n. tse 

guinea-yam n. kri 

gum (of mouth) n. mbu 

gumbo 77. ndar 
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gun 77 . zu 2 

gutter 77 . mbamblaki 

guts 77 . klinn 



Hh 


Hadada ibis n. tarngga(n) 

Hah! So! excl. han? 
hair n. mfu; n. mfutu 
half-cooked a. bwabwa 
half-light 77. bribri 

halt, to v.p. gan ...kre; v. kankre; v. kre 

hamerkop n. ngaganma 

hamlet n. fatse 

hand n. ngwan 

hang, to v. kla 2 ; v. ncawu 

hanger n. rare 

happen, to v. te 2 

happiness n. wushi; n. zaze 

happy n.p. dar kakla 

hare n. gyan 1 ; n. vagyan 

harlot 77. kar; n. kilakl 

harlot, to be v.p. te cucu 

harm, to v. la 3 

harmattan n. mkpan mvri 

harmed, to be v. la 3 

harrier hawk n. vary an 

hartebeest n. lunkpur 

harvest season n. mkpan fa 

harvest, to v. fa 3 

haste 77. kpla 1 

hastily adv. kplo 

hat 77 . bar 1 ; n. kata 

hatch, to v. hwan 

hatchet n. nggar 

Hausa man p.n. Nggwe 

have sex, to v. na 2 

have, to v. te 1 

hawk 77. ban; n. vamban 

haze n.p. ywur glo 

head n. tu 

head dress n. mbar 2 

head of the land n.p. tu mame 

headache n. ganca tu; n.p. tu ngar 

heal, to v. drn 1 

hear, to v. gwa 

heart n. dar 

hearth n. kakrr 

heat 77 . ngangan 

heat rashes n. zuzu 

heavens n. mkpalashu 

heavy, to be s.v. ro 


hedgehog n. kaca 
heel 77. nkanza 
help, to v. la 2 ; v. za 
hen 77. kaka; n. sur 3 
hepatitis n. kutsa 
her pron. gu; pron. ka 2 
herb sp. n. kankulwe; n. nca; n. ncaryrn; n. 
sasan 

herbalist n. wantewu 

here dem. nyanme; loc. sakanme; n. tswe 1 
herself pron. kaywa 
hiccup 77. nze 

hidden dark place n. kamfar 
hidden place n. nvaki 
hide, to v. nyar 
high s. v. tan 1 ; adv. tsa 2 
hill 77 . gbu 2 

him pron. gu; pron. ka 2 

himself pron. kaywa 

hip 77 . mkpir 

hippopotamus n. ywrn 

hirsute a. garyan 

his p.a. magu 

history n. du 

hit, to v. ngwur 1 

hoe 77 . kpatgnyan; n. nzar 

hold on to, to v. vun 2 

hole (natural) n. ba 

hole in ground n. juju 

hole in tree n. wanki 

holiday n. sansu 

home 77 . ka 2 

honey n. sha 1 ; n. tan sha 

hook 77. kwar 1 

hooked stick n. kpaga 

hoopoe 77 . vakpotu 

horn 77 . danggan 1; n. mplan; n. njo 

horse n. nyan 1 

horseradish tree n. jagule; n. mkpan kyagbo 

hot a. goglo 

hot sun 77. mgblari 

hot, to be v. wu 2 

hotness n. ngangan 

hourglass drum n. cinji 

house 77 . ka 2 

house owner n. takika; n. wanka 
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house-bat n. ramgbyir 

housefly n. clncl 

how long? how much? int. se bar 

How many? int. bar 2 

How much? int. bar 2 

how? int. sen 

huge a. nggan 

human being n. nenji 

humbly adv. gurgur 

hunger n. gyan 2 ; n. mfa 

hungry, to feel s.v. kumfa 


hunt, to v. ryan 

hunter n. wantanan 

hurry n. kpla 1 

hurry, to v. hyun 

hurt, to v. bri 1 ; v. ran 2 ; v. vre 2 

hurtful, to be v. to 

husband n. Ian 

hut n. nca 

hydrocele n. mwa; n. ntr 1 
hyena n. tarmvu 


Ii 


I pron. kamu; pron. ngga 
idiot 77 . kpar; n. wanfa 
idiotically adv. babe; adv. babebe 
idle, to be v. cun 3 
idleness n. kpakpla 

if conj. da; conj. da; cond. dase; cond. gba 
if not conj. dagba 
Igbo p.n. wangba 
ill, to be v. la 4 

illness n. lala; n. mgbamgban 2 

illuminated, to be s.v. la 3 

image n. gbrln 1 

imbecile n. kpar 

imitate, to v. kulwe 

immature a. mampur 

immediately adv. ge; adv. me 1 ; adv. meme 

immoral behaviour n. war 2 

implies despising s.o. excl. Tsar kadariri 

in loc. a; loc. (a)nywl; loc. min; loc. nywl 

in front of loc. ngga bishi 

in line adv. nda 

in pain, to be v. la 4 

in the middle of loc. dantswe 

in the open adv. shiri 

in the past adv. sase 

in-law 77. ywe 1 

inaudibly adv. ndan 

inception n. kucl 

incite, to v. ca 3 ; v.p. fe mvre 

include, to v. ku 3 

incoiporate, to v. ku 3 

indigestion n. fu 

indolence n. kpakpla 

infant n. faven 

inflate, to v. wu 1 

initially adv. jaja 

initiation cycle p.n. Rin ze 


injection n. mgbl 
inner cheek n. mgbo 
innocent a.p. mgbare kakla 
insane, to be s.v. la 1 
insanity n. la 2 
inscribe, to v. car 

insect sp. n. begywl; n. babari; n. babrrywi; n. 
clncl; 77 . gantan; n. gar; n. gbadar; n. 
gbagbar; n. gbagbakpm; n. gbagbre; n. 
gbajimkplan; n. gbalantswe; n. 
gbamgbrntan; n. gblanca; n. galimgba; n. 
gun; 77. gyagyartso; n. kamban; n. 
kpakpalaywl; n. lalan kaka; n. lalan; n. 
lamgba; n. laywa; n. lumu; n. lumvu; n. 
madar; n. mamgbyrn; n. mbamba; n. mba 
suswr; n. mbumba; n. mami sha; n. 
mgbalantu; n. mgbanwan; n. mkparya; n. 
mumun; n. mvarki; n. mvar; n. ncrzaza; n. 
njarkpa; n. njar; n. ntsu; n. ntswe; n. nyan 
mkparu; n. nyar; n. nyrn; n. ra 2 ; n. racun; n. 
ranee; n. raryar; n. sha 1 ; n. sur 3 ; n. swe; n. 
tambrisha; n. tsutswe; n. vava; n. wu 2 
insects n. nysn 1 

inside loc. (a)nywl; loc. min; loc. nywl 

insisting on one doing s.t adv. mamgban 

instead adv. gyrn 

instigate, to v. ca 3 ; v.p. f£ mvre 

instruct, to v. bla 3; v. tsar 

intensely adv. nggan 

inter, to v. ryun 2 

interest n. njwen 

interior of traditional grave n. gur 
interrogative formant -tan 
intestine n. mgbare 
intoxication n. hwa 
invite, to v. shar 
irate n.p. dar ngar 
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iron 77 . za 

issue 77 . r£n 2 ; n. r£n 2 

iron clapper n. manggla 

• 2 1 

it pron. ka ; pron. ya ; pron. ya 

iron clapper-bell n. lala 

itch, to v. fa 

iron clapperless bell n. sha 

itchgrass n. kazenyan 

is v. re 1 ; v. se 1 

itself pron. kaywa 

Jj 

jackal 77 . nggagyu hwan 

jumblebeads n. benzr; n. manz£ 

jar 77 . mbu; n. rrn; n. tsa 1 

jumbled adv.p. Ian ky£n 

jaundice n. kutsa 

jump up, to v.p. gy£n near 

jaw 77 . nga 2 

jumping frog sp. n. kukushar 

jealousy n. ywu 

junction a. katar; n. ywar 2 

joy 7 ;. wushi; n. zaze 

junior n. shishar 

joyful n.p. dar kakla 

junior in-law n. zan 

jubilant n.p. dar kakla 

just like that adv. me 

judge, to v. sur 2 


Kk 

kapok cotton n. mfuru kpm 

kindle fire, to v. mwa 

kapok tree n. kpm 1 

king 77 . cun 1 

karaya gum tree n. kyontan; n. tantan 

knee n. gbaryun 

keep, to v. zwe 1 

knife n. njl 

kenaf n. nkwar 

knock on the head n. mkpyrn 

kerosine n. kalanzar 

knot, to v. zu 2 

kick, to v. tar 2 

know, to v. tsa 2 

kidney n. sur 2 

knowledge n. tsaki 

kill, to v. ngun 1 ; v. nlywe 

knowledgeable, to be v.p. bu bishi 

kin 77 . gban; n. mla 1 

kusu 77. zr 1 

LI 

ladder 77 . ngga 1 

law 77 . ban 4 

ladle 77 . faran 

lax a. frefre 

lamp 77 . tatala 

lay down, to v. kur 

land 77 . mame 

lay, to v. kur 

land monitor n. kyu 2 

layer n. makpa 

landlord n. takika 

laziness n. kpakpla 

language n. kwar r£n; n. nyurrn 

lazy, to be s.v. yakpa 

lantern n. tatala 

lead 77 . dar 

large a. nggan 

lead, to v. kucici 

large male patas monkey n. b£; n. kpamgbukpan 

leader n. cun 1 ; n. nggan 

last a. gbagba 

leaf 77 . mgbamvu gywi; n. mgbamvu 

later on adv. nz£n 

leak, to v. gu 1 

later, to be v. mbe fa 

learn, to v. ca 2 1 

laugh, to v. mla 2 

learned, to be v.p. bu bishi 
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learning n. tsaki 

mbalanzan 

leave off, to v. cun...ngwan; v. ka...dan 

load 77 . lwe 

leave s.t. for s.o., to v. sa nku 

loan, to v. la 1 

leer, to v. grgn 

local hanger n. nggre 

left a. mla 1 

local maggi n. shg 

leg n. za 

location n. bubu; n. kpamkpan 

lend, to v. ka 3 

locust bean tree n. la 2 

lengthy adv. nde 1 

log 77 . gbanki; n. mgbalaki 

leopard n. ca 

long a. rart 

leprosy n. shi 1 

long ago adv. sasrmu 

let go of, to v. cun...ngwan 

long-crested helmet-shrike n. vamparo 

let, to v. na 

long-tailed shrike n. jija 

letter ?;. mgbamvu 

long, to be s.v. rg 2 

levirate marriage n. gbarin 

look at s.o., to v.p. ryun...kygn 

liana (general) n. nggungwur 2 

look at s.t. incessantly, to v.p. mar kygn 

liana sp. n. kan 2 

look at, to v. kygn 1; v. mar 2 

lice 77 . nyar 

look for, to v. fa 

lick one’s finger, to v. fe 

look like, to v. kygn 2 

lick the mouth, to v.p. man mgbo 

look out for, to v. gbygn 2 

lick, to v. ra 

look straight ahead, to v. nggyar 

lid 77 . mpa 

look, to v. nggyar 

lie 77 . mo 

looking tough id. mgblamgbla 

lie down, to v. kakur 

looking unsettled adv.p. Ian kygn 

life 77 . shishgn 

loose a. frefre 

lift up, to v. zo 

lost, to be .v. v. da 

light a. fafa; n. tar 1 ; n. tatala 

louse 77 . nyar 

lightning n. nar 2 ; n. nlyr 1 

love potion n. kaji 

like adv. kade; adv. sasan 1 

love, to v. nygn 1 

like that adv. sasanmenan 

lovegrass n. mbar 

like this dem. aname; dem. name 

low adv. jan 

Lima beans n. bekyrn 

lower back n. tar 1 

limit 77 . dan 

lower leg n. kprf 

lion 77 . barga 

lower part of abdomen n. bri 2 

lip 77 . barnyu 

lunacy n. la 2 

liquid 77 . mama 

lunatic, to s.v. la 1 

listen, to v. gwa; v.p. hyur t5n 

lung(s) 77 . fu 

little a. fanygn; a. fatsr 

lust after, to v. gbajiki 

liver 77 . susur 

lying 77 . mo 

livestock n. kiyawa 

lymph 77 . ywur 

lizard sp. n. kpanca; n. kpacawu; n. kyu 2 ; n. 


M m 

mad, to be .v. v. la 1 

maize n. grigbo; n. kpamkpan 

Mada people p.n. Mada 

maize kernel n. bemkpan 

madness n. la 2 

make a mistake, to v. kanka 

maggot 77 . mumun; n. ntsu 

make beer, to jima 

magic 77 . bwi; n. kwar 3 

make fun of, to v. nggrsn 1 

magician n. ma 1 ; n. wan(re)kwar 

make haste, to v. hyun 

mahogany tree n. tsar 

make incomprehensible noise, to v. kpla gla 

maiden n. vangga 

make ridges, to v. ran 
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make trouble with people, to v.p. f£ mvre 

munyan; adv. njwen; adv. tata 

make trouble, to v. sh5 2 

me pron. ngga 

make, to v nan; v. te 3 

measure, to v. ma 

malachite kingfisher n. tsani 

meat n. nan; n. nkan nan 

malady n. lala; n. mgbamgban 2 

medicament n. wu 2 

male cricket n. njarkpa 

medicine n. wu 2 

male sheep n. nkru 

meet on the road, to v.p. ma...nkan 

malice n. beme 

meet, to v. ma 1 

mammal sp. n. barga; n. bar 3 ; n. br; n. bu 1 ; n. 

mend, to v. she 3 

ca; n. car; n. drn; n. gwur; n. gyar; n. gyrn; 

meni oil tree n. mbar 1 

77 . gyan 1 ; n. jr; n. jvvi; n. kaca; n. kagbu; n. 

menstruating, to be v. ku 4 

kla; 77. klo; n. kpalo; n. kpatggla; n. kpir; n. 

merchant n. wanrtkT 

kpamgbukpan; n. kpumkpar; n. kpur; ?;. 

mercy n. matu 

lade hwan; n. lunkpur; n. mkprishi; n. nar 1 ; 

merry n.p. dar kakla 

77. ncikla; n. ncikre; n. nggagyu hwan; n. 

message n. ndu 2 

nggagyu masar; n. nkretagya; n. ntaywan; n. 

metal n. za 

nwan; n. nyl; n. nzi 2 ; n. ramgbyir; n. rici; n. 

mid-day n. mgblari 

ryo 1 ; n. sha 2 ; n. tarmvu; n. tsekpa; n. tya 1 ; n. 

migraine n. ganca tu 

vacun; n. vagyan; n. vakpir; n. vandgndan; 

millet 77. bedaro; n. yo 2 

77. vanze; n. vasar; n. vasur; n. vata; n. ywrn; 

millipede n. gbajimkplan 

77 . zr 1 ; 77. zu 1 

mimic, to v. kulwe 

man n. lalan; n. valan 

mine p.a. mangga 

mango n. manggaro 

mineral n. zinari 

manioc n. lagu 

minor issues n. ncinrin 

manure n. gyi: 

mirror n. zar 2 

many a. kanan 

mislead, to v. gyur 

mark out, to v. far 3 

miss out on, to v. gban 1 

mark, to v. car 

missing, to be s.v. da 

market n. do 

mist n.p. ywur glo 

market-day n. do 

mistletoe n. rahy£ 

marks infinitive v.aux. ka 1 

mistreat s.o., to v. far 1 

marriage n. nga 2 

mix beniseed, to v. nga 2 

marry, to v.p. gbo ywe nga 

mix, to v. cu 3 ; v. san 2 ; v. tar 4 ; v. ywa 

marsh n. mgba 1 

mixed up ad v.p. Ian kyrn 

marvellous, to be s.v. ma 2 

mock, to v. ca 2 2; v. gya; v. nggrai 1 

mash with foot, to v. can 

Monday p.n. gyarndu 

mason wasp n. mamgbyrn 

money n. kajl 

masquerade n. Landur; p.n. Ndwar; p.n. Njwe 

mongoose n. nar 1 

hwakl; n. Njwe; p.n. Njwe shlsha; p.n. Rin 

monkey sp. n. b£; n. car; n. kla; n. 

ze 

kpamgbukpan 

massage, to v. hwa 

month 77. hwa 2 

mat 77. mbu; n. takpan 

moon 77. hwa 2 

match, to v. fla 

more than, to be, to v. mwan 

matchet n. da 2 

moringa n. jagule 

matching adv. bre; a. gigyar 

morning n. mbrrca; n. mbr£ 

mate n. fagyaywa; n. zan 

mortar n. ji 1 

maternal uncle n. gi 3 

mosquito n. wu 2 

matter n. rrn 2 ; n. rrn 2 

mother n. gyar 2 ; n. gyaywa; n. ya 

mature a. gbagbre 

mother-in-law n. gugu 

mature, to be s.v. gbre 1 

motor 77. ki ya sa 

mature, to be, to v. ce 

motorbike n. babar 

maxim v.p. nggy£ r£n 

motorcycle n. babar 

maybe adv. kanda; adv. mage, make; adv. 

mould 77. gwa 2 
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mouldy a. tur 2 

mum 77 . gyar 2 ; n. ya 

mount, to v. ngun 

murder, to v. ngun 1 

mountain n. gbu 2 

mushroom sp. n. babrrgyun; n. gigyun 

mouth 77 . nyu 

musical bow n. kanggu 

move off, to v. de 

musical instrument n. cinji; n. danggan 1; n. 

move, to v. ci; v. tar 4 

ganggan; n. gante 2 ; n. gyar 3 ; n. kanggu; n. 

much a. kanan 

kanggan; n. kucun; n. kukukpur; n. lala; n. 

mud 77 . ncan 2 

mbwr wuya; n. manggla; n. mgba; n. mplan; 

mud-wasp n. lumu 

77 . sha; 77 . suswr 

muddled adv.p. Ian kyrn 

musk shrew n. rid 

muddy (water) a. tala 

must v.aux. kpakiki 

mug 77 . fanza 

myself pron. kamu; pron. tukpa 2 

multicoloured a. cacar 



Nn 


naked a. mwamwar 

name n. san 1 

namesake n. zagu 

narrative n. du; n. ncancun 

narrow a. hyt: 

narrow-necked pot n. mbu 

natron n. mata 

navel n. mgbamgbar 

near a. hyuhyur; a. hyur 1 

necessary, to be v.aux. kpakiki 

necessity n. kpaki 

neck n. tya 2 

necklace n. nzanzrta 

needle n. mgbl 

nephews n. nyan 2 

nest 77. njar 

never adv. gbangyar; adv. mgbomgboyo 

never at all adv. mgbomgboyo 

new a. suswr 

next time adv. ka mu 

next to loc. gi 1 

night 77 . bu 2 ; n. ribu 

night-adder n. krusha 


nightjar n. kaprr 

nincompoop n. kpar; n. wanfa 

nine num. tlyar 

nitwit 77. kpar; n. wanfa 

No! excl. an an 

noisily id. kpakplakpla 

noisy, to be v. gwar 

noon 77 . mgblari 

north 77 . ngga shu 

nose 77 . mvre 

not adv. yo 1 

not do, to v. ka...dan 

not even cond. gba 1 

not produce, to v. ngarmpwa 3 

not recognise s.o. easily, to v.p. kan...bishi 

not to do any work, to v. cun 3 

not unless cond. gba 1 

now adv. ge; adv. me 1 ; adv. meme; adv. nzrnme 

nowadays adv. nzrnme 

nude a. mwamwar 

number of times s.t. is done pref. ka- 

nurse, to v. man 


Oo 


oar 77. palapale 

oath 77 . rin 

obstruct, to v. ywar 1 

ocarina n. kucun 

occur, to v. te 2 

odour 77 . cumgba; n. mgba 

oedema n. sasrn 


of it pron. ywa 2 

of the same height adv. nyar 

oil 77 . manyrn 

oil-palm 77. re 1 

okay, to be v. ma 2 2 

okra 77 . ndar 

old a. kpakpa 
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old (things) a. kuku 
omit, to v. gban 1 
on loc. a 

on account of conj. dudu 
on top loc. atu 1 
on/off (light), to v.p. mgbe hyo 
once adv. kagyar 
once upon a time excl. nca 1 
one num. gyar 1 ; num. gyar; num. mgbrai; pron. 
wan 

one by one adv. gyargyar 
one day n. ri gyar 
one hundred num. gigyar 
one kobo n. kabu 
one of pron. wan 
one who pron. wan 
one-eyed person n. mfe 
oneself pron. mkpumu 
onion n. labasa 


only a. gba; conj. kya; a. kyame; adv. me 

only one a. fagyar 

open space n. kpar 

open, to v. bu 

open, to be s.v. bu 

openly adv. kpar; adv. shiri 

opponent n. langga 

oppress, to v. far 1 

or conj. ge; conj. ke 

orange n. lamu 

ordeal n. zan 2 

ornament, to v. te...nzt 

otter 77 . nggagyu masar 

ours p.a. mata 

out of the way, to v.p. vu nga 
outside loc. be 
overdo, to v. ngunsu 2 
owl n. nkuwu 
owner n. taki 


Pp 


pack, to v. te 6 

paddle n. palapale 

pain sharply, to v. ran 2 

pain, to v. vre 2 

painful, to be v. bri 1 

palm civet ? n. vata 

palm midrib n. damgba re 

palm nut n. kaku 

palm wine n. near 

palm-fruit n. mandr 

panic, to v.p. tsu dar 

panpipe n. gyar 3 ; n. mgba 

papaya n. nkagbo; n. ywemkpar 

paper n. mgbamvu car 

paper money n. mgbamvu 

paraffin n. kalanzar 

paralysed due to a sudden fright 

parboiled a. bwabwa 

part of the negative marker neg. la...[yo] 

part of, to become v. ngan 1 

partition n. nzanzar 

partridge n. kwa 

parts of an animal n. kan 1 

party n. gan 

pass the night, to v. na 1 

pass through, to v. gla 1 

patas monkey n. car 

patch up s.t., to v. shr 3 

path 77. kankan; n. nkan 2 ; n. vankan 


pathetic a. fa; a. flafl 
pathway n. kabu 

pawpaw 77. nkagbo; n. ywemkpar 

pay back, to v. lala 

pay close attention, to v.p. shar tan 

peanut n. bencwe 

peasant n. wanda 

peel (maize), to v. swr 

peel, to v. fre; v. shl 1 

penis 77. njo 

penury n. ja 

pepper n. mgbamgblan 

perhaps adv. kanda; adv. mage, make; adv. 

munyan; adv. njwin; adv. tata 
peiplexity excl. mbanrin 1 
persistence v. mamgban 
person n. ne 1 ; n. nenji 
person of pron. wan 
person who pron. nane 
person who uses magical powers n. makl 
personal name p.n. Beme; p.n. Babrr; p.n. 

Batare; p.n. Blamaka; p.n. Blantan; p.n. Bla; 
p.n. Blarrn; p.n. Bubwa; p.n. Cangrrn; p.n. 
Cankyu; p.n. Cikyu; p.n. Cimba; p.n. 
Cincan; p.n. Cine; p.n. Contan; p.n. Cude; 
p.n. Cunba; p.n. Cunca; p.n. Cunja; p.n. 
Cunjama; p.n. Cunmba; p.n. Cunmgba; p.n. 
Cunmwacu; p.n. Cunndaywan; p.n. 
Cunrlnzr; p.n. Danba; p.n. Danrrn; p.n. 
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Dantsu; p.n. Darsuba; p.n. Dahwan; p.n. p.n. Masar-nglaza; p.n. Mashikare; p.n. 

Danba; p.n. Dank5n; p.n. Dankyu; p.n. Mashi; p.n. Mawu; p.n. Mfunan; p.n. 

Faven; p.n. Faja; p.n. Famba; p.n. Fantan; Mgbaga; p.n. Mgbanjan; p.n. Mgbanyuglo; 

p.n. Fanyen; p.n. Fakyen; p.n. Fangren; p.n. p.n. Mgbaringan; p.n. MgbarinkI; p.n. 

Faren; p.n. Fatswe; p.n. Gankan; p.n. Mgbakaji; p.n. Mgbane; p.n. MkparyokI; 

Gasuba; p.n. Gbajiki; p.n. Gikyu; p.n. p.n. Mkpunmba; p.n. Mpurma; p.n. 

Gimwan; p.n. Gindan; p.n. Glaba; p.n. Mwanba; p.n. Mwanshln; p.n. Nanggwe; p.n. 

Gyanca; p.n. Gyankan; p.n. Gyanzo; p.n. Nangren; p.n. Nankre; p.n. Nankyen; p.n. 

Gyarku; p.n. Gyar; p.n. Gyaba; p.n. Gyagan; Nansan; p.n. Narcun; p.n. Ncaka; p.n. Ncan; 

p.n. Gyaja; p.n. Gyakan; p.n. Gyunggan; p.n. p.n. Ndane; p.n. Negyar; p.n. Nekre; p.n. 
Gyunka; p.n. Gyunka; p.n. Gyunre; p.n. Ngansuba; p.n. Ngaren; p.n. Ngargbu; p.n. 

Gyunre; p.n. Gyurba; p.n. Hyenyu; p.n. Ngangan; p.n. Nggabe; p.n. Nggampwar; 

Jaki; p.n. Janba; p.n. Jakre; p.n. Jane; p.n. p.n. Nggare; p.n. Ngganggan Ri; p.n. 

Jime; p.n. Jingren; p.n. Junglo; p.n. Junne; Ngresuba; n. Ngwan Ri; p.n. Ngwanri; p.n. 

p.n. Kaba; p.n. Kadan; p.n. Kala; p.n. Kama; Njuwaci; p.n. Nkanca; p.n. Nkanggwe; p.n. 
p.n. KancankI; p.n. Kane; p.n. Kanka; p.n. Nkankyu; p.n. Nkanre; p.n. Nkanryan; p.n. 

Kanzan; p.n. Karen; p.n. Kase; p.n. Kawu; Nkanyan; p.n. Nkyenne; p.n. Ntanrin; p.n. 

p.n. Kabunyan; p.n. Kpaka; p.n. Kpama; Nyarere; p.n. Nyenme; p.n. Nyenne; p.n. 

p.n. Kpanba; p.n. Kpaka; p.n. Kyone; p.n. Nzemwan; p.n. Nzame; p.n. Ranyu; p.n. 

Kyune; p.n. Lakpu; p.n. Lakre; p.n. Latswe; Rene; p.n. Renkre; p.n. Renmwan; p.n. 
p.n. Laywi; p.n. Mado; p.n. Magwa; p.n. Rensar; p.n. Renshaman; p.n. Renshu; p.n. 

Makpu; p.n. Mala; p.n. Maman; p.n. Ridan; p.n. Rigwa; p.n. Rikyen; p.n. Rila; 

Mamgbyen; p.n. Mankan; p.n. Mashi; p.n. p.n. Rinangren; p.n. Rinanren; p.n. Rina; 

Mbabar; p.n. Mbabu; p.n. Mbaca; p.n. p.n. Ringren; p.n. Rlntan; p.n. Rin-ze; p.n. 

Mbacun; p.n. Mbadan; p.n. Mbado; p.n. Risangwan; p.n. Risebata; p.n. Risenggan; 

Mbagaga; p.n. Mbagi; p.n. Mbagla; p.n. p.n. Risenyen; p.n. Rishama; p.n. Ritanze; 

Mbagla; p.n. Mbaglo; p.n. Mbagriba; p.n. p.n. Ritsa; p.n. Sabaren; p.n. Sa ntan; p.n. 

Mbagyaga; p.n. Mbagyankan; p.n. Senmgba; p.n. Shakwa; p.n. Shanne; p.n. 

Mbagyar; p.n. Mbagyar; p.n. Mbagyan; p.n. Shayo; p.n. Sheka; p.n. Shengwan; p.n. 

Mbagyun; p.n. Mbahwan; p.n. Mbaja; p.n. Shenne; p.n. Sheren; p.n. Sha; p.n. ShunkI; 

Mbajima; p.n. Mbakabu; p.n. MbakajI; p.n. p.n. Swemashi; p.n. Swenyu; p.n. Sweza; p.n. 

Mbakaji; p.n. Mbaka; p.n. Mbak5n; p.n. Taba; p.n. Taka; p.n. Takpir; p.n. Tane; p.n. 

Mbakpu; p.n. Mbakru; p.n. Mbaku; p.n. Tanne; p.n. Tanyan; p.n. Tande; p.n. Toba; 

Mbakyube; p.n. Mbakyu; p.n. Mbala; p.n. p.n. Tanze; p.n. Tseba; p.n. Tsantse; p.n. 

Mbalala; p.n. Mbambar; p.n. MbambrI; p.n. Tsenba; p.n. Tsencun; p.n. Tsenkpa; p.n. 

Mbamashi; p.n. Mbamkpan; p.n. Tsenne; p.n. Tsenren; p.n. Tsutsuglo; p.n. 

Mbamkpun; p.n. Mbancan; p.n. Mbangan; Tunggan; p.n. Vane; p.n. Vaciin; p.n. 

p.n. Mbanggan; p.n. Mbankan; p.n. Vagyan; p.n. Vance; p.n. Vangganggwe; p.n. 

Mbanyan; p.n. Mbaragan; p.n. Mbarantan; Vanggarin; p.n. Vanggari; p.n. Vantse; p.n. 

p.n. Mbara; p.n. Mbaredo; p.n. Mbaren; p.n. Vrenjo; p.n. Wando; p.n. Wuza; p.n. Yakwa; 

Mbare; p.n. Mbari; p.n. Mbarma; p.n. p.n. Ywanka; p.n. Zarmwan; p.n. Zazeri 

Mbaryan; p.n. Mbasanga; p.n. Mbasale; p.n. perspiration n. makri 
Mbasar; p.n. Mbaswe; p.n. Mbata; p.n. persuade, to v. ryar 

Mbawanggwe; p.n. Mbawu; p.n. Mbawushi; pet, to v. kwar 2 
p.n. Mbaywan; p.n. Mbaze; p.n. Mbaza; p.n. petition n. bubwa 
Mbazar; p.n. Mbazaze; p.n. Mbazo; p.n. phantom n. bri 1 

MbekI; p.n. Mbekpu; p.n. MbakI; p.n. philtre n. kaji 

Mbane; p.n. Mbumburen; p.n. Mbwanca; phlegm n. kpakpre 
p.n. Mbwanzo; p.n. Mbwa; p.n. Maban; p.n. photo n. gbrln 1 
Macun; p.n. Magine; p.n. Maki; p.n. physician n. wanden 

Makwane; p.n. Makyu; p.n. Mamerebe; p.n. pick out, to v. jun 
Mame; p.n. Mancaki; p.n. Mancakpu; p.n. pick up, to v. tan 
Manggane; p.n. Manggan; p.n. Markyen; pick, to v. hyen 1 
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picture n. gbrln 1 
piece n. mpa 

piece of cloth n. njinja nkulwe 
pied crow n. rurula 
pierce, to v. to 2 

pig n. lade; n. laso [Sh.] 

pimples 77. ntsrki 

pin-tailed whydah n. vacakpancin 

pip 77 . be 

piss 77 . mgbarln 

pistol 77 . ZU 2 

pit 77 . juju 

pitch dark a. kpi 

pity 77 . matu 

place 77. ba; n. bubu; n. tswe 1 

place of former domicile n. kwa 1 

place where harvested acca is threshed n. laywl 

plague locust n. ze 

plaintain n. ywamgbar 

plait (as a rope), to v. mar 1 

plait, to v. lo 

plane, to v. tsa 3 

plant sp. 77. garlncwe; n. kamba masar; n. 

kyankrn; n. magimbaU; n. mpwarkadan; n. 
surka 

plant, to v. cu 4 ; v. se 2 

plantain n. gbur 

plantain-eater n. nzr 1 

planting season n. mkpan san 

play with s.o., to v. gbo ra 

play, to v. ra 

playful, to be s.v te nka 

plead, to v. bar 3 

pleading n. bubwa 

pleasure n. wushi; n. zaze 

plentiful, to be s.v. gan ngwan 

plentifully adv. kananme 

pluck reed instrument, to v. ngwur 1 

pluck, to v. hyrn 1 ; v. ngwur 1 

pocket 77 . bwaki, bwa 

point at, to v.p. zu ngwan 

poison 77. tso 

poke, to v. ca 2 

policeman n. wankpannrn 

pond-skater n. mkparya 

position 77 . ba 

possibly adv. kanda; adv. mage, make; adv. 
njwrn; adv. tata 

pot 77 . mbu; n. nkarrn; n. rrn; n. tsa 1 
potash 77 . mata 

potherb n. mgbakl; n. mgbantur; n. mgbarahu 
potherb sp. n. mgbadar 
potsherd n. takpa tsa 


pound, to v. can; v. kpan 1 ; v. kyar 
pounded yam n. rya 
pour away, to v. kart: 
pour out, to v. bwa 
pouring out v.n. kakart 
poverty n. ja 

praise s.o. for good work, to v. br 

praying mantis n. nyan mkparu 

pregnant, to be v.p. lwe ntn 

prepare, to v. kpla 2 ; v. kyun 

presence n. bishl 

present adv. nzrnme 

present formally, to v. ra 2 

present, to be v. sha 

present, to be, to v. shaman 

press cloth, to v. nga 1 

press down on, to v.p. drn ... ngan 

press down, to v. hwa 

press forcefully, to v. mla 2 

press, to v. drn 2 

prevent, to v. ywar 1 

previously conj. anrln 

prick 77 . njo 

prick, to v. to 2 

primarily adv. jaja 

prior to conj. anrln 

probably adv. munyan 

problematic s.v. rankpa 

progressive future marker v.aux. sa 

progressive present marker v.aux. sa 

prostitute n. kar; n. kilakl 

prostitute, to be a v.p. te cucu 

prostitution n. kilakl 

proudly id. nkanka 

proverb v.p. nggyt rt:n 

pubic area n. gban 2 

pubic hair n. mfugban 

public adv. shiri 

puff adder n. fukpa 

pull off, to v gbi 

pull, to v gbar; v. gbi 

pulverise, to v. bu; v. kwa 

pumpkin n. ywe 2 

punctual, to be v.p. gan...mkpan 

punctured, to be s.v. bla 

purity 77. ntsar 

purple glossy starling n. ngglan 

pursue, to v. gla; v. ku 2 ; v. mar; v. tartar; v. zwe 

pus 77 . ywur 

push, to v. kyan; v. tur 1 

put cheek, to v. sanga 

put down, to v. gya; v. kan...gya 

put excessive pomade, to v. plo 
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put on, to v. sa 1 1; v. sa 1 2 

put, to v. kan 1 ; v. su 

put out a leg, to v.p. ts£n ... mfen 

pygmy kingfisher n. vagrennyu 

put s.t. down, to v. ze 

pygmy mouse n. ncikla 

put together, to v.p. kan...ngan 

python 77 . nyi 


Qq 

quail 77. vatandar 

question expressing surprise int. kyun? 

quake, to v. gbre 

question marker int. fa 1 

quaking n. gbre 

quick a. bri 3 

quarrel, to v. vsn 

quickly adv. tswatswe 

quench, to v. rln 2 

quietly adv. gigyun; adv. ta 


Rr 

rabbit n. vagyan 

red-lined snake n. Ian 

raft-zither n. gante 2 ; n. mbwe wuya 

red, to be s.v. grsn 

rag 77 . njinjaki 

reduce the pain caused by the sting or bite of an 

railway n. nkan za 

insect, to v. nyan 1 2 

rain n. glo 

reed grass n. kuku 

rainbow n. dadarglo 

reedbuck n. danggan 2 

raindrops n. tsutsuglo 

refuse hence to die, to v.p. nan ngwan 

rainy season n. tswe 2 

refuse to accept s.t., to v. car 2 

raise up, to v. zo 

refuse to do s.t when asked, to v. nggrEn 2 

ram n. nkru 

refuse to do s.t., to v.p. vun nzc 

ramble, to v. shur 

refuse to help s.o., to v. lasur 

rapid a. bri 3 

refuse, to v. ka 2 

rapidly adv. tswatswe 

regard, to v. kycn 1 

rat sp. 77 . nz£ 2 

regret, to v.p. tan nyar nyar 

rat, generic n. ci 1 

regularly adv. cucun(mu) 

rather adv. gyrn 

reject, to v. ka 2 

rather than conj. kya 

relation n. mla 1 

ravenous, to be s.v. kumfa 

release, to v. cun...ngwan 

ravine n. ywa 1 

relish, to v.p. re be 

raw a. nyanyar 

remain, to v. kade 

reach, to v. ma 2 1; v. su 

remaining part n. nkyEn 

read, to v. bla 2 

remains n. kade; n. mbar 1 

rear, to v. wa 

remedy n. wu 2 

rebuke, to v. gri 2 ; v. jan 1 ; v. mwan 2 

remotest past adv. tantur 

receive, to v. kpa 

remove, to v. gbo; v. jun 

recently adv. nanren 

repair, to v. she 3 

reciprocate, to v. lala 

repay, to v. lala 

red a. gagrsn; a. samban 

replete adv. ewe 

red centipede n. kpakpalaywl 

reply, to v. sa 2 

red spider-mite n. mvar 

report, to v. ngan 2 

red-billed wood-dove n. vampane 

reptile sp. n. gbr£; n. gla 2 ; n. kagban; n. kpanca 

red-eyed dove n. darsu 

77 . kpacawu; n. kpa; n. kyu 2 ; n. lamgba; n. 

red-flowering silk-cotton tree n. manzEgbu 

mbalanzan; n. mblan; n. ncrladan; n. 

red-headed lovebird n. sasemgba 

nciladan; n. njiladan; n. nkur 1 ; n. 
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ntanantso; n. vakagban 

request, to v. ri 2 
required, to be v.aux. kpakiki 
requirement n. kpaki 
resemble, to v. ru 1 
resentful n.p. dar ngar 
residue of acca n. shisha 
respire, to v. vre 1 
respond, to v. sa 2 
restively adv. bribri 
restlessly adv. bribri 
resurrect, to v. tashrn 
retain, to v. sa 1 1 

return, to v. kagbm; v. martu; v. nga 4 

reveal, to v. fe 1 

revenge, to v. lala 

reverse, to v. ryan 

revolting a. mvan 

reward n. rya ngwan 

rheumatism n. gbado 

rib 77. san 2 

rice 77. betsaka; n. saka 
rice and beans n. mgba 
ridge n. ryr 

ridicule, to v. ca 2 2; v. gya; v. nggrgn 1 
rifle 77. zu 2 
right a. tso 

right inside loc. anywmywi 

rightly adv. brebre 

Rija town p.n. Gbin; p.n. RTja 

rim 77. kan 2 

ring 77. bekan 

ring, to v. ngwur 1 

ripe a. gbagbre 

ripe, to be s.v. gbre 1 

ripen, to v. kpan 2 2 

rival 77. dangga 

river n. ne 2 

river fork n. ngga 1 


rivulet n. cun 2 ; n. mbla 

rizga 77 . kyunkyuntf 

road 77. kankan; n. nkan 2 ; n. nkan tsa 

roast, to v. hwan; v. ryo 2 

rob, to v.p. te...gi 

robber n. wangi 

robbery n. gi 2 

rock 77 . mgbanta; n. ywan 

rock hyrax n. gwur 

rock rabbit n. gwur 

roll over and fall, to v. ngre 2 

roll up a mat, to v. ngrin 2 

roll up, to v. nyi; v. nyrn 2 

roof 77 . kpa 

roof of mouth n. lala 

room 77 . tar 

rooster n. gba 

root ? 7 . mgbarinkl 

roots removed id. mgbarinrin 

rope 77 . mgbarln 

roselle n. mgbashg 

rotten a. baba; a. tur 2 

rotten, to be s.v. ba 2 

rough a. tatar 

rough (surface) a. nkanka 

round a. kpakpri; a. nkrin 2 

round thing n. kpakrln 

royal python n. bar 2 

rub in, to v. gba 2 

rub, to v. nga 3 ; v. nyan 1 2 

rubber vine n. nwan 

rufous Nile rat n. zr 1 

ruler n. cun' 

rules 77. ban 4 

run fast, to v. runca 

run, to v. klwe 

runniness n. war 1 

rushing into adv. gywar 

rusty, to be s.v. ta 2 


Ss 


s.t. dried n. nkan 2 

s.t. not completely ripe adv. jan 2 

s.t. rotten n. mba 

s.t. small and round n. mgbamgbrrn 

sad n.p. dar cinji 

saddlebill stork n. ntscn 

saliva n. ntr 

salt 77 . maman 

sand 77 . kabu 


sand fox n. nkretagya 
sap 77 . magan 
sasswood 77 . ri 2 
satisfied, to be s.v. wu 1 
sausage tree n. nkur 2 
say s.t. that hurts s.o., to v. to 
say, to v. dan; v. rgn 1 
saying v.p. nggyi rt:n 
scabbard n.p. ywur nji 
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scales of a fish n. nkre 1 

scar 77. mbar mpa 

scarper, to v. gbojun 

scatter, to v. tswe; v. var; v. va 

scent 77. mgba 

scold, to v. gri 2 

scoop out water, to v. ngun 2 

scorn, to v. car 2 

scoipion 77. lalan 

scrape, to v. ka 3 

scratch, to v. ka 3 

scream v.n. near 

scream, to v. danrrn 

scrub s.o.’s back, to v. nyan 1 1 

scrub, to v. nga 3 

sea 77 . ne 2 

sealant n. nklan 

search, to v. fa 

season n. mg 

secret n. ma 2 

secretly adv. gigi 

sedge (generic) n. mve 

see somebody off, to v.p. gbo te nkan 

see, to v. ngren 

seed 77 . beki; n. be 

seek, to v. fa 

seize, to v. kla...ban; v. rye 2 
select, to v. cu 2 
sell, to v. re 

Senegal coucal n. mfuci 

senior person n. lanku 

separate bad seeds from good, to v. la 2 

separate, to v. ka; v. ngre 1 

separately adv. nkan, nkannkan 

serf 7;. gar 

sesame n. benta; n. kanta; n. shlshl 2 

sesame cultivar n. njinja 

sesame leaves n.p. mgbakl nggwar 

set up, to v. kpla 2 

settle out (from water), to v. gi 2 

settlement n. fatse; n. gbu 1 ; n. tse 

seven num. tamgba 

seventh num. tamgba 

sew, to v. co 

sex 77. ngga 2 

shade n. gyun 

shadow 77 . gbrln 2; n. gyun 

shaggy rat n. mkprishi 

shake, to v. cun; v. gyan 

shall v. aux. la 1 

shame n. miimvvan 

share out, to v. ga 1 

sharp, to be s.v. re 3 


shave the head, to v. tsa 3 

shea oak n. zaza 2 

sheath n.p. ywur nji 

shed, to v. jun 

sheep 77 . gbantan 

sheet 77 . mpamprs 

shell, to v. bri 2 

shield 77 . mbrl 3 

shift, to v. cl 

shine, to v. kri; v. Ian 2 

shiny adv. Ian ngglan 

ship 77. gbm 

shirt 77 . laga 

shit 77. gyg 

shiver, to v. gbre 

shivering n. gbre 

shoe 77 . kpa 1 ; n. zakpa 

shoot 77 . mbi 2 

shoot, to v. ta 2; v. tar 3 

short a. fagban; a. kpamkpun 

short piece of wood n. gban 

short, to be s.v. kr£...nyar 

shortness of breath n. kiki 

shoulder n. ga 

shout of joy 77 . kpa 

shout, to v. danrgn 

show off, to v. gbre 

show, to v. tsar 

shriek v.77. near 

shriek, to v. danrgn 

shrine n. kpakpa 

shrivel, to v. ywa 

shrub sp. 77 . gyartso; n. may we 

shuck, to v. bri 2 

shyness n. mumwan 

sibling 77. zan gyar; n. zan te 

sick, to be v. la 4 

sickle 77 . rijT 

sickness n. kpaca; n. lala; n. mgbamgban 2 
side 77. kasan; n. ngga 
side of a hill ?;. mgbasan 
side of body n. san 2 

side-blown reedbuck horn n. danggan 1 

sieve, to v. ngwar; v. sen; v. tan; v. zan 1 

sieze, to v. vun 2 

sift, to v. ngwar; v. tan; v. zan 1 

sigh, to v. cun 4 

silently adv. ta 

silk-cotton n. kpm 1 

silo 77 . gur 2 ; n. vanyan 

silver ?;. zinari 

similar to adv. kade 

sin 77 . war 2 
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sing, to v. do 

sit on, to v. sa 1 1 

sit, to v. son 2 ; v. te...san 

six num. tannin 

skewer n. kinkyrn 

skin 77. kpantan; n. ntan 

skin an animal, to v. cuntan; v. ngwur 2 

skin, to v. fre 

skink sp. n. mblan 

skip, to v. gban 1 

skirmish n. k5n 

skull 77. mkpulatii 

sky p.n. Mkparu; n. mkpolashu 

slack off, to v. cun 3 

slap on the back n. ntar 

slaughter, to v. sar 2 ; v. ywa 

slave 77. gar 

sleep, to v. nana 

slender a. riri 

slender mongoose n. nwan 

sling 77. mgba 2 

slippery area n. ndandrn 

slippery, to be v. sar 1 

sloping a. ywar 

slow and steady adv. bwrbwr 

slowly adv. rere 

slump, to v. ji 3 

small a. fanvrn; pref. fa-; a. fatsr; a. kukwa; n. 

mbumburai 
small amount n. tsr 
small balls of pap. n. mgbamgbrrn 
small frog sp. n. shar 
small matters n. ncinrin 
small spherical object n. mkplun 
smallpox 77. kpakprr 
smash, to v. ngar; v.p. ngwur ngar 2 
smear on, to v. gba 2 
smell 77. cumgba; n. mgba 
smell, to v. nyan 
smith 7;. wanlaza, wanfukpa 
smoke n. tsantse 
smoke, to v. fu; v. vun 1 
smooth a. ntanntan 
smooth, to be v. san 
smoothe, to v. tsa 3 
smut on guinea-head n. gamvl 
Smyth’s water-snake n. ririma 
snack n. cinci 
snail spp. n. kpar 
snake (generic) n. gwa 

snake sp. n. bar 2 ; n. bi 2 ; n. fukpa; n. gwa rid; n. 
gwa; 77. gwanywrngga; n. jwe; n. kacr; n. 
kanyujs; n. krusha; n. lahyg; n. Ian; n. 


nggungwur 1 ; n. nku; n. nyi; n. tatsu; n. 
tarmgbu; n. tsrn 

snap, to v. gbotsu; v. tar 2 

snapped a. lala 

sneezing n. gbasho 

sniff, to v.p. ban mgba 

snore, to v. ga 2 

snuffbox tree n. kpanjun 

so adv. sasanmenan; conj. tsweyame 

so as to conj. man 

so that conj. datswe 

soak, to v. zu 

soaked, to be v. ca 1 

soap 77. sapar 

Sodom apple n. gyartso; n. mavwi 

soft a. mandrrr; a. roro; a. ryoryo 

soften, to v. zu 

soggy, to become v. ca 1 

soil 77. mame 

soldier n. wankpannrn 

soldier termite n. gbadar 

solid, to be, to v. tsar 

solitary, to be ,s\ v. car 

some time ago adv. nanar 

somebody else pron. nenaman 

someday adv. mbrno 

something pron. nkine 

sometime adv. mbrno; adv.p. mkpan noman 

sometime in the past adv. rrno 

song 77 . ssn 

sorcerer n. ma 1 ; ?;. wan(re)kwar 

sorcery n. bwi; n. kwar 3 

sore 77. mpa 

soreness n. mpa 

sorghum n. kpu 

sorrel n. mgbashr: 

sort, to v. la 2 

soul 77. gbrln 2 

sound 77. gbm; n. zu 1 

sound of a big drum id. gbangbangban 

sound of a door bell id. njarrr 

sound of a horn id. pampan; id. pampuu 

sound of a motorcycle speeding id. nvyuung 

sound of bicycle bell id. nggcrcnggcrEng 

sound of broken plates id. tangganrang 

sound of liquid id. mgbunmgbunmgbun 

sound of s.o. chewing id. manca-manca 

sound of s.o. searching for s.t. v. tarcu 

sound of water id. gbangbangbangban 

sound of water in one’s stomach as they run id. 

mplomplomplo 
soup 77. nyinyl 
sour thing n. mgbamgban 1 
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sour, to be v.p. kpan mgbo; v. par; s.v. swa 

south n. ngga sar 

sow, to v. cu 4 ; v. san 1 

space beneath a granary n. njun 

speak, to v. rt:n' 

spear n. par 

speargrass n. mgbasho 

speckled pigeon n. ywuda 

spectre n. bri 1 

speedily adv. tswatswe 

speedy a. bri 3 

spherical n. kpakrln 

spider web n.p. ruru gantan 

spill out, to v. bwa 

spill, to v. karg 

spirit n. bri 1 ; n. gbrln 2; n. kanjar 

spitting cobra n. tsrn 

spittle 77. ntg 

splash, to v. ca 

split, to v. ga 1 

spoil, to v. ca...zu 

spoon (metal or wood) n. mgbatsa 

spray, to v. ja 

spread out, to v. la 3 

spread, to v.p. ngwur ngar 1 

sprout 77 . mbr 2 

squash n. ywe 2 

squat, to v. tekpm 

squeeze together, to v. cl 

squeeze up, to v. cl 

squeeze, to v. ywi 

stab, to v. to 2 

stammering v. 77 . tantan 

stand 

stand up, to v. doglo 
stand upright, to adv. ndende 
stand, to v. kre; adv. ndende 
star 77. ntsg 

stare at s.o., to v.p. ft: bishi 1 
stare, to v.p. mar kygn; v. nggyar 
start 77. kucl 

start a journey, to v.aux. gya za 

start out at daybreak, to v. tartswe 

starvation n. gyan 2 ; n. mfa 

stay, to v. kade; v. kre; v. san 2 

steal, to v.p. te...gi 

stealing n. gi 2 

steam n. gbajl 

steering wheel n. kan 2 

stick 77. kpaki; n. kukuki; n. ywuywar 

stick to, to v.p. lo ngan 

still adv. menrln 

stink-ant n. laywa 


stink, to v. nyan 

stir up trouble, to v.p. ft mvre 

stir, to v. cu 3 ; v. zan 2 

stirring stick n. muca 

stomach n. bri 2 ; n. mgban; n. ntn 

stone 77. be; n. mgbanta; n. ywan 

stool 77. gyg; 77. mgbaran 

stop s.t. falling, to v. hyur 

stop, to v.p. gan ...kre; v. kankre; v. kre 

store, to v. te 6 ; v. zwe 1 

stork sp. 77 . hwar 

story ? 7 . du; n. ncancun 

straight a. ncan; adv. sa 

straight razor n. gbyt 

straighten out, to v. na 

strain, to v. ngwar; v. stn 

stranger n. car 1 

strawberry tree n. ntse 

stream n. cun 2 ; n. mbla 

strength n. mgbremgbre 

stretch out the body, to v.p. na kpa 

strike together, to v. tse 

striped mouse n. vacun 

strong, to be ,s\ v. tswe 

strongly adv. nggan 

struggle with death, to v.p. tarkyu 

stump of a worn hoe n. rgn 1 

stupidly adv. babe; adv. babebe 

stuttering v.n. tantan 

stylish, to be s.v. kpan 

submissively adv. gurgur 

subsequently conj. an; part, kan 1 

succulent a. roro 

suck, to v. man 

suds 77 . mfa 

suffer from diarrhoea, to v. sur 
suffer, to 77. mgbu 
suffering 77. ja 
suffocation n. kiki 
sugar ? 7 . maman kancan 
sugar ant n. galimgba 
sugar-cane n. raky£ 
sun ? 7 . ri 1 

sunbird n. vamvin 

Sunday p.n. Ladi; p.n. tamgba ndu 

sunrise n. nzan 

sunstroke n. tandur 

support, to v. hyur; v.p. kre gan 

surface of local beer n. kpa ma 

surpass, to v. mwan 

suspend, to v. kla 2 ; v. ncawu 

swallow-wort 77. gyartso; n. maywe 

swallow, to v. mre 
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swamp ?;. mgba 1 

swear, to v.p. cu tanrin; v.p. sha rin 
sweat 77 . makri 
sweat-fly n. nga 1 
sweep, to v. vu 1 

sweet potato ?;. dankyu; ??. kyunkyu 

sweet scent ??. cumgba 

sweet thing ?;. kancan 

sweet, to be v. mar 

swell up, to v. wu 1 

swelling ??. sasgn 

swift 77 . kankaban hwan 


swim, to v. dar 
swindle, to v. gyur 

swing arms as you walk, to v.p. ya ngwan 

swing on a rope, to v. nta 

swing one’s hand ready to hit s.o., to v.p. gyiin 

ngwan 

swing, to v. ncawu 
swollen stomach n.p. kre inn 
swollen testicle ?;. ntg 1 
sword 77. njlmgban 
sword-bean ??. kpakpalaga 


Tt 


tail 77. babe; ?;. nca 

take away, to v. gbo 

take oath, to v.p. sha rin 

take s.t. by force from s.o., to v. ryg 2 

take, to v. ban 2 ; v. kan 1 

tale 77. du; ?;. ncancun 

talk 7;. run 1 

tall adv. tsa 2 

tall, to be .S’, v. rg 2 ; .s. v. tan 1 ; v.p. tan nde 
talon 77. kanfa 
tanner n. wanwuntan 
taro 77. lala 

taste for something n. biibii 

tasteless a. mpur (ma) 

teach, to v. bla 3; v. tsar 

tears n. mashi 

teeth 77. nyar 

tell, to v. dan; v. ran 1 

ten 7777777. giir' 

tender a. mandgrg; id. purpur; a. roro 
termite sp. n. gblanca; n. gun; n. mgbalantu; n. 

ra 2 ; n. racun; n. raryar; n. swg 
termites n. begywl; n. mbamba; n. mbumba; n. 
sur 3 

terrified, to be v. ha 
terror n. mpur 
terrorised, to be v. ha 
testicle n. ntg 2 
thank, to v. nyar 2 
thanks n. mgbade 

that part, de; dem. mu; dem. mun 2 ; part, ya 2 ; 

dem. yama; dem. yamu 
thatch rooftop n. nggaban 
thatching grass n. lalwe 
theft 77 . gi 2 
theirs pron. maba 


them pron. ba 1 ; pron. ya 1 ; pron. ya 

themselves pron. kaywa 

then conj. an; part, kan 1 ; conj. man 

there loc. man; loc. mu(n); loc. sakanmu 

therefore conj. tsweyame 

these dem. me 2 

they pron. ba 1 ; pron. ya 1 ; pron. ya 

thick a. kpa 3 ; a. kpantgn 

thick, to be v. tsar 

thief 77 . wangi 

thigh 77 . mpu 

thin a. ntanntan; a. riri 

thing 77 . ki 

think, to v.p. te...ka 

third 7777777. tar 

thirst 77 . rg 1 

thirty 7777777. sg tar 

this dem. me 2 ; pron. yame 

this time adv. game; adv. kame; adv. kayame 

thong 77. nyanyan 

thorn 77. ncwar 

those dem. ban 3 ; dem. mu; dem. mun 2 

thought 77. ka 1 

thousand 7777777. nagyar 

thread n. ruru 1 

three 777777?. tar 1 ; mun. tar 2 

three days from now adv. ra 

three days hence adv. a ra; adv. ra 

three of them num. tatar ywa 

thresh acca without sticks, to v. nyan 2 

thresh, to v. kpm 1 

throat ? 7 . mgbarya 

throughout the morning adv. mbambrgmbrg 
throw away, to v.p. ta gya 
throw down, to v.p. ta gy5 
throw out, to v.p. ta gya 
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throw, to v. ta 1 

toxin 77. tso 

throwing stick n. ga 2 

track 77. nkan 2 ; n. vankan 

thumb n. kamvre ngwan nggan 

tracks n. nkan za 

thunder n. junglo 

trader n. wanrekl 

Thursday p.n. nlyendu 

tradition n. ban 4 

tick 77. nyrn 

traditional doctor n. wantewu 

tickle, to v. gugwa; v. mancErE 

trail 77. nkan 2 ; n. vankan 

tie or hold oneself, to v. nvs 

trample, to v. can; v. fla 

tie together, to v. zu 2 

transform, to v. sar 1 

tie, to v. kpan 2 1 

translucent s.v. laru 

tiger bittern n. radema 

transparent s.v. laru 

tiger-nut n. kpand? 

transparently adv. kpar 

tight adv. mgbrin 

transplant, to v. se 2 

tightly adv. mgbrin 

transverse clarinet n. kukukpur 

tilapia spp. n. gblakantsa 

tread on, to v fla 

time 77. mkpan 

tree bark n. kpakpmki 

time immemorial adv. tantur 

tree pangolin n. kpalo 

times adv. -gyar 

tree sp. n. baba; n. bwa; n. cuyo; n. danca; n. 

timorous a. ywur 

danku; n. dan; n. dan; n. da; n. gante 1 ; n. 

tin 77. tando 

gan; n. jan; n. jagule; n. kpanjun; n. kpans; 

tin can n. pampan 

77 . kpm 1 ; 77 . kpukpa; n. kuka; n. kungga; n. 

tiny a. fanyEn; a. fatsE 

kyontan; n. la 2 ; n. magbysn; n. mbar 1 ; n. 

tiptoeing adv. shaza 

mbri; n. manzegbu; n. mgba 1 ; n. mgbalan; 

tired and hungry, to be ,v. v. marza 

77 . mgbala; n. mgbalo; n. mgbamgbar; n. 

tired, to be s.v. te...de 2 

mgbamgblan; n. mkpana; n. mkpan kyagbo; 

tiredness n. de 

77 . mvlan; n. mwesha; n. nanrEn gyar; n. nc£; 

tit 77. sasa 

77 . ncirysn; n. ncu; n. ndasan; n. nda; n. nga 1 ; 

to become weak 

77 . nka; n. nkl; n. nkrin 1 ; n. nkur 2 ; n. nkwa; 

to cry out with pain v.n. near 

77 . ntse; n. nwanzan; n. nzu; n. nE; n. re 2 ; n. 

to decompose s.v. ba 2 

rur, rar; n. shi 2 ; n. sa; n. tacu; n. takpa; n. 

to one side adv. lagar 

tandur; n. tarbwa; n. tantan; n. tsar; n. 

to stand upright 

wuki; 77 . ywe; n. zar 1 ; n. zar 2 ; n. zaza 2 

to suffer 

tree, generic n. tarki 

toad 77 . mgbaglo 

tremble, to v. gbre 

tobacco 77 . taba 

trembling n. gbre 

today adv. nrinme 

tribal mark n. gbla 1 

together a. gigyar 

trick, to v gyur 

together with conj. ba; conj. ca 

trivial things n. nyrn 2 

tomato 77. tantur matd 

trousers n. wando 

tomb 77 . brE 

trust, to v. kpanyrn 

tomorrow n. mbr£ 

truth 77 . njinji 

tongue 77. nanrsn; n. rarEn; n. r£nr£n 

try, to v. klamkpa; v. nar 

too much money n.p. mba kajl 

tuber 77 . ju 

too tight, to be s.v. gan 

tuber sp. n. nca brl 

tool 77 . gar 

tuberculosis n. kpakpre san; ?;. ywuywu 

tooth n. nyar 

tumble, to v. gysku 

tooth gap 77 . mbu nyar 

turn around suddenly, to v. mbar 2 

tooth-billed barbet n. mgbanpar 

turn, to v. kwa 2 

top 77 . tu 

twelve 7777777. tsa' 

tortoise n. kagban; n. vakagban 

twice adv. kaywa 

totally adv. kukwar 

twilight 7 ;. bribri; n. riglo 

touch, to v. bar 

twine 77 . ruru 1 

town 77 . gbu 1 ; n. tse 

twine, to v. lo 
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twins 77 . nggaswE 

two ?; 77777 . ywa 

twist, to v. kan 3 

typhoid ?;. lamuka 

twit 77 . kpar 


Uu 

ugly a. gbaja 

untidy a. tatar 

ulcer 7 ;. mpa 

untie, to v. su 1 

ululation excl. Ayiririii!; n. nzanze 

until adv. mande; adv. se 

umbilical cord n.p. k5n ven 

untruth n. mo 

uncle 77. krr 

up loc. shu 

unconcerned, to be v.p. te nga 

upper arm ?;. pa 

under loc. sar 

upper palate ?;. lala 

undeveloped, to be ,s\ v. pwa 

upright adv. sa 

uneven a. ywar 

upward slope ?;. mgble 

unfold, to v. su 1 

urinate, to v. ja 

unhappy n.p. dar clnji 

urine n. mgbarln 

uninhabited place n. mgbajl 

us pron. ta 

unripe a. mampur 

use, to v. ja 

unroll, to v. su 1 

useless a. fa; a. flafi 

Vv 

vacation n. sansu 

vessel 77. mbu; n. tsa 1 

vagina n. mfar 

vibration n. zu 1 

valiant, to be s.v. kpan dar 

village 77 . fatse; n. tse 

vanish, to v. gbla; v. rintu 

village along Wamba road p.n. Gbukpm 

vanquish, to v. re 3 

village name p.n. Gbaja; p.n. Gbumkpan; p.n. 

vapour?;, gbajl 

Gbuncu; p.n. Nzan 

vast a. nggan 

village weaver bird ?;. shashars 

vehicle ?;. ki ya sa; ?;. mato 

vine 77 . nggungwur 2 

vein(s) n. ci 1 

vine sp. ?;. kan 2 ; n. manzg; ?;. nka; ?;. nwan 

venom ?;. tso 

viscous, to be v. tsar 

very adv. mgban 

visitor 77 . car 1 

very (tall) a. i. tetswe 

voice ?7. kwar 2 

very hairy a. garyan 

vomit, to v. tsa 2 

very small a. nyrnnyrn 

vulture ?7. gbru; ?;. kp5gbru; n. kpamkpan 

very thick liquid adv. kpatur-kpatur 


Ww 

waist 77. tar 1 

wall 77. kantsar 

wait, to v. ji 

wander aimlessly, to v. shur 

wake up, to v. shgn 

war ?;. kan 

walk, to v. zar 1 

warm up by, to v. vre 

walking with arms spread out adv.p. ga mgban; 

warm water n. la A la 

ad v.p. ga ngwan 

warmth n. ngangan 
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warthog n. zu 1 

wash, to v. ngla; v. swe 

wasp n. madar 

wasp sp. 7?. gyagyartso 

watch closely, to v. nar 

watch out for, to v. gbyrn 2 ; v. nar 

watch, to v. bwr 2 

water ?7. masar 

water monitor lizard n. gla 2 

water yam n. ju 

water-lettuce n. kamba masar 

water-pot n. rrn 

waterleaf n. mgbarahu 

watery a. mb war 

wave, to v. te...ngwan 

way 77. kankan; n. nkan 2 

we pron. ta 

weak a. brrbrg, brrbrr 

weak, to be, to v. ji 2 

weak, to become ,s\ v. mkparyo 

weapon n. kikan 

wear, to v. kpm 

weave, to v. lo; v. mar 1 

wed, to v.p. gbo ywe nga 

wedding n. nga 2 

wedge, to v. hyur 

weed, to v. gbla 2 

weeding n. gbla 

weep, to v. gi 1 

weevil n. gbagbar 

well a. susu 

west 77. ngga ruglo 

West African house snake n. gwa riel 

wet a. shushu 

what pron. ya 

what? int. nanggyr:; int. nggyt 

whatever pron. vanyrn nggyt: 

when conj. da; conj. da 

when? int. mbttan 

where? int. ywa 1 

whether conj. ge; conj. ke 

which? int. wantan; int. yatan 

whip 77. nja; n. ntswa; n. nyanyan 

whirlwind n. tatur 

whistle 77. tap re 

whistle, to v. vrenjo 

white a. kakla 

white person p.n. masara 

white, to be s.v. tsa 1 

whitlow 77. dare; n. ryrn 

who pron. wan 

who? int. nggwa; int. wantan 

whole a. kpakpri 


whore n. kar; n. kilakl 
whore, to be v.p. te cucu 
why? int. mun 1 ; int. rrn nggyt: 
wicked a. gbaja; a. mame 
wickedness n. beme 
wide a. hu 

wide (open) a. i. mgbe 
widow 77. mba ngan kwa 
wife 77. garl; n. mba 
wild animal n. nan hwan 
wild custard-apple n. mvlan 
wild duck 77. kazalaba 
wilderness n. mgbajl 
will v.aux. la 1 
win, to v. re 3 
wind 77. cucu; n. nzu 2 
wine 77. ca 1 
wing 77. mgban 
winnow, to v. zin 

winnowing tray n. kadrn; n. mumun 
wipe, to v. rln 1 

wiped out, to be v. ngarmpwa 1 

wisdom, to have v. tsarrn 

wise, to be, to v.p. bu bishi 

wish strongly for s.t., to v.p. ta mwan 

witch ?7. wan(re)kwar 

witchcraft n. bwi 

witchweed n. nca 

with conj. ba 

with a snap adv. gbrrn 

wither, to v. ywa 

withered, to be v. ywa 

within loc. (a)nywl; loc. min; loc. nywl 

wizard n. wan(re)kwar 

wizardry n. kwar 3 

woman n. mba 

wonderful, to be s.v. ma 2 

wood mouse n. vandgndan 

wooden headboard n. mgbala 

woodland n. cun 

word 77. mgborrn 

work 77. ndu 1 

world 77. mgbamgbre 

worm 77. njar 

worm-like insect n. tambrisha 
worthless a. fa; a. flafi 
wound 77. mpa 
wreck, to v. ca...zu 
wrench out, to v. far 2 
wrestle, to v. ma 2 
wrinkles n. nggru; n. ntan 
write, to v. car 
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Y; 

y 

yam n. kpar 1 ; n. mamve; n. mgbo; n. nca 2 


yellow fever n. kutsa 

yam heap n. brrkri 


Yes! excl. rn 

yam mound n. brrkri 


yesterday adv. nanrf n 

yam root n. manca 


you pi. pron. gya; pron. gya 

yam sp. n. mren 2 


you sg. pron. wa; pron. wa 

yawn, to v. ngala 


young a. kukwa 

year n. s£ 


young man n. vanzr; n. zan nzk 

year or so ago adv. nanar 


yours (pi.) p.a. magya 

yell v.n. near 
yell, to v. danrrin 


yourself n. kaywe 


Zz 


z?? v.p. kpla mgbo; adv. magyar 
z??? ba 

zigzag, to .s', v. gur 
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